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A / Z index
	134	 Adria Smart

	142	 Agra Beige

	180	 Alabastri Black

	214	 Alabastri Blue

	218	 Alabastri Green

	210	 Alabastri Pink

	 94	 Alabastri White

	466	 Arborea

	236	 Aventino Cross

	234	 Aventino Vein

	354	 Barbaro

	 98	 Bardiglio Bianco

	164	 Bardiglio Imperiale

	100	 Bianco Vietnam

	446	 Brume

	320	 Cala Luna

	 56	 Calacatta Extra

	104	 Calacatta Nobile

	246	 Campidoglio Cross

	244	 Campidoglio Vein

	 40	 Canova

	312	 Caprera

	 90	 Carrara

	222	 Carribean Green

	274	 Celio Cross

	272	 Celio Vein

	470	 Coral Rose

	444	 Cristallo

	188	 Deep Dark

	230	 Era Bianca

	296	 Era Bruna

	250	 Era Crema

	284	 Era Grigia

	322	 Era Pepe

	264	 Era Perla

	 68	 Extra Oro

	144	 Fior di Pesco

	448	 Fiordaliso

	350	 Foscari

	166	 Fossena Smart

	386	 Fusion Black

	380	 Fusion Copper

	382	 Fusion Graphite

	376	 Fusion Green

	372	 Fusion Grey

	366	 Fusion White

	468	 Gelsomino

	172	 Grafite

	232	 Gré Bianco

	280	 Gré Grigio

	158	 Grigio Antico

	310	 Grigio Tao

	472	 Helix

	454	 Indaco

	118	 Lasa Smart

	450	 Lavanda

	300	 Lithos Beige

	268	 Lithos Bianco

	316	 Lithos Nero

	306	 Lithos Taupe

	304	 Lithos Tortora

	 84	 Lunense

	170	 Luxury Dark

	122	 Luxury White

	338	 Macro Bianco

	358	 Macro Carnico

	346	 Macro Grigio

	352	 Macro Moro

	156	 Marble Grey

	196	 Marquina Smart

	388	 Metal Black

	370	 Metal Grey

	364	 Metal White

	404	 Metro Almond

	438	 Metro Graphite

	426	 Metro Greige

	412	 Metro Grey

	408	 Metro Mud

	398	 Metro Sand

	416	 Metro Silver

	394	 Metro White

	176	 Morato

	184	 Nero Antico

	200	 Night Storm

	456	 Oltremare

	138	 Onice Arancio

	108	 Onice Avorio

	116	 Onice Bianco

	102	 Onice Ghiaccio

	148	 Onice Grigio

	132	 Onice Miele

	124	 Onice Perla

	152	 Onice Quarzo

	204	 Orange Black

	206	 Ossidiana

	452	 Ottanio

	162	 Oyster Grey

	260	 Palatino Cross

	258	 Palatino Vein

	112	 Palombino

	128	 Pavonazzetto

	330	 Pietra del Cardoso

	 52	 Pietrasanta smart

	278	 Porto Cervo

	240	 Porto Rotondo

	154	 Pulpis Tortora

	286	 Punta Molara

	256	 Rock Grey

	228	 Rock White

	208	 Rosso Francia

	458	 Rubino

	192	 Starry Night

	 82	 Statuarietto Smart

	 62	 Statuario Altissimo

	 74	 Statuario Fine

	 42	 Statuario Grigio

	 88	 Statuario Nobile

	 46	 Statuario Oro

	326	 Supreme Dark

	288	 Supreme Grey

	252	 Supreme Sand

	292	 Supreme Taupe

	332	 Tavolara

	418	 Terrae Beige

	402	 Terrae Bianco

	428	 Terrae Caramel

	432	 Terrae Mattone

	436	 Terrae Tabacco

	422	 Terrae Tortora

	 54	 Titan White

	282	 Tivoli Cross

	136	 Tivoli Smart

	174	 Tortora Smart

	342	 Trissino

	120	 Vagli Smart

	 80	 Venosta Bianco

	464	 Wood Beige
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Items index
35 Marble Effect
40 Canova

42 Statuario Grigio

46 Statuario Oro

52 Pietrasanta Smart

54 Titan White

56 Calacatta Extra

62 Statuario Altissimo

68 Extra Oro

74 Statuario Fine

80 Venosta Bianco

82 Statuarietto Smart

84 Lunense

88 Statuario Nobile

90 Carrara

94 Alabastri White

98 Bardiglio Bianco

100 Bianco Vietnam

102 Onice Ghiaccio

104 Calacatta Nobile

108 Onice Avorio

112 Palombino

116 Onice Bianco

118 Lasa Smart

120 Vagli Smart

122 Luxury White

124 Onice Perla

128 Pavonazzetto

132 Onice Miele

134 Adria Smart

136 Tivoli Smart

138 Onice Arancio

142 Agra Beige

144 Fior di Pesco

148 Onice Grigio

152 Onice Quarzo

154 Pulpis Tortora

156 Marble Grey

158 Grigio Antico

162 Oyster Grey

164 Bardiglio Imperiale

166 Fossena Smart

170 Luxury Dark

172 Grafite

174 Tortora Smart

176 Morato

180 Alabastri Black

184 Nero Antico

188 Deep Dark

192 Starry Night

196 Marquina Smart

200 Night Storm

204 Orange Black

206 Ossidiana

208 Rosso Francia

210 Alabastri Pink

214 Alabastri Blue

218 Alabastri Green

222 Carribean Green

225 Stone Effect
228 Rock White

230 Era Bianca

232 Gré Bianco

234 Aventino Vein

236 Aventino Cross

240 Porto Rotondo

244 Campidoglio Vein

246 Campidoglio Cross

250 Era Crema

252 Supreme Sand

256 Rock Grey

258 Palatino Vein

260 Palatino Cross

264 Era Perla

268 Lithos Bianco

272 Celio Vein

274 Celio Cross

278 Porto Cervo

280 Gré Grigio

282 Tivoli Cross

284 Era Grigia

286 Punta Molara

288 Supreme Grey

292 Supreme Taupe

296 Era Bruna

300 Lithos Beige

304 Lithos Tortora

306 Lithos Taupe

310 Grigio Tao

312 Caprera

316 Lithos Nero

320 Cala Luna

322 Era Pepe

326 Supreme Dark

330 Pietra del Cardoso

332 Tavolara

335 Terrazzo Effect
338 Macro Bianco

342 Trissino

346 Macro Grigio

350 Foscari

352 Macro Moro

354 Barbaro

358 Macro Carnico

361 Metal Effect
364 Metal White

366 Fusion White

370 Metal Grey

372 Fusion Grey

376 Fusion Green

380 Fusion Copper

382 Fusion Graphite

386 Fusion Black

388 Metal Black

391 Concrete Effect
394 Metro White

398 Metro Sand

402 Terrae Bianco

404 Metro Almond

408 Metro Mud

412 Metro Grey

416 Metro Silver

418 Terrae Beige

422 Terrae Tortora

426 Metro Greige

428 Terrae Caramel

432 Terrae Mattone

436 Terrae Tabacco

438 Metro Graphite

441 Colour Effect
444 Cristallo

446 Brume

448 Fiordaliso

450 Lavanda

452 Ottanio

454 Indaco

456 Oltremare

458 Rubino

461 Wood Effect
464 Wood Beige

466 Arborea

468 Gelsomino

470 Coral Rose

472 Helix
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Sizes index
160x320
20 mm

234 Aventino Vein

56 Calacatta Extra

244 Campidoglio Vein

40 Canova

68 Extra Oro

84 Lunense

394 Metro White

240 Porto Rotondo

42 Statuario Grigio

12 mm
142 Agra Beige

98 Bardiglio Bianco

56 Calacatta Extra

104 Calacatta Nobile

40 Canova

312 Caprera

90 Carrara

188 Deep Dark

68 Extra Oro

172 Grafite

232 Gré Bianco

280 Gré Grigio

310 Grigio Tao

84 Lunense

170 Luxury Dark

122 Luxury White

156 Marble Grey

388 Metal Black

156 Metal Grey

364 Metal White

438 Metro Graphite

412 Metro Grey

416 Metro Silver

394 Metro White

200 Night Storm

102 Onice Ghiaccio

148 Onice Grigio

124 Onice Perla

206 Ossidiana

330 Pietra del Cardoso

240 Porto Rotondo

256 Rock Grey

228 Rock White

192 Starry Night

62 Statuario Altissimo

74 Statuario Fine

42 Statuario Grigio

88 Statuario Nobile

46 Statuario Oro

282 Tivoli Cross

80 Venosta Bianco

464 Wood Beige

120x278
6 mm

180 Alabastri Black

214 Alabastri Blue

218 Alabastri Green

210 Alabastri Pink

94 Alabastri White

466 Arborea

236 Aventino Cross

234 Aventino Vein

354 Barbaro

98 Bardiglio Bianco

446 Brume

320 Cala Luna

56 Calacatta Extra

246 Campidoglio Cross

244 Campidoglio Vein

40 Canova

312 Caprera

90 Carrara

274 Celio Cross

272 Celio Vein

470 Coral Rose

444 Cristallo

188 Deep Dark

230 Era Bianca

296 Era Bruna

250 Era Crema

284 Era Grigia

322 Era Pepe

264 Era Perla

68 Extra Oro

448 Fiordaliso

350 Foscari

386 Fusion Black

380 Fusion Copper

382 Fusion Graphite

376 Fusion Green

372 Fusion Grey

366 Fusion White

468 Gelsomino

172 Grafite

232 Gré Bianco

280 Gré Grigio

158 Grigio Antico

310 Grigio Tao

472 Helix

454 Indaco

450 Lavanda

300 Lithos Beige

268 Lithos Bianco

316 Lithos Nero

306 Lithos Taupe

304 Lithos Tortora

84 Lunense

338 Macro Bianco

358 Macro Carnico

346 Macro Grigio

352 Macro Moro

404 Metro Almond

438 Metro Graphite

426 Metro Greige

412 Metro Grey

408 Metro Mud

398 Metro Sand

416 Metro Silver

394 Metro White

176 Morato

184 Nero Antico

200 Night Storm

456 Oltremare

138 Onice Arancio

108 Onice Avorio

116 Onice Bianco

102 Onice Ghiaccio

148 Onice Grigio

132 Onice Miele

124 Onice Perla

152 Onice Quarzo

206 Ossidiana

452 Ottanio

162 Oyster Grey

260 Palatino Cross

258 Palatino Vein

112 Palombino

128 Pavonazzetto

330 Pietra del Cardoso

278 Porto Cervo

240 Porto Rotondo

286 Punta Molara

458 Rubino

192 Starry Night

62 Statuario Altissimo

74 Statuario Fine

42 Statuario Grigio

46 Statuario Oro

326 Supreme Dark

288 Supreme Grey

252 Supreme Sand

292 Supreme Taupe

332 Tavolara

418 Terrae Beige
402 Terrae Bianco

428 Terrae Caramel

432 Terrae Mattone

436 Terrae Tabacco

422 Terrae Tortora

54 Titan White

342 Trissino

120x240
6 mm

164 Bardiglio Imperiale

100 Bianco Vietnam

320 Cala Luna

56 Calacatta Extra

40 Canova

222 Carribean Green

144 Fior di Pesco

172 Grafite

200 Night Storm

204 Orange Black

206 Ossidiana

162 Oyster Grey

278 Porto Cervo

240 Porto Rotondo

154 Pulpis Tortora

286 Punta Molara

208 Rosso Francia

42 Statuario Grigio

46 Statuario Oro

332 Tavolara

54 Titan White

90x270
6 mm

134 Adria Smart

166 Fossena Smart

118 Lasa Smart

196 Marquina Smart

52 Pietrasanta smart

82 Statuarietto Smart

136 Tivoli Smart

174 Tortora Smart

120 Vagli Smart
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Visioni continue
di materia e design

Continuous visions of matter and design
Visions continues de matière et de design

Kontinuierliche Visionen von Materie und Design
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Con Casalgrande Padana l’utilizzo della ceramica trova nuove 
dimensioni spaziali, dove la bellezza di superfici dagli effetti più 
svariati si estende senza soluzione di continuità, per un’evoluzione 
produttiva in continuo divenire. La modularità delle lastre Kontinua, 
unita a quella dei formati tradizionali, moltiplica le combinazioni 
creative a disposizione del progettista per soluzioni integrate che 
rispondono alle rinnovate esigenze del progetto contemporaneo. 
Un coordinamento estetico e funzionale che si adatta a spazi con 
destinazioni d’uso e applicazioni differenti, come grandi progetti 
che vanno dalle aree pubbliche alle grandi aree commerciali, fino 
agli ambienti residenziali.

Our continuous evolution translates into tiles with a wide array of 
effects and finishes, offering ever-increasing creative and aesthetic 
possibilities. The modular options offered by Kontinua, together 
with those of traditional-size tiles, open up a multitude of creative 
combinations for designers to come up with integrated solutions that 
meet the new demands of contemporary projects. The aesthetic and 
functional features of these tiles make them perfect for a variety of 
uses and applications, ranging from large public and commercial 
spaces to residential settings.

Grandi dimensioni
per espandere 
la progettualità

Kontinua è la gamma 
di lastre in gres 
porcellanato firmata 
Casalgrande Padana.

Kontinua is a range 
of large porcelain 
stoneware tiles by 
Casalgrande Padana.

Expand your creative possibilities with large-size tiles
De grandes dimensions pour élargir les possibilités de conception
Großformatige Abmessungen zur Erweiterung der Planungsmöglichkeiten
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Avec Casalgrande Padana, l'utilisation de la céramique trouve de 
nouvelles dimensions dans l’espace, où la beauté de surfaces aux 
effets les plus variés se diffuse de façon continue, pour une évolution 
constante de la production. La modularité des dalles Kontinua, 
associée à celle des formats traditionnels, multiplie les combinaisons 
créatives dont dispose le designer afin d’imaginer des solutions 
intégrées capables de répondre aux nouveaux besoins des projets 
contemporains. Cette coordination esthétique et fonctionnelle 
s’adapte à des espaces destinés à différents usages et applications, 
comme les grands projets qui se déclinent des zones publiques 
jusqu’aux constructions résidentielles, en passant par les grands 
espaces commerciaux.

Mit Casalgrande Padana erreicht die Verwendung von Keramik neue 
räumliche Dimensionen, in denen sich die Schönheit der Oberflächen 
mit den unterschiedlichsten Optiken nahtlos fortsetzt, wobei sich die 
Produktion ständig weiterentwickelt. Die Modularität der Kontinua-
Platten vervielfacht in Kombination mit den traditionellen Formaten 
die kreativen Kombinationsmöglichkeiten, die Projektplanern für 
integrierte Lösungen im Einklang mit den neuen Anforderungen des 
zeitgemäßen Designs zur Verfügung stehen. Es handelt sich um 
eine ästhetische und zweckmäßige Kombination, die sich an Räume 
mit unterschiedlichen Nutzungen und Anwendungen anpasst, wie 
Großprojekte in öffentlichen Bereichen und großen Gewerbegebieten 
oder im Wohnungsbau.

Kontinua est la 
gamme de dalles en 
grès cérame signée 
Casalgrande Padana.

Kontinua ist ein 
Sortiment an 
Feinsteinzeugplatten 
aus dem Hause 
Casalgrande Padana.

 20 mm  12 mm  6 mm
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Finiture ricercate
e molteplici
effetti materici
Sophisticated finishes and an array of material effects
Finitions raffinées et multiples effets de matière
Ausgesuchte Oberflächenausführungen und vielfältige Materialoptiken
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Una gamma completa con diverse varianti grafiche di 
superficie trae ispirazione dalle materie presenti in natura, 
generando texture ricercate dal gusto contemporaneo. 
Effetti materici differenti quali marmi, cementi, pietre, 
metalli, colore soddisfano ogni esigenza progettuale e 
stilistica. Le lastre Kontinua, altamente resistenti, igieniche 
e inalterabili nel tempo, sono contraddistinte da finiture 
lucide e opache di estrema raffinatezza. 

Une gamme complète comprenant différentes variantes 
graphiques de surface s'inspire des matériaux présents dans 
la nature, créant des textures raffinées au goût contemporain. 
Des effets de matière variés, tels que le marbre, le ciment,  
la pierre, le métal et la couleur répondent à toutes les 
exigences en matière de conception et de style. Les dalles 
Kontinua, très résistantes, hygiéniques et inaltérables dans le 
temps, se distinguent par leurs finitions brillantes et mates 
d'un extrême raffinement.

This complete range features a variety of surface graphic 
effects inspired by natural materials, creating sophisticated 
textures with a contemporary flavour. The different colours 
and material effects such as marble, concrete, stone and 
metal are able to respond to all kinds of style and design 
requirements. Impressively resistant, hygienic and inalterable, 
the tiles feature beautifully refined polished and matt finishes. 

Ein vollständiges Sortiment mit unterschiedlichen grafischen 
Oberflächenausführungen in Anlehnung an natürlich 
vorhandene Materialien, die ausgesuchte Texturen mit 
zeitgenössischem Geschmack erschaffen. Unterschiedliche 
Materialoptiken wie Marmor, Beton, Stein, Metall oder 
Farbe werden allen Projekt- und Stilanforderungen 
gerecht. Die hochresistenten, hygienischen und langfristig 
unveränderlichen Kontinua-Platten zeichnen sich durch 
glänzende und matte Oberflächen mit edler Eleganz aus. 

Lucida

Honed

Naturale

Smooth

Vein-Touch
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Formati modulari
per una straordinaria
libertà compositiva
Modular sizes for extraordinary compositional freedom
Des formats modulaires pour une liberté de composition extraordinaire
Modulare Formate für eine außergewöhnliche kompositorische Freiheit

160x320
63”x126”

120x278
471/4”x1091/2”

90x270
353/8”x1061/4”

120x240
471/4”x941/2”

20 mm
12 mm
6 mm

6 mm 6 mm 6 mm
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La modularità delle lastre Kontinua, unita a quella dei formati 
a spessore tradizionale, moltiplica le combinazioni creative a 
disposizione del progettista per soluzioni integrate a pavimento 
e rivestimento che rispondono alle rinnovate esigenze del 
progetto contemporaneo. Una ricca gamma di colori, texture 
e finiture viene proposta con dimensioni e spessori variabili, 
a partire dai formati più grandi 160x320, 120x278,120x260, 
120x240 cm, declinati in una moltitudine di sottoformati, per 
soluzioni architettoniche di nuova concezione.

La modularité des dalles Kontinua, associée à celle des formats 
d'épaisseur traditionnelle, multiplie les combinaisons créatives 
dont dispose le designer afin d’imaginer des solutions intégrées 
de sol et de revêtement capables de répondre aux nouveaux 
besoins des projets contemporains. Une large gamme de 
couleurs, de textures et de finitions est proposée, avec des 
dimensions et des épaisseurs variables, à partir des plus 
grands formats 160x320, 120x278, 120x260 et 120x240 cm, 
qui se déclinent dans de nombreux sous-formats, permettant 
de concevoir de nouvelles solutions architecturales.

The modular options offered by Kontinua, together with those 
of tiles with traditional sizes and thicknesses, open up a 
multitude of creative combinations for designers to come up 
with integrated flooring and wall covering solutions that meet 
the new demands of contemporary projects. The tiles come 
in a rich variety of colours, textures, finishes, thicknesses and 
sizes, including large formats (160x320, 120x278, 120x260, 
and 120x240 cm) and sub-formats, providing state-of-the-art 
architectural solutions.

Die Modularität der Kontinua-Platten vervielfacht in Kombination 
mit den Formaten mit traditionellen Stärken die kreativen 
Kombinationsmöglichkeiten, die Projektplanern für integrierte 
Lösungen bei Bodenbelägen und Wandverkleidungen im 
Einklang mit den erneuerten Anforderungen des zeitgemäßen 
Designs zur Verfügung stehen. Für neu konzipierte 
architektonische Lösungen wird eine reichhaltige Palette an 
Farbgebungen, Texturen und Oberflächenausführungen mit 
variablen Abmessungen und Stärken angeboten, beginnend 
bei den größten Formaten 160x320 cm, 120x278 cm, 
120x260 cm und 120x240 cm, die in einer Vielzahl von 
Unterformaten erhältlich sind.

160x320
63”x126”

120x278
471/4”x1091/2”

90x270
353/8”x1061/4”

120x240
471/4”x941/2”

20 mm
12 mm
6 mm

6 mm 6 mm 6 mm
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Creatività senza limiti 
per progetti 
personalizzati

La versatilità delle lastre Kontinua consente di sviluppare 
progetti che spaziano dal semplice pavimento o rivestimento 
di piccole e grandi superfici, al design di oggetti e complementi 
d’arredo. Leggerezza ed extra dimensioni, nonchè flessibilità 
nelle lavorazioni su misura, consentono di realizzare soluzioni 
di grande impatto estetico che si uniscono alle prestazioni 
superiori del gres porcellanato in ambienti interni ed esterni.

The versatile Kontinua tiles are perfect for developing projects 
ranging from floors and walls of all sizes to designer objects and 
furnishing accessories. Thanks to their large size and light weight, 
as well as their flexibility for bespoke projects, they’re ideal for 
striking, stylish solutions that deliver the superior performance 
of porcelain stoneware, both indoors and outdoors.

La polyvalence des dalles Kontinua permet de développer des 
projets allant du simple revêtement de sol ou mural de petites et 
grandes surfaces à la conception d'objets et de compléments 
d'ameublement. La légèreté et les dimensions extra-larges, 
ainsi que la flexibilité dans les réalisations sur mesure, 
permettent de créer des solutions à fort impact esthétique qui 
s'allient aux performances supérieures du grès cérame dans les 
environnements intérieurs et extérieurs.

Aufgrund der Vielseitigkeit der Kontinua-Platten lassen 
sich Projekte entwickeln, die von einfachen Bodenbelgen 
oder Wandverkleidungen kleiner oder großer Oberflächen 
bis hin zum Objektdesign und zu Einrichtungsaccessoires 
reichen. Leichtigkeit und Sondergrößen sowie Flexibilität bei 
maßgefertigten Ausfertigungen ermöglichen die Gestaltung 
von eindrucksvollen ästhetischen Lösungen, die die 
überragenden Eigenschaften von Feinsteinzeug in Innen- und 
Außenbereichen vereinen.

Unlimited creativity for bespoke projects
Une créativité sans limites pour des projets personnalisés
Grenzenlose Kreativität für individuelle Projekte

COUNTERTOPS

FURNITURE

VENTILATED FACADES

WALL AND FLOOR

BATHROOM
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Ingelivo
Frost-resistant
Ingelivo
Frost-resistant

Resiste al gelo.
Porcelain stoneware withstands frost.
Résiste au gel.
Widersteht Frost.

Compatto ed omogeneo
Compact and evenly textured material
Compact et homogène
Kompakt und homogen

I cromatismi del grès porcellanato  
sono ottenuti con miscele selezionate  
di argille, quarzi e feldspati. 
The colours of porcelain stoneware are the results 
of selected blends of clay, quartz and feldspar.
Les couleurs du grès cérame sont obtenues à 
partir de mélanges sélectionnés d’argiles, de 
quartz et de feldspaths.
Die Farbabstufungen des Feinsteinzeugs werden 
mit ausgewählten Mischungen aus Tonerden, 
Quarzen und Feldspat erzielt.

Igienico e facile da pulire
Hygienic and easy to clean
Hygiénique et facile à nettoyer
Hygienisch und leicht zu reinigen

Inodore, non trattiene lo sporco.
Odourless, does not retain dirt.
Inodore, ne retient pas la saleté.
Geruchlos, nimmt keinen Schmutz an.

Innocuo
Harmless
Inoffensif 
Nicht toxisch 

Per l’uomo e l’ambiente. 
For humans and for the environment.
Pour l’homme et pour l’environnement.
Weder für den Mensch noch für die Umwelt.

Durevole 
Long-lasting
Solide
Langlebig

Resistente a sollecitazioni esterne e abrasioni. 
Withstands abrasion and stress.
Résiste aux sollicitations extérieures et aux abrasions.
Widersteht äußeren Beanspruchungen und Abrieb.

Inassorbente
Non-absorbent
Imperméable
Nicht saugfähig

Non assorbe acqua.
Does not absorb water.
Imperméable à l’eau.
Nimmt kein Wasser auf.

Le superiori qualità
del gres porcellanato
Kontinua
The superior qualities of Kontinua porcelain stoneware
Les qualités supérieures du grès cérame Kontinua
Die überlegene Qualität des Kontinua-Feinsteinzeugs
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Resistente agli sbalzi termici
Resistant to changes in temperature
Résiste aux chocs thermiques
Beständig gegenüber Temperaturschwank-ungen

Il grès porcellenato non risente degli sbalzi 
termici, al contrario di materiali di cava.
Porcelain stoneware is unaffected by changes in 
temperature, unlike many quarried materials.
Le grès cérame n’est pas affecté par les chocs 
thermiques, contrairement aux matériaux de carrière.
Feinsteinzeug leidet im Gegensatz zu 
Steinbruchmaterialien nicht durch thermische 
Veränderungen.

Resistente a prodotti chimici,  
acidi, basi e solventi 
Resistant to chemicals, acids, 
bases and solvents
Résistant aux produits chimiques, aux acides,  
aux bases et aux solvants
Beständig gegen Chemikalien, Säuren, 
Basen und Lösungsmittel

Il grès porcellenato resiste a solventi organici, 
inorganici, chimici e disinfettanti.
Porcelain stoneware is resistant to organic, inorganic 
and chemical solvents and disinfectants.
Le grès cérame résiste aux solvants organiques, 
inorganiques, chimiques et désinfectants.
Feinsteinzeug widersteht organischen und 
anorganischen Lösungsmitteln, Chemikalien und 
Desinfektionsmitteln.

Resistente ai raggi UV 
UV resistant
Résistant aux UV
UV-beständig

Colori inalterabili nel tempo.
Colours don’t fade over time.
Couleurs inaltérables au fil du temps.
Beständige Farben über den Lauf der Zeit. 

Resistente a funghi e muffe 
Resistant to fungi and mould
Résistant aux champignons et aux moisissures
Beständig gegen Pilze und Schimmel

Il grès porcellenato non consente l’insorgenza 
di muffe, batteri e funghi.
Porcelain stoneware prevents the growth of mould, 
bacteria and fungi.
Le grès cérame ne favorise pas l'apparition de 
moisissures, de bactéries et de champignons.
Feinsteinzeug lässt kein Entstehen von Schimmel, 
Bakterien und Pilzen zu.

Adatta al contatto per gli alimenti
Food-safe
Adapté au contact alimentaire
Geeignet für den Kontakt mit Lebensmitteln

Totalmente compatibile con le sostanze 
alimentari.
Perfectly compatible with foodstuffs.
Totalement compatible avec les substances 
alimentaires.
Das Material ist absolut lebensmittelecht.

Resistente a graffi e abrasioni 
Resistant to scratches and abrasions
Résistant aux rayures et à l'abrasion
Widerstandsfähig gegenüber Kratzern 
und Abrieb

Resiste ai graffi e all’abrasione profonda. Le sue 
proprietà rimangono pertanto inalterate anche 
dopo un uso intensivo e una pulizia frequente.
Stands up to scratches and deep abrasion. 
Remains intact and unchanged even after intensive 
use and frequent cleaning.
Il résiste aux rayures et à l'abrasion profonde. Ses 
propriétés restent donc inchangées même après 
une utilisation intensive et un nettoyage fréquent.
Das Material widersteht tiefen Kratzern und Abrieb. 
Seine Eigenschaften bleiben auch nach intensiver 
Nutzung und häufiger Reinigung unverändert 
erhalten.
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Soluzioni in grande
per l'esclusiva linea
di arredo bagno Aquatio

A partire dalle grandi lastre Kontinua, Casalgrande Padana 
crea una serie di modelli standard per lavabi, mensole e piatti 
doccia, anche personalizzabili nelle dimensioni secondo le 
esigenze specifiche di designer e architetti, per rendere ogni 
scelta progettuale completamente custom-made. Aquatio 
è una linea di complementi d'arredo per lo spazio bagno 
perfettamente abbinabili con le superfici ceramiche presenti 
a catalogo, per soluzioni total look coordinate a pavimenti e 
rivestimenti, o applicazioni ricercate che giocano su contrasti 
inediti tra materiali, forme e colori.

Using the large Kontinua tiles, Casalgrande Padana has 
created a series of standard models for washbasins, shelves 
and shower trays, with dimensions that can be customised to 
meet the specific requirements of designers and architects, for 
fully bespoke design options. Aquatio is a range of bathroom 
furnishing accessories that combines perfectly with the ceramic 
surfaces in the catalogue to create looks coordinated with the 
floors and walls, or sophisticated applications featuring novel 
combinations of materials, shapes and colours.

À partir des grandes dalles Kontinua, Casalgrande Padana 
crée une série de modèles standard pour lavabos, étagères et 
receveurs de douche, également personnalisables en termes 
de dimensions selon les besoins spécifiques des designers et 
des architectes, de sorte que chaque choix de conception sera 
entièrement sur mesure. Aquatio est une ligne de compléments 
d'ameublement pour la salle de bains qui s'harmonise 
parfaitement avec les surfaces céramiques du catalogue, pour 
créer des solutions « total look » coordonnées avec le sol et les 
murs, ou des applications élégantes qui jouent sur les contrastes 
inédits entre les matériaux, les formes et les couleurs.

Auf Grundlage der großformatigen Kontinua-Platten entwickelt 
Casalgrande Padana eine Reihe von Standardmodellen 
für Waschbecken, Ablagen und Duschtassen, die in ihren 
Abmessungen an die spezifischen Anforderungen von 
Designern und Architekten ebenfalls angepasst werden 
können, damit jede Gestaltungsentscheidung vollkommen 
nach Maß getroffen werden kann. Aquatio ist eine Produktlinie 
für die Einrichtung von Badezimmern, die sich perfekt mit 
den Keramikoberflächen des Katalogs kombinieren lässt, 
um Gesamtlösungen zu schaffen, die auf Bodenbeläge und 
Wandverkleidungen abgestimmt sind, aber auch für elegante 
Anwendungen, die mit ungewöhnlichen Kontrasten zwischen 
Materialien, Formen und Farbgebungen spielen.

Superb solutions for the exclusive Aquatio range of bathroom furnishings
Des solutions grand format pour la ligne exclusive de mobilier de salle de bains Aquatio
Lösungen im Großformat für die exklusive Badezimmer-Einrichtungslinie Aquatio

PLAY VIDEO CATALOGUE
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Casalgrande Padana firma la linea di tavoli Convivialis 
realizzati in gres porcellanato, per offrire a progettisti e 
privati una proposta particolarmente ricca e attuale, attenta 
a cogliere esigenze stilistiche diversificate. Strutture e 
piani di ogni forma e dimensione, per un utilizzo in interno 
o in esterno, esaltano la profonda bellezza delle superfici 
ceramiche e la loro grande versatilità, divenendo protagonisti 
nell’arredo di spazi pubblici e privati. Le lastre Kontinua 
160x320 cm con spessore 12 e 6 mm vengono fornite in 
versione non rettificata per consentire massima versatilità 
in fase di taglio e garantire un’estetica personalizzata con 
particolari lavorazioni dei bordi.

Casalgrande Padana signe la ligne de tables Convivialis en grès 
cérame, afin de proposer aux designers et aux particuliers une 
offre particulièrement riche et actuelle, soucieuse de répondre 
à des exigences stylistiques diversifiées. Des structures et 
plateaux de toutes formes et dimensions, pour un usage à 
l'intérieur et à l'extérieur, mettent en valeur la beauté profonde 
des surfaces céramiques et leur grande polyvalence, en 
devenant les principaux centres d’attention de l'ameublement 
des espaces publics et privés. Les dalles Kontinua 160x320 
cm d'une épaisseur de 12 et 6 mm sont fournies en version 
non rectifiée afin d'offrir une polyvalence maximale lors de la 
découpe et de garantir une esthétique personnalisée grâce à 
des finitions particulières des bords.

Casalgrande Padana’s Convivialis range of tables crafted 
in porcelain stoneware offers a rich variety of contemporary 
style options for designers and private customers. Featuring 
structures and tops of all shapes and sizes, the tables are 
suitable for use both indoors, bringing out all the beauty and 
versatility and giving them a starring role in the décor of public 
and private settings. The 160x320 cm Kontinua tiles with 
thicknesses of 12 and 6 mm are supplied in a non-rectified 
version, for maximum versatility at the cutting stage and so that 
the edges can be engineered in a variety of ways to customise 
their appearance.

Casalgrande Padana hat Tisch-Produktlinie Convivialis aus 
Feinsteinzeug entworfen, um Planern und Privatpersonen 
ein besonders reichhaltiges und modernes Angebot für die 
unterschiedlichsten Stilanforderungen zu bieten. Strukturen 
und Tischplatten aller Formen und Größen für den Innen- 
und Außenbereich heben die unglaubliche Schönheit der 
Keramikoberflächen und ihre große Vielseitigkeit hervor und 
werden zu Hauptdarstellern bei der Einrichtung öffentlicher 
und privater Räumlichkeiten. Die Kontinua-Platten im Format 
160x320 cm mit Stärken von 12 und 6 mm werden in einer nicht 
begradigten Ausführung geliefert, um maximale Vielseitigkeit 
beim Zuschnitt zu ermöglichen und eine individuelle Ästhetik 
mit besonderer Kantenbearbeitung zu ermöglichen.
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Un'estetica di grande 
spessore per i tavoli della 

linea Convivialis

 12 mm / 6 mm

The splendidly stylish tables in the Convivialis range
Une esthétique très raffinée pour les tables de la gamme Convivialis
Eine großformatige Ästhetik für die Tische der Produktlinie Convivialis

PLAY VIDEO CATALOGUE
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Superfici antibatteriche
garantiscono la

massima igenicità
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Superfici antibatteriche
garantiscono la

massima igenicità

Alle lastre Kontinua può essere applicato il trattamento Bios Antibacterial®, integrato in maniera 
permanente nel prodotto ceramico, in grado di eliminare al 99% i quattro principali ceppi batterici 
presenti sulla superficie ceramica con un’azione sempre attiva sia con luce che al buio. Il trattamento 
Bios Self-Cleaning® è invece ideale nel caso di impiego come rivestimento esterno di facciata. In 
presenza di luce solare questo trattamento attiva una reazione in grado di abbattere non solo i 
batteri, ma soprattutto gli inquinanti presenti nell’aria e decomporre lo sporco che si deposita sulla 
superficie delle piastrelle, in modo che possa essere rimosso dallo scorrere dell’acqua piovana, 
grazie alla superidrofilia della superficie ceramica. 

Kontinua tiles can be permanently integrated with Bios Antibacterial® treatment, able to remove 
99% of the four main bacterial strains from ceramic surfaces, and active day and night, while the 
Bios Self-Cleaning® treatment is ideal when the tiles are used for façade cladding. In the presence of 
sunlight, this treatment triggers a reaction that reduces bacteria and air pollutants and breaks down 
dirt deposits. These deposits are then washed away by rainwater, thanks to the superhydrophilicity 
of the ceramic surface.

Les dalles Kontinua peuvent bénéficier du traitement Bios Antibacterial®, intégré de manière 
permanente dans le produit céramique, capable d'éliminer 99 % des quatre principales souches 
bactériennes présentes à la surface de la céramique, grâce à une action toujours active, aussi 
bien à la lumière que dans l'obscurité. Le traitement Bios Self-Cleaning® est quant à lui idéal en 
cas d'utilisation comme revêtement extérieur de façade. En présence de la lumière du soleil, ce 
traitement active une réaction capable de décomposer non seulement les bactéries, mais surtout 
les polluants présents dans l'air et de décomposer la saleté qui se dépose à la surface des 
carreaux, de sorte qu'elle puisse être éliminée par l'écoulement de l'eau de pluie, grâce à la nature 
superhydrophile de la surface céramique.

Die Kontinua-Platten können mit der Behandlung Bios Antibacterial® versehen werden, die dauerhaft 
in das Keramikprodukt eingearbeitet wird, 99 % der vier wichtigsten auf keramischen Oberflächen 
vorkommenden Bakterienstämme eliminieren kann und sowohl bei Licht als auch bei Dunkelheit 
immer aktiv ist. Die Behandlung Bios Self-Cleaning® eignet sich hingegen ideal für den Einsatz 
an Außenfassadenverkleidungen. Bei Sonneneinstrahlung setzt diese Behandlung eine Reaktion in 
Gang, die nicht nur Bakterien, sondern vor allem Schadstoffe in der Luft abbauen und Schmutz, der 
sich auf der Fliesenoberfläche absetzt, zersetzen kann. Dieser wird anschließend dank der extrem 
hydrophilen Beschaffenheit der keramischen Oberfläche mit dem Regenwasser abgespült.

PLAY VIDEO
English

PLAY VIDEO
English

Antibacterial surfaces for maximum hygiene
Des surfaces antibactériennes garantissent une hygiène maximale

Antibakterielle Oberflächen garantieren maximale Hygiene
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Battericida
Uccide i batteri al 99% 

Bios Antibacterial® adotta 
una tecnologia agli ioni 
d’argento che blocca il 
metabolismo dei batteri, 
eliminandoli e impedendone 
la proliferazione, con 
un’efficacia testata sui quattro 
principali ceppi batterici.

Bactericidal
Kills 99% of bacteria 
Bios Antibacterial® uses  
a silver ion technology that 
blocks the metabolism of 
bacteria, eliminating them 
and preventing them from 
spreading, with efficacy  
tested on the four main  
strains of bacteria. 

Bactéricide
Élimine les bactéries à 99 % 
Bios Antibacterial® adopte 
une technologie aux ions 
d’argent qui inhibe le 
métabolisme des bactéries, 
en les éliminant et en 
empêchant leur prolifération. 
Son efficacité est testée sur 
les quatre principales souches 
bactériennes.

Bakterizid
Tötet 99 % der Bakterien ab 
Bios Antibacterial® basiert auf 
der Silberionentechnologie,  
die den Stoffwechsel  
von Bakterien blockiert,  
sie eliminiert und ihre 
Vermehrung verhindert,  
wobei die Wirksamkeit 
bei den vier wichtigsten 
Bakterienstämmen 
nachgewiesen ist.

Sempre attivo
Protezione continua h 24

Lo scudo protettivo di Bios 
Antibacterial® è sempre attivo, 
giorno e notte, con o senza 
luce solare, e non necessita  
di raggi UV per l’attivazione.

Always active 
Protection 24/7
The protective shield formed 
by Bios Antibacterial® is always 
active, day and night, with or 
without sunlight,  
and does not require UV  
rays for activation.

Toujours actif 
Protection permanente 
24h/24 
Le bouclier protecteur de  
Bios Antibacterial® est toujours 
actif, jour et nuit, avec ou sans 
rayonnement solaire, et, pour 
son activation, les rayons  
UV ne sont pas nécessaires.

Immer aktiv
Dauerhafter 24-Stunden-
Schutz
Der Schutzschild von  
BIOS Antibacterial® ist immer 
aktiv, Tag und Nacht,  
mit oder ohne Sonnenlicht, 
und benötigt keine UV-Strahlen 
zur Aktivierung.

Conformità BPR
Efficacia approvata UE

La commercializzazione  
di Bios Antibacterial® è 
autorizzata e approvata dal 
Regolamento Europeo sui 
Biocidi (EU BPR 528/2012). 

BPR compliant
EU-approved efficacy 
Bios Antibacterial® is 
authorised for sale and 
approved by the European 
Biocidal Products Regulation 
(EU BPR 528/2012). 

Conformité BPR
Efficacité approuvée UE
La commercialisation de Bios 
Antibacterial® est autorisée  
et approuvée par le Règlement 
européen sur les produits 
biocides (UE BPR 528/2012). 

BPR-Konformität
EU-geprüfte Wirksamkeit
Die Vermarktung von Bios 
Antibacterial® ist durch 
die europäische Biozid-
Verordnung (EU BPR 
528/2012) zugelassen  
und genehmigt. 

The unrivalled performance of Bios Antibacterial®

Les performances incomparables de Bios Antibacterial®

Die unübertroffene Leistungsfähigkeit von Bios Antibacterial®

Le prestazioni impareggiabili
di Bios Antibacterial®
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Innocuo
Per l’uomo e l’ambiente

Il principio attivo di Bios 
Antibacterial® si basa sull’utilizzo 
dell’argento, materiale utilizzato 
nella produzione di oggetti 
d’uso quotidiano (posate,  
teiere, monete, monili), le cui  
proprietà antibatteriche  
sono note sin dall’antichità. 

Harmless 
For humans and for the 
environment
The active principle of Bios 
Antibacterial® is based on the 
use of silver, a material used 
in the production of everyday 
objects (cutlery, teapots, coins, 
ornaments), and renowned for 
its antibacterial properties since 
ancient times. 

Inoffensif 
Pour l’homme et pour 
l’environnement
Le principe actif de Bios 
Antibacterial® se base sur 
l’utilisation de l’argent, matériau 
employé pour produire des 
objets d’usage quotidien 
(couverts, théières, monnaies, 
bijoux), dont les propriétés 
antibactériennes sont connues 
depuis l’Antiquité. 

Nicht toxisch
Weder für den Mensch noch 
für die Umwelt
Das Wirkprinzip von Bios 
Antibacterial® basiert auf der 
Verwendung von Silber, einem 
Material, das bei der Herstellung 
von Alltagsgegenständen 
(Besteck, Teekannen, Münzen, 
Schmuck) verwendet wird 
und dessen antibakterielle 
Eigenschaften seit der Antike 
bekannt sind.

Inalterabile
Insensibile all’usura

Essendo il trattamento 
antibatterico integrato  
in maniera permanente  
nel prodotto ceramico,  
l’usura del pavimento  
non modifica le prestazioni 
antibatteriche della piastrella.

Unalterable
Unaffected by wear and tear
Because the antibacterial 
treatment is permanently 
integrated into the ceramic 
product, the wear and tear  
of the flooring has no 
impact on the antibacterial 
performance of the tile. 

Inaltérable
Insensible à l’usure
Le traitement antibactérien 
étant intégré de façon 
permanente dans le produit 
céramique, l’usure du sol ne 
modifie pas les prestations 
antibactériennes de la dalle.

Unveränderlich
Unempfindlich gegen 
Verschleiß und Abnutzung
Da die antibakterielle 
Beschichtung dauerhaft in das 
Keramikprodukt integriert ist, 
ändert der Bodenverschleiß 
die antibakterielle Wirkung  
der Fliese nicht.

Anti-odore
Elimina i cattivi odori

Oltre al potere battericida, 
Bios Antibacterial® evita 
la formazione di muffe, lieviti 
e funghi, principali responsabili  
dei cattivi odori, rendendo 
gli ambienti più sani 
e gradevoli all’olfatto. 

Anti-odour
Eliminates unpleasant 
odours
In addition to its bactericidal 
capacity, Bios Antibacterial® 
prevents the formation of 
mould, yeast and fungi, the 
main culprits of unpleasant 
odours, thus making settings 
healthier and with a more 
pleasant smell.

Anti-odeurs
Élimine les mauvaises 
odeurs
En plus de son pouvoir 
bactéricide, Bios Antibacterial® 
évite l’apparition de 
moisissures, de levures et 
de champignons, principaux 
responsables des mauvaises 
odeurs, ce qui permet de 
rendre les espaces plus sains 
et plus agréables à l’odorat.

Geruchshemmend
Beseitigt unangenehme 
Gerüche
Zusätzlich zu seiner 
bakteriziden Wirkung 
verhindert Bios Antibacterial® 
die Bildung von Schimmel, 
Hefen und Pilzen, den 
Hauptverursachern schlechter 
Gerüche, und macht die 
Umgebung gesünder und 
angenehmer im Geruch.

Facile da pulire
Elevate prestazioni 
igieniche

Grazie alla loro impermeabilità 
naturale e all’assenza di 
porosità, le superfici ceramiche 
vantano una velocità e facilità 
di pulizia superiore rispetto  
ad altri materiali.

Easy to clean
Excellent hygiene 
performance
Because they are naturally 
impermeable and non-porous, 
ceramic surfaces are quicker 
and easier to clean than  
other materials.

Facile à nettoyer
Performances élevées  
en termes d’hygiène
Grâce à leur imperméabilité 
naturelle et à l’absence 
de porosité, les surfaces 
céramiques sont plus faciles  
et plus rapides à nettoyer  
que les autres matériaux. 

Leicht zu reinigen
Hervorragende hygienische 
Eigenschaften
Dank ihrer natürlichen 
Undurchlässigkeit und 
Porenfreiheit lassen sich 
Keramikoberflächen schneller 
und einfacher reinigen  
als andere Materialien.
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Lavorazioni ricercate
per bordi top curati

in ogni dettaglio
Sophisticated processes for exquisite top edges

Des finitions raffinées pour des bords soignés dans les moindres détails
Edle Verarbeitung für Kanten von Auflageflächen mit viel Liebe zum Detail

12 mm / 20 mm

COSTA RETTA BISELLATA
BEVEL

COSTA RETTA  DOPPIAMENTE BISELLATA
DOUBLE-BEVEL

COSTA RETTA AD ¼
¼ BEVEL

TORO COMPLETO
BULLNOSE

MEZZO TORO
HALF BULLNOSE

BECCO CIVETTA
DEMI BULLNOSE

QUARTOBUONO
MITRE

QUARTOBUONO ARROTONDATO
QUARTER ROUND

COSTA RETTA AD ½
½ BEVEL

COSTA RETTA SMUSSATA
ROUNDOVER

COSTA RETTA DOPPIAMENTE SMUSSATA
DOUBLE ROUNDOVER

SEMITORO BISELLATO
BEVEL BULLNOSE
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Shades

Canova		  40
Marble effect

Statuario Grigio	 42
Marble effect

Statuario Oro	 46
Marble effect

Pietrasanta Smart	 52
Marble effect

Titan White	 54
Marble effect

Statuarietto Smart 	 82
Marble effect

Lunense		  84
Marble effect

Bardiglio Bianco	 98
Marble effect

Rock White	 228
Stone effect

Palombino	 112
Marble effect

Lasa Smart  	 118
Marble effect

Macro Bianco	 338
Terrazzo effect

Onice Bianco	 116
Marble effect

Fior di Pesco	 144
Marble effect

Supreme Sand	 252
Stone effect

Rock Grey	 256
Stone effect

Palatino Vein	 258
Stone effect

Lithos Bianco	 268
Stone effect

Calacatta Nobile	 104
Marble effect

Onice Avorio	 108
Marble effect

Fusion White	 366
Metal effect

Vagli Smart 	 120
Marble effect

Metal White	 364
Metal effect

Luxury White	 122
Marble effect

Onice Perla	 124
Marble effect

Pavonazzetto	 128
Marble effect

Onice Miele	 132
Marble effect

Metro Sand	 398
Cement effect

Metro White	 364
Cement effect

Terrae Bianco	 402
Cement effect

Metro Mud	 408
Cement effect

Tivoli Cross	 136
Stone effect

Era Grigia		 284
Stone effect

Punta Molara	 286
Stone effect

Supreme Grey	 288
Stone effect
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Calacatta Extra	 56
Marble effect

Statuario Altissimo	 62
Marble effect

Extra Oro		 68
Marble effect

Statuario Fine	 74
Marble effect

Venosta Bianco	 80
Marble effect

Alabastri White	 94
Marble effect

Statuario Nobile 	 88
Marble effect

Bianco Vietnam	 100
Marble effect

Carrara		  90
Marble effect

Onice Ghiaccio	 102
Marble effect

Adria Smart 	 134
Marble effect

Onice Grigio	 148
Marble effect

Tivoli Smart 	 136
Marble effect

Porto Cervo	 278
Stone effect

Onice Arancio	 138
Marble effect

Agra Beige 	 142
Marble effect

Palatino Cross	 260
Stone effect

Era Perla		  264
Stone effect

Era Bianca	 230
Stone effect

Gré Bianco	 232
Stone effect

Trissino		  342
Terrazzo effect

Aventino Vein	 234
Stone effect

Aventino Cross	 236
Stone effect

Era Crema	 250
Stone effect

Porto Rotondo	 240
Stone effect

Campidoglio Vein	 244
Stone effect

Campidoglio Cross	 246
Stone effect

Macro Grigio	 346
Terrazzo effect

Metro Grey	 412
Cement effect

Celio Vein		 272
Stone effect

Celio Cross	 274
Stone effect

Metro Almond	 404
Cement effect

Terrae Beige	 418
Cement effect

Cristallo		  444
Colour effect

Brume		  446
Colour effect
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Shades

Tortora Smart	 174
Marble effect

Morato		  176
Marble effect

Fossena Smart 	 156
Marble effect

Luxury Dark	 170
Marble effect

Nero Antico	 184
Marble effect

Grafite		  172
Marble effect

Deep Dark	 188
Marble effect

Rosso Francia	 208
Marble effect

Alabastri Pink	 210
Marble effect

Alabastri Blue	 214
Marble effect

Ossidiana		 206
Marble effect

Marble Grey 	 156
Marble effect

Lithos Nero	 316
Stone effect

Cala Luna	 320
Stone effect

Era Pepe		  322
Stone effect

Fusion Graphite	 382
Metal effect

Tavolara		  332
Stone effect

Grigio Antico	 158
Marble effect

Foscari		  350
Terrazzo effect

Macro Moro	 352
Terrazzo effect

Macro Carnico	 358
Terrazzo effect

Caprera		  312
Stone effect

Lithos Beige	 300
Stone effect

Metro Greige	 426
Cement effect

Terrae Tortora	 422
Cement effect

Metro Graphite	 438
Cement effect

Gré Grigio	 280
Stone effect

Supreme Taupe	 292
Stone effect

Ottanio		  452
Colour effect

Lavanda		  450
Colour effect

Fiordaliso		 448
Colour effect

Rubino		  458
Colour effect

Arborea		  466
Wood effect

Gelsomino	 468
Wood effect

Era Bruna		 296
Stone effect
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Oyster Grey	 162
Marble effect

Metal Grey	 370
Metal effect

Metal Grey	 370
Metal effect

Fusion Copper	 380
Metal effect

Fusion Grey	 372
Metal effect

Bardiglio Imperiale	 164
Marble effect

Alabastri Black	 180
Marble effect

Starry Night	 192
Marble effect

Marquina Smart 	 196
Marble effect

Night Storm	 200
Marble effect

Orange Black	 204
Marble effect

Alabastri Green	 218
Marble effect

Carribean Green	 222
Marble effect

Fusion Green	 376
Metal effect

Supreme Dark	 326
Stone effect

Fusion Black	 386
Metal effect

Pietra del Cardoso	 330
Stone effect

Barbaro		  354
Terrazzo effect

Grigio Tao	 310
Stone effect

Onice Quarzo	 152
Marble effect

Pulpis Tortora	 154
Marble effect

Lithos Taupe	 306
Stone effect

Lithos Tortora	 304
Stone effect

Metro Silver	 416
Cement effect

Terrae Tabacco	 436
Cement effect

Terrae Caramel	 428
Cement effect

Terrae Mattone	 432
Cement effect

Indaco		  454
Colour effect

Oltremare		 456
Colour effect

Helix		  472
Wood effect

Coral Rose	 470
Wood effect

Wood Beige46400
Wood effect
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Marble effect
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Marble effect

Titan White	 54

 6 mm 
Honed | Lucida

Statuario Grigio	 42

 20 mm 
Honed | Lucida 

 12 mm 
Honed | Lucida

 6 mm 
Honed | Lucida

Statuario Oro	 46

 12 mm 
Honed | Lucida

 6 mm 
Honed | Lucida

Lunense		  84

 20 mm 
Honed | Vein Touch |  
Lucida

 12 mm 
Lucida | Vein Touch

 6 mm 
Honed | Smooth |  
Vein Touch | Lucida

Pietrasanta Smart 	 52

 6 mm 
Honed | Lucida

Statuarietto Smart 	 82

 6 mm 
Honed | Lucida

Canova		  40

 20 mm 
Honed | Lucida

 12 mm 
Honed | Lucida

 6 mm 
Honed | Lucida

Statuario Nobile 	 88

 12 mm 
Honed | Lucida

Carrara		  90

 12 mm 
Honed | Lucida

 6 mm 
Honed | Lucida

Palombino	 112

 6 mm 
Honed | Smooth |  
Vein Touch | Lucida

Lasa Smart 	 118

 6 mm 
Honed | Lucida

Onice Bianco	 116

 6 mm 
Naturale | Lucida

Luxury White	 122

 12 mm 
Naturale | Lucida

Vagli Smart 	 120

 6 mm 
Honed | Lucida

Alabastri White	 94

 6 mm 
Smooth | Lucida
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Statuario Altissimo	 62

 12 mm 
Honed | Lucida

 6 mm 
Honed | Lucida

Calacatta Extra	 56

 20 mm 
Honed 

 12 mm 
Honed | Lucida

 6 mm 
Honed | Lucida

Statuario Fine	 74

 12 mm 
Honed | Lucida

 6 mm 
Honed | Lucida

Extra Oro		 68

 20 mm 
Honed | Lucida 

 12 mm 
Honed | Lucida

 6 mm 
Honed | Lucida

Venosta Bianco 	 80

 12 mm 
Honed | Lucida

Bianco Vietnam	 100

 6 mm 
Honed | Lucida

Calacatta Nobile 	 104

 12 mm 
Honed | Lucida

Bardiglio Bianco	 98

 12 mm 
Honed | Lucida

 6 mm 
Honed | Lucida

Onice Avorio	 108

 6 mm 
Naturale | Lucida

Onice Ghiaccio	 102

 12 mm 
Lucida

 6 mm 
Naturale | Lucida

Onice Perla	 124

 12 mm 
Naturale | Lucida

 6 mm 
Naturale | Lucida

Onice Miele	 132

 6 mm 
Naturale | Lucida

Tivoli Smart 	 136

 6 mm 
Honed | Lucida

Pavonazzetto	 128

 6 mm 
Honed | Smooth |  
Vein Touch | Lucida

Adria Smart 	 134

 6 mm 
Honed | Lucida
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Morato		  176

 6 mm 
Honed | Smooth |  
Vein Touch | Lucida

Fossena Smart 	 166

 6 mm 
Honed | Lucida

Grafite	 	 172

 12 mm 
Honed | Lucida

 6 mm 
Honed | Lucida

Night Storm	 200

 12 mm 
Honed | Lucida

 6 mm 
Honed | Lucida

Orange Black	 204

 6 mm 
Honed | Lucida

Ossidiana		 206

 12 mm 
Honed | Lucida

 6 mm 
Honed | Lucida

Rosso Francia	 208

 6 mm 
Honed | Lucida

Agra Beige 	 142

 12 mm 
Honed | Lucida

Fior di Pesco	 144

 6 mm 
Honed | Lucida

Onice Quarzo	 152

 6 mm 
Naturale | Lucida

Tortora Smart 	 174

 6 mm 
Honed | Lucida

Luxury Dark	 170

 12 mm 
Naturale | Lucida

Alabastri Pink	 210

 6 mm 
Smooth | Lucida

Onice Grigio	 148

 12 mm 
Naturale | Lucida

 6 mm 
Naturale | Lucida

Onice Arancio	 138

 6 mm 
Naturale | Lucida

Marble effect
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Starry Night	 192

 12 mm 
Honed | Lucida

 6 mm 
Honed | Lucida

Grigio Antico	 158

 6 mm 
Honed | Smooth |  
Vein Touch | Lucida

Nero Antico	 184

 6 mm 
Honed | Smooth |  
Vein Touch | Lucida

Deep Dark	 188

 12 mm 
Honed | Lucida

 6 mm 
Honed | Lucida

Oyster Grey	 162

 6 mm 
Honed | Lucida

Pulpis Tortora	 154

 6 mm 
Honed | Lucida

Bardiglio Imperiale	 164

 6 mm 
Honed | Lucida

Carribean Green	 222

 6 mm 
Honed | Lucida

Marquina Smart 	 196

 6 mm 
Honed | Lucida

Marble Grey 	 156

 12 mm 
Honed | Lucida

Alabastri Blue	 214

 6 mm 
Smooth | Lucida

Alabastri Black	 180

 6 mm 
Smooth | Lucida

Alabastri Green	 218

 6 mm 
Smooth | Lucida
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Canova

 20 mm

cm 160x320 63”x126”
Honed | Lucida

Non rettificato | Unrectified 
Non rectifié | Nicht kalibriert

 12 mm

cm 160x320 63”x126”
Honed | Lucida

Non rettificato | Unrectified 
Non rectifié | Nicht kalibriert

 6 mm

cm 160x320 63”x126”
Honed | Lucida 

cm 120x278 471/4”x1091/2”
Honed | Lucida

cm 120x240 471/4”x941/2”
Honed | Lucida

Rettificate monocalibro | Rectified monocaliber 
Rectifiés calibre unique | Rektifiziert Monokaliber
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FURNITURE Canova honed
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Statuario
Grigio

 20 mm

cm 160x320 63”x126”
Honed | Lucida

Non rettificato | Unrectified 
Non rectifié | Nicht kalibriert

 12 mm

cm 160x320 63”x126”
Bookmatch

Honed | Lucida

Non rettificato | Unrectified 
Non rectifié | Nicht kalibriert

 6 mm

cm 160x320 63”x126”
Honed | Lucida 

cm 120x278 471/4”x1091/2”
+ Endmatch
+ Bookmatch

Honed | Lucida

cm 120x240 471/4”x941/2”
Honed | Lucida

Rettificate monocalibro | Rectified monocaliber 
Rectifiés calibre unique | Rektifiziert Monokaliber
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Graphic design
Statuario Grigio

 6 mm

cm 120x278 471/4”x1091/2”
Honed | Lucida

cm 120x240 471/4”x941/2”
Honed | Lucida

Rettificate monocalibro | Rectified monocaliber 
Rectifiés calibre unique | Rektifiziert Monokaliber

Endmatch: per ottenere una sequenza continua tra le quattro facce (A, B, C, D), è necessario specificare la richiesta al momento dell’ordine. Le facce devono essere sempre ordinate come 
pacchetto completo composto da una A, una B, una C e una D, rispettando la disposizione originale in fase di installazione per garantire la continuità del motivo. Please specify whether you need 
a continuous sequence of all four faces (A, B, C, D) in the order. Tile faces must be ordered as a complete pack (A, B, C, D), and the tiles must be laid according to the original arrangement 
to ensure the motif’s continuity. Pour obtenir une séquence continue entre les quatre faces (A, B, C, D), la demande doit être spécifiée lors de la commande. Les faces doivent toujours être 
commandées comme un ensemble complet composé d’une A, d’une B, d’une C et d’une D, en respectant la disposition d’origine lors de la pose afin d’assurer la continuité du motif. Um einen 
kontinuierlichen Übergang zwischen den vier Plattenflächen (A, B, C, D) zu erhalten, muss der Wunsch nach dieser Variante bei der Bestellung angegeben werden. Die Flächen müssen immer als 
Komplettpaket bestehend aus einer A-, einer B-, einer C- und einer D-Plattenfläche bestellt werden. Bei der Installation muss die ursprüngliche Anordnung eingehalten werden, um die Kontinuität 
des Musters zu gewährleisten.

Prima di procedere alla posa dei decori endmatch o bookmatch, effettuare una preventiva ispezione visiva degli elementi appena rimossi dagli imballi al fine di verificare abbinamento reciproco, 
orientamento e disposizione delle lastre che compongono il decoro. La continuità di venatura fra le lastre è soggetta ad una tolleranza di 20 mm. Before you start laying the Endmatch or Bookmatch 
decorative tiles, make sure to visually check all the elements in the packaging to verify their orientation and arrangement and ensure they fit together. Veining continuity between the tiles is subject 
to a 20 mm tolerance. Avant de procéder à la pose des motifs endmatch ou bookmatch, effectuer au préalable une inspection visuelle des éléments venant d’être retirés des emballages afin de 
vérifier l’association réciproque, l’orientation et la disposition des dalles qui composent le motif. La continuité des veines entre les dalles est sujette à une tolérance de 20 mm. Bevor Sie mit der 
Verlegung der Endmatch- oder Bookmatch-Dekors fortfahren, sollten Sie eine vorläufige Sichtprüfung der gerade aus der Verpackung entnommenen Elemente durchführen, um die gegenseitige 
Übereinstimmung, Ausrichtung und Anordnung der Platten zu überprüfen, aus denen sich das Dekor zusammensetzt. Die Kontinuität der Maserung zwischen den Platten unterliegt einer Toleranz 
von 20 mm.

A B C D
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Bookmatch
Statuario Grigio

 12 mm

cm 160x320 63”x126”
Honed | Lucida

Non rettificato | Unrectified 
Non rectifié | Nicht kalibriert
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Bookmatch
Statuario Grigio

 6 mm

cm 120x278 471/4”x1091/2”
Honed | Lucida

Rettificate monocalibro | Rectified monocaliber 
Rectifiés calibre unique | Rektifiziert Monokaliber

Prima di procedere alla posa dei decori endmatch o bookmatch, effettuare una preventiva ispezione visiva degli elementi appena rimossi dagli imballi al fine di verificare abbinamento reciproco, 
orientamento e disposizione delle lastre che compongono il decoro. La continuità di venatura fra le lastre è soggetta ad una tolleranza di 20 mm. Before you start laying the Endmatch or Bookmatch 
decorative tiles, make sure to visually check all the elements in the packaging to verify their orientation and arrangement and ensure they fit together. Veining continuity between the tiles is subject to 
a 20 mm tolerance. Avant de procéder à la pose des motifs endmatch ou bookmatch, effectuer au préalable une inspection visuelle des éléments venant d’être retirés des emballages afin de vérifier 
l’association réciproque, l’orientation et la disposition des dalles qui composent le motif. La continuité des veines entre les dalles est sujette à une tolérance de 20 mm. Bevor Sie mit der Verlegung der 
Endmatch- oder Bookmatch-Dekors fortfahren, sollten Sie eine vorläufige Sichtprüfung der gerade aus der Verpackung entnommenen Elemente durchführen, um die gegenseitige Übereinstimmung, 
Ausrichtung und Anordnung der Platten zu überprüfen, aus denen sich das Dekor zusammensetzt. Die Kontinuität der Maserung zwischen den Platten unterliegt einer Toleranz von 20 mm.
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Statuario
Oro

 12 mm

cm 160x320 63”x126”
Bookmatch

Honed | Lucida

Non rettificato | Unrectified 
Non rectifié | Nicht kalibriert

 6 mm

cm 160x320 63”x126”
Honed | Lucida 

cm 120x278 471/4”x1091/2”
+ Endmatch
+ Bookmatch

Honed | Lucida

cm 120x240 471/4”x941/2”
Honed | Lucida

Rettificate monocalibro | Rectified monocaliber 
Rectifiés calibre unique | Rektifiziert Monokaliber
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Graphic design
Statuario Oro

 6 mm

cm 120x278 471/4”x1091/2”
Honed | Lucida

cm 120x240 471/4”x941/2”
Honed | Lucida

Rettificate monocalibro | Rectified monocaliber 
Rectifiés calibre unique | Rektifiziert Monokaliber

Endmatch: per ottenere una sequenza continua tra le quattro facce (A, B, C, D), è necessario specificare la richiesta al momento dell’ordine. Le facce devono essere sempre ordinate come 
pacchetto completo composto da una A, una B, una C e una D, rispettando la disposizione originale in fase di installazione per garantire la continuità del motivo. Please specify whether you need 
a continuous sequence of all four faces (A, B, C, D) in the order. Tile faces must be ordered as a complete pack (A, B, C, D), and the tiles must be laid according to the original arrangement 
to ensure the motif’s continuity. Pour obtenir une séquence continue entre les quatre faces (A, B, C, D), la demande doit être spécifiée lors de la commande. Les faces doivent toujours être 
commandées comme un ensemble complet composé d’une A, d’une B, d’une C et d’une D, en respectant la disposition d’origine lors de la pose afin d’assurer la continuité du motif. Um einen 
kontinuierlichen Übergang zwischen den vier Plattenflächen (A, B, C, D) zu erhalten, muss der Wunsch nach dieser Variante bei der Bestellung angegeben werden. Die Flächen müssen immer als 
Komplettpaket bestehend aus einer A-, einer B-, einer C- und einer D-Plattenfläche bestellt werden. Bei der Installation muss die ursprüngliche Anordnung eingehalten werden, um die Kontinuität 
des Musters zu gewährleisten.

Prima di procedere alla posa dei decori endmatch o bookmatch, effettuare una preventiva ispezione visiva degli elementi appena rimossi dagli imballi al fine di verificare abbinamento reciproco, 
orientamento e disposizione delle lastre che compongono il decoro. La continuità di venatura fra le lastre è soggetta ad una tolleranza di 20 mm. Before you start laying the Endmatch or Bookmatch 
decorative tiles, make sure to visually check all the elements in the packaging to verify their orientation and arrangement and ensure they fit together. Veining continuity between the tiles is subject 
to a 20 mm tolerance. Avant de procéder à la pose des motifs endmatch ou bookmatch, effectuer au préalable une inspection visuelle des éléments venant d’être retirés des emballages afin de 
vérifier l’association réciproque, l’orientation et la disposition des dalles qui composent le motif. La continuité des veines entre les dalles est sujette à une tolérance de 20 mm. Bevor Sie mit der 
Verlegung der Endmatch- oder Bookmatch-Dekors fortfahren, sollten Sie eine vorläufige Sichtprüfung der gerade aus der Verpackung entnommenen Elemente durchführen, um die gegenseitige 
Übereinstimmung, Ausrichtung und Anordnung der Platten zu überprüfen, aus denen sich das Dekor zusammensetzt. Die Kontinuität der Maserung zwischen den Platten unterliegt einer Toleranz 
von 20 mm.

A B C D
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Bookmatch
Statuario Oro

 12 mm

cm 160x320 63”x126”
Honed | Lucida

Non rettificato | Unrectified 
Non rectifié | Nicht kalibriert
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Bookmatch
Statuario Oro

 6 mm

cm 120x278 471/4”x1091/2”
Honed | Lucida

Rettificate monocalibro | Rectified monocaliber 
Rectifiés calibre unique | Rektifiziert Monokaliber

Prima di procedere alla posa dei decori endmatch o bookmatch, effettuare una preventiva ispezione visiva degli elementi appena rimossi dagli imballi al fine di verificare abbinamento reciproco, 
orientamento e disposizione delle lastre che compongono il decoro. La continuità di venatura fra le lastre è soggetta ad una tolleranza di 20 mm. Before you start laying the Endmatch or Bookmatch 
decorative tiles, make sure to visually check all the elements in the packaging to verify their orientation and arrangement and ensure they fit together. Veining continuity between the tiles is subject to 
a 20 mm tolerance. Avant de procéder à la pose des motifs endmatch ou bookmatch, effectuer au préalable une inspection visuelle des éléments venant d’être retirés des emballages afin de vérifier 
l’association réciproque, l’orientation et la disposition des dalles qui composent le motif. La continuité des veines entre les dalles est sujette à une tolérance de 20 mm. Bevor Sie mit der Verlegung der 
Endmatch- oder Bookmatch-Dekors fortfahren, sollten Sie eine vorläufige Sichtprüfung der gerade aus der Verpackung entnommenen Elemente durchführen, um die gegenseitige Übereinstimmung, 
Ausrichtung und Anordnung der Platten zu überprüfen, aus denen sich das Dekor zusammensetzt. Die Kontinuität der Maserung zwischen den Platten unterliegt einer Toleranz von 20 mm.
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WALL: Statuario Oro lucida cm 120x278 - 471/4”x1091/2”
FLOOR: Statuario Oro lucida cm 120x120 - 471/4”x471/4”
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Pietrasanta
Smart

 6 mm

cm 90x270 353/8”x1061/4”
Honed | Lucida

Rettificate monocalibro | Rectified monocaliber 
Rectifiés calibre unique | Rektifiziert Monokaliber
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Graphic design
Pietrasanta Smart

 6 mm

cm 90x270 353/8”x1061/4”
Honed | Lucida

Rettificate monocalibro | Rectified monocaliber 
Rectifiés calibre unique | Rektifiziert Monokaliber

Lo sviluppo grafico delle facce è puramente indicativo. L’azienda si riserva la facoltà di apportarvi in qualsiasi momento e senza preavviso modifiche 
che si rendessero necessarie in seguito all’evoluzione tecnologica e all’ottimizzazione produttiva. The graphic development of the faces is purely indicative. 
The company reserves the right to make any changes at any time and without prior notice if necessary due to technological advancements and production 
optimization. Le développement graphique des faces est purement indicatif. L’entreprise se réserve le droit d’y apporter à tout moment et sans préavis toute 
modification jugée nécessaire en raison de l’évolution technologique et de l’optimisation de la production. Die grafische Darstellung der Flächen ist rein indikativ.  
Das Unternehmen behält sich das Recht vor, jederzeit und ohne vorherige Ankündigung Änderungen vorzunehmen, die aufgrund technologischer Entwicklungen 
und Produktionsoptimierung erforderlich sind.
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Titan
White

 6 mm

cm 120x278 471/4”x1091/2”
Honed | Lucida

cm 120x240 471/4”x941/2”
Honed | Lucida

Rettificate monocalibro | Rectified monocaliber 
Rectifiés calibre unique | Rektifiziert Monokaliber
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Graphic design
Titan White

 6 mm

cm 120x278 471/4”x1091/2”
Honed | Lucida

Rettificate monocalibro | Rectified monocaliber 
Rectifiés calibre unique | Rektifiziert Monokaliber

Lo sviluppo grafico delle facce è puramente indicativo. L’azienda si riserva la facoltà di apportarvi in qualsiasi momento e senza preavviso modifiche che si rendessero necessarie in seguito 
all’evoluzione tecnologica e all’ottimizzazione produttiva. The graphic development of the faces is purely indicative. The company reserves the right to make any changes at any time and without 
prior notice if necessary due to technological advancements and production optimization. Le développement graphique des faces est purement indicatif. L’entreprise se réserve le droit d’y apporter 
à tout moment et sans préavis toute modification jugée nécessaire en raison de l’évolution technologique et de l’optimisation de la production. Die grafische Darstellung der Flächen ist rein indikativ.  
Das Unternehmen behält sich das Recht vor, jederzeit und ohne vorherige Ankündigung Änderungen vorzunehmen, die aufgrund technologischer Entwicklungen und Produktionsoptimierung 
erforderlich sind.
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Calacatta
Extra

 20 mm

cm 160x320 63”x126”
Honed

Non rettificato | Unrectified 
Non rectifié | Nicht kalibriert

 12 mm

cm 160x320 63”x126”
Bookmatch

Honed | Lucida

Non rettificato | Unrectified 
Non rectifié | Nicht kalibriert

 6 mm

cm 160x320 63”x126”
Honed | Lucida 

cm 120x278 471/4”x1091/2”
+ Bookmatch

Honed | Lucida

cm 120x240 471/4”x941/2”
Honed | Lucida

Rettificate monocalibro | Rectified monocaliber 
Rectifiés calibre unique | Rektifiziert Monokaliber
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Graphic design
Calacatta Extra

 6 mm

cm 120x278 471/4”x1091/2”
Honed | Lucida

cm 120x240 471/4”x941/2”
Honed | Lucida

Rettificate monocalibro | Rectified monocaliber 
Rectifiés calibre unique | Rektifiziert Monokaliber

Lo sviluppo grafico delle facce è puramente indicativo. L’azienda si riserva la facoltà di apportarvi in qualsiasi momento e senza preavviso modifiche che si rendessero necessarie in seguito 
all’evoluzione tecnologica e all’ottimizzazione produttiva. The graphic development of the faces is purely indicative. The company reserves the right to make any changes at any time and without 
prior notice if necessary due to technological advancements and production optimization. Le développement graphique des faces est purement indicatif. L’entreprise se réserve le droit d’y apporter 
à tout moment et sans préavis toute modification jugée nécessaire en raison de l’évolution technologique et de l’optimisation de la production. Die grafische Darstellung der Flächen ist rein indikativ.  
Das Unternehmen behält sich das Recht vor, jederzeit und ohne vorherige Ankündigung Änderungen vorzunehmen, die aufgrund technologischer Entwicklungen und Produktionsoptimierung 
erforderlich sind.
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Bookmatch
Calacatta Extra

 12 mm

cm 160x320 63”x126”
Honed | Lucida

Non rettificato | Unrectified 
Non rectifié | Nicht kalibriert
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Bookmatch
Calacatta Extra

 6 mm

cm 120x278 471/4”x1091/2”
Honed | Lucida

Rettificate monocalibro | Rectified monocaliber 
Rectifiés calibre unique | Rektifiziert Monokaliber

Prima di procedere alla posa dei decori endmatch o bookmatch, effettuare una preventiva ispezione visiva degli elementi appena rimossi dagli imballi al fine di verificare abbinamento reciproco, 
orientamento e disposizione delle lastre che compongono il decoro. La continuità di venatura fra le lastre è soggetta ad una tolleranza di 20 mm. Before you start laying the Endmatch or Bookmatch 
decorative tiles, make sure to visually check all the elements in the packaging to verify their orientation and arrangement and ensure they fit together. Veining continuity between the tiles is subject to 
a 20 mm tolerance. Avant de procéder à la pose des motifs endmatch ou bookmatch, effectuer au préalable une inspection visuelle des éléments venant d’être retirés des emballages afin de vérifier 
l’association réciproque, l’orientation et la disposition des dalles qui composent le motif. La continuité des veines entre les dalles est sujette à une tolérance de 20 mm. Bevor Sie mit der Verlegung der 
Endmatch- oder Bookmatch-Dekors fortfahren, sollten Sie eine vorläufige Sichtprüfung der gerade aus der Verpackung entnommenen Elemente durchführen, um die gegenseitige Übereinstimmung, 
Ausrichtung und Anordnung der Platten zu überprüfen, aus denen sich das Dekor zusammensetzt. Die Kontinuität der Maserung zwischen den Platten unterliegt einer Toleranz von 20 mm.
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WALL: Calacatta Extra honed cm 120x278 - 471/4”x1091/2” 
FURNITURE: Calacatta Extra honed
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Statuario
Altissimo

 12 mm

cm 160x320 63”x126”
Bookmatch

Honed | Lucida

Non rettificato | Unrectified 
Non rectifié | Nicht kalibriert

 6 mm

cm 120x278 471/4”x1091/2”
+ Bookmatch

Honed | Lucida

Rettificate monocalibro | Rectified monocaliber 
Rectifiés calibre unique | Rektifiziert Monokaliber
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Graphic design
Statuario Altissimo

 6 mm

cm 120x278 471/4”x1091/2”
Honed | Lucida

Rettificate monocalibro | Rectified monocaliber 
Rectifiés calibre unique | Rektifiziert Monokaliber

Lo sviluppo grafico delle facce è puramente indicativo. L’azienda si riserva la facoltà di apportarvi in qualsiasi momento e senza preavviso modifiche che si rendessero necessarie in seguito 
all’evoluzione tecnologica e all’ottimizzazione produttiva. The graphic development of the faces is purely indicative. The company reserves the right to make any changes at any time and without 
prior notice if necessary due to technological advancements and production optimization. Le développement graphique des faces est purement indicatif. L’entreprise se réserve le droit d’y apporter 
à tout moment et sans préavis toute modification jugée nécessaire en raison de l’évolution technologique et de l’optimisation de la production. Die grafische Darstellung der Flächen ist rein indikativ.  
Das Unternehmen behält sich das Recht vor, jederzeit und ohne vorherige Ankündigung Änderungen vorzunehmen, die aufgrund technologischer Entwicklungen und Produktionsoptimierung 
erforderlich sind.
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Bookmatch
Statuario Altissimo

 12 mm

cm 160x320 63”x126”
Honed | Lucida

Non rettificato | Unrectified 
Non rectifié | Nicht kalibriert
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Bookmatch
Statuario Altissimo

 6 mm

cm 120x278 471/4”x1091/2”
Honed | Lucida

Rettificate monocalibro | Rectified monocaliber 
Rectifiés calibre unique | Rektifiziert Monokaliber

Prima di procedere alla posa dei decori endmatch o bookmatch, effettuare una preventiva ispezione visiva degli elementi appena rimossi dagli imballi al fine di verificare abbinamento reciproco, 
orientamento e disposizione delle lastre che compongono il decoro. La continuità di venatura fra le lastre è soggetta ad una tolleranza di 20 mm. Before you start laying the Endmatch or Bookmatch 
decorative tiles, make sure to visually check all the elements in the packaging to verify their orientation and arrangement and ensure they fit together. Veining continuity between the tiles is subject to 
a 20 mm tolerance. Avant de procéder à la pose des motifs endmatch ou bookmatch, effectuer au préalable une inspection visuelle des éléments venant d’être retirés des emballages afin de vérifier 
l’association réciproque, l’orientation et la disposition des dalles qui composent le motif. La continuité des veines entre les dalles est sujette à une tolérance de 20 mm. Bevor Sie mit der Verlegung der 
Endmatch- oder Bookmatch-Dekors fortfahren, sollten Sie eine vorläufige Sichtprüfung der gerade aus der Verpackung entnommenen Elemente durchführen, um die gegenseitige Übereinstimmung, 
Ausrichtung und Anordnung der Platten zu überprüfen, aus denen sich das Dekor zusammensetzt. Die Kontinuität der Maserung zwischen den Platten unterliegt einer Toleranz von 20 mm.
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WALL: Statuario Altissimo honed cm 120x278 - 471/4”x1091/2” - Metro Silver cm 120x278 - 471/4”x1091/2” 
FLOOR: Statuario Altissimo honed cm 120x120 - 471/4”x471/4” 
FURNITURE: Statuario Altissimo honed
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Extra
Oro

 20 mm

cm 160x320 63”x126”
Honed | Lucida

Non rettificato | Unrectified 
Non rectifié | Nicht kalibriert

 12 mm

cm 160x320 63”x126”
Bookmatch

Honed | Lucida

Non rettificato | Unrectified 
Non rectifié | Nicht kalibriert

 6 mm

cm 120x278 471/4”x1091/2”
+ Bookmatch

Honed | Lucida

Rettificate monocalibro | Rectified monocaliber 
Rectifiés calibre unique | Rektifiziert Monokaliber
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Graphic design
Extra Oro

 6 mm

cm 120x278 471/4”x1091/2”
Honed | Lucida

Rettificate monocalibro | Rectified monocaliber 
Rectifiés calibre unique | Rektifiziert Monokaliber

Lo sviluppo grafico delle facce è puramente indicativo. L’azienda si riserva la facoltà di apportarvi in qualsiasi momento e senza preavviso modifiche che si rendessero necessarie in seguito 
all’evoluzione tecnologica e all’ottimizzazione produttiva. The graphic development of the faces is purely indicative. The company reserves the right to make any changes at any time and without 
prior notice if necessary due to technological advancements and production optimization. Le développement graphique des faces est purement indicatif. L’entreprise se réserve le droit d’y apporter 
à tout moment et sans préavis toute modification jugée nécessaire en raison de l’évolution technologique et de l’optimisation de la production. Die grafische Darstellung der Flächen ist rein indikativ.  
Das Unternehmen behält sich das Recht vor, jederzeit und ohne vorherige Ankündigung Änderungen vorzunehmen, die aufgrund technologischer Entwicklungen und Produktionsoptimierung 
erforderlich sind.
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Bookmatch
Extra Oro

 12 mm

cm 160x320 63”x126”
Honed | Lucida

Non rettificato | Unrectified 
Non rectifié | Nicht kalibriert
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Bookmatch
Extra Oro

 6 mm

cm 120x278 471/4”x1091/2”
Honed | Lucida

Rettificate monocalibro | Rectified monocaliber 
Rectifiés calibre unique | Rektifiziert Monokaliber

Prima di procedere alla posa dei decori endmatch o bookmatch, effettuare una preventiva ispezione visiva degli elementi appena rimossi dagli imballi al fine di verificare abbinamento reciproco, 
orientamento e disposizione delle lastre che compongono il decoro. La continuità di venatura fra le lastre è soggetta ad una tolleranza di 20 mm. Before you start laying the Endmatch or Bookmatch 
decorative tiles, make sure to visually check all the elements in the packaging to verify their orientation and arrangement and ensure they fit together. Veining continuity between the tiles is subject to 
a 20 mm tolerance. Avant de procéder à la pose des motifs endmatch ou bookmatch, effectuer au préalable une inspection visuelle des éléments venant d’être retirés des emballages afin de vérifier 
l’association réciproque, l’orientation et la disposition des dalles qui composent le motif. La continuité des veines entre les dalles est sujette à une tolérance de 20 mm. Bevor Sie mit der Verlegung der 
Endmatch- oder Bookmatch-Dekors fortfahren, sollten Sie eine vorläufige Sichtprüfung der gerade aus der Verpackung entnommenen Elemente durchführen, um die gegenseitige Übereinstimmung, 
Ausrichtung und Anordnung der Platten zu überprüfen, aus denen sich das Dekor zusammensetzt. Die Kontinuität der Maserung zwischen den Platten unterliegt einer Toleranz von 20 mm.
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WALL: Extra Oro honed cm 120x278 - 471/4”x1091/2”
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Statuario
Fine

 12 mm

cm 160x320 63”x126”
Bookmatch

Honed | Lucida

Non rettificato | Unrectified 
Non rectifié | Nicht kalibriert

 6 mm

cm 120x278 471/4”x1091/2”
+ Bookmatch

Honed | Lucida

Rettificate monocalibro | Rectified monocaliber 
Rectifiés calibre unique | Rektifiziert Monokaliber
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Graphic design
Statuario Fine

 6 mm

cm 120x278 471/4”x1091/2”
Honed | Lucida

Rettificate monocalibro | Rectified monocaliber 
Rectifiés calibre unique | Rektifiziert Monokaliber

Lo sviluppo grafico delle facce è puramente indicativo. L’azienda si riserva la facoltà di apportarvi in qualsiasi momento e senza preavviso modifiche che si rendessero necessarie in seguito 
all’evoluzione tecnologica e all’ottimizzazione produttiva. The graphic development of the faces is purely indicative. The company reserves the right to make any changes at any time and without 
prior notice if necessary due to technological advancements and production optimization. Le développement graphique des faces est purement indicatif. L’entreprise se réserve le droit d’y apporter 
à tout moment et sans préavis toute modification jugée nécessaire en raison de l’évolution technologique et de l’optimisation de la production. Die grafische Darstellung der Flächen ist rein indikativ.  
Das Unternehmen behält sich das Recht vor, jederzeit und ohne vorherige Ankündigung Änderungen vorzunehmen, die aufgrund technologischer Entwicklungen und Produktionsoptimierung 
erforderlich sind.
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Bookmatch
Statuario Fine

 12 mm

cm 160x320 63”x126”
Honed | Lucida

Non rettificato | Unrectified 
Non rectifié | Nicht kalibriert
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Bookmatch
Statuario Fine

 6 mm

cm 120x278 471/4”x1091/2”
Honed | Lucida

Rettificate monocalibro | Rectified monocaliber 
Rectifiés calibre unique | Rektifiziert Monokaliber

Prima di procedere alla posa dei decori endmatch o bookmatch, effettuare una preventiva ispezione visiva degli elementi appena rimossi dagli imballi al fine di verificare abbinamento reciproco, 
orientamento e disposizione delle lastre che compongono il decoro. La continuità di venatura fra le lastre è soggetta ad una tolleranza di 20 mm. Before you start laying the Endmatch or Bookmatch 
decorative tiles, make sure to visually check all the elements in the packaging to verify their orientation and arrangement and ensure they fit together. Veining continuity between the tiles is subject to 
a 20 mm tolerance. Avant de procéder à la pose des motifs endmatch ou bookmatch, effectuer au préalable une inspection visuelle des éléments venant d’être retirés des emballages afin de vérifier 
l’association réciproque, l’orientation et la disposition des dalles qui composent le motif. La continuité des veines entre les dalles est sujette à une tolérance de 20 mm. Bevor Sie mit der Verlegung der 
Endmatch- oder Bookmatch-Dekors fortfahren, sollten Sie eine vorläufige Sichtprüfung der gerade aus der Verpackung entnommenen Elemente durchführen, um die gegenseitige Übereinstimmung, 
Ausrichtung und Anordnung der Platten zu überprüfen, aus denen sich das Dekor zusammensetzt. Die Kontinuität der Maserung zwischen den Platten unterliegt einer Toleranz von 20 mm.
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WALL: Statuario Fine lucida cm 120x278 - 471/4”x1091/2”
FLOOR: Statuario Fine honed cm 120x120 - 471/4”x471/4” 

FURNITURE: Statuario Fine lucida
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Venosta
Bianco

 12 mm

cm 160x320 63”x126”
Honed | Lucida

Non rettificato | Unrectified 
Non rectifié | Nicht kalibriert
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FURNITURE: Venosta Bianco honed

MARBLE EFFECT_81



Statuarietto
Smart

 6 mm

cm 90x270 353/8”x1061/4”
Honed | Lucida

Rettificate monocalibro | Rectified monocaliber 
Rectifiés calibre unique | Rektifiziert Monokaliber
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Graphic design
Statuarietto Smart

 6 mm

cm 90x270 353/8”x1061/4”
Honed | Lucida

Rettificate monocalibro | Rectified monocaliber 
Rectifiés calibre unique | Rektifiziert Monokaliber

Lo sviluppo grafico delle facce è puramente indicativo. L’azienda si riserva la facoltà di apportarvi in qualsiasi momento e senza preavviso modifiche che si rendessero necessarie in seguito 
all’evoluzione tecnologica e all’ottimizzazione produttiva. The graphic development of the faces is purely indicative. The company reserves the right to make any changes at any time and without 
prior notice if necessary due to technological advancements and production optimization. Le développement graphique des faces est purement indicatif. L’entreprise se réserve le droit d’y apporter 
à tout moment et sans préavis toute modification jugée nécessaire en raison de l’évolution technologique et de l’optimisation de la production. Die grafische Darstellung der Flächen ist rein indikativ.  
Das Unternehmen behält sich das Recht vor, jederzeit und ohne vorherige Ankündigung Änderungen vorzunehmen, die aufgrund technologischer Entwicklungen und Produktionsoptimierung 
erforderlich sind.
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Lunense

 20 mm

cm 160x320 63”x126”
Bookmatch

Honed | Vein-Touch | Lucida

Non rettificato | Unrectified 
Non rectifié | Nicht kalibriert

 12 mm

cm 160x320 63”x126”
Bookmatch

Lucida | Vein-Touch 

Non rettificato | Unrectified 
Non rectifié | Nicht kalibriert

 6 mm

cm 120x278 471/4”x1091/2”
+ Endmatch *
+ Bookmatch *

Honed | Smooth |
Vein-Touch | Lucida

Rettificate monocalibro | Rectified monocaliber 
Rectifiés calibre unique | Rektifiziert Monokaliber

* �Disponibile nelle superfici Smooth e Lucida 
Available in Smooth and Lucida surfaces 
Disponible en Surfaces smooth et Lucida 
Verfügbar in Smooth und Lucida Oberflachen
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Graphic design
Lunense

 6 mm

cm 120x278 471/4”x1091/2”
Smooth | Lucida

Rettificate monocalibro | Rectified monocaliber 
Rectifiés calibre unique | Rektifiziert Monokaliber

Endmatch: per ottenere una sequenza continua tra le quattro facce (A, B, C, D), è necessario specificare la richiesta al momento dell’ordine. Le facce devono essere sempre ordinate come 
pacchetto completo composto da una A, una B, una C e una D, rispettando la disposizione originale in fase di installazione per garantire la continuità del motivo. Please specify whether 
you need a continuous sequence of all four faces (A, B, C, D) in the order. Tile faces must be ordered as a complete pack (A, B, C, D), and the tiles must be laid according to the original 
arrangement to ensure the motif’s continuity. Pour obtenir une séquence continue entre les quatre faces (A, B, C, D), la demande doit être spécifiée lors de la commande. Les faces doivent 
toujours être commandées comme un ensemble complet composé d’une A, d’une B, d’une C et d’une D, en respectant la disposition d’origine lors de la pose afin d’assurer la continuité 
du motif. Um einen kontinuierlichen Übergang zwischen den vier Plattenflächen (A, B, C, D) zu erhalten, muss der Wunsch nach dieser Variante bei der Bestellung angegeben werden. Die 
Flächen müssen immer als Komplettpaket bestehend aus einer A-, einer B-, einer C- und einer D-Plattenfläche bestellt werden. Bei der Installation muss die ursprüngliche Anordnung 
eingehalten werden, um die Kontinuität des Musters zu gewährleisten.

Prima di procedere alla posa dei decori endmatch o bookmatch, effettuare una preventiva ispezione visiva degli elementi appena rimossi dagli imballi al fine di verificare abbinamento reciproco, 
orientamento e disposizione delle lastre che compongono il decoro. La continuità di venatura fra le lastre è soggetta ad una tolleranza di 20 mm. Before you start laying the Endmatch or 
Bookmatch decorative tiles, make sure to visually check all the elements in the packaging to verify their orientation and arrangement and ensure they fit together. Veining continuity between 
the tiles is subject to a 20 mm tolerance. Avant de procéder à la pose des motifs endmatch ou bookmatch, effectuer au préalable une inspection visuelle des éléments venant d’être retirés 
des emballages afin de vérifier l’association réciproque, l’orientation et la disposition des dalles qui composent le motif. La continuité des veines entre les dalles est sujette à une tolérance 
de 20 mm. Bevor Sie mit der Verlegung der Endmatch- oder Bookmatch-Dekors fortfahren, sollten Sie eine vorläufige Sichtprüfung der gerade aus der Verpackung entnommenen Elemente 
durchführen, um die gegenseitige Übereinstimmung, Ausrichtung und Anordnung der Platten zu überprüfen, aus denen sich das Dekor zusammensetzt. Die Kontinuität der Maserung 
zwischen den Platten unterliegt einer Toleranz von 20 mm.
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Bookmatch
Lunense

 6 mm

cm 120x278 471/4”x1091/2”
Smooth | Lucida

Rettificate monocalibro | Rectified monocaliber 
Rectifiés calibre unique | Rektifiziert Monokaliber
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Prima di procedere alla posa dei decori endmatch o bookmatch, effettuare una preventiva ispezione visiva degli elementi appena rimossi dagli imballi al fine di verificare abbinamento reciproco, 
orientamento e disposizione delle lastre che compongono il decoro. La continuità di venatura fra le lastre è soggetta ad una tolleranza di 20 mm. Before you start laying the Endmatch or Bookmatch 
decorative tiles, make sure to visually check all the elements in the packaging to verify their orientation and arrangement and ensure they fit together. Veining continuity between the tiles is subject to 
a 20 mm tolerance. Avant de procéder à la pose des motifs endmatch ou bookmatch, effectuer au préalable une inspection visuelle des éléments venant d’être retirés des emballages afin de vérifier 
l’association réciproque, l’orientation et la disposition des dalles qui composent le motif. La continuité des veines entre les dalles est sujette à une tolérance de 20 mm. Bevor Sie mit der Verlegung der 
Endmatch- oder Bookmatch-Dekors fortfahren, sollten Sie eine vorläufige Sichtprüfung der gerade aus der Verpackung entnommenen Elemente durchführen, um die gegenseitige Übereinstimmung, 
Ausrichtung und Anordnung der Platten zu überprüfen, aus denen sich das Dekor zusammensetzt. Die Kontinuität der Maserung zwischen den Platten unterliegt einer Toleranz von 20 mm.
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WALL: Lunense honed cm 120x278 - 471/4”x1091/2”
Metro Greige cm 120x278 - 471/4”x1091/2” 

FLOOR: Lunense honed cm 120x120 - 47/4”x47/4”
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Statuario
Nobile

 12 mm

cm 160x320 63”x126”
Bookmatch

Honed | Lucida

Non rettificato | Unrectified 
Non rectifié | Nicht kalibriert
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Bookmatch
Statuario Nobile

 12 mm

cm 160x320 63”x126”
Honed | Lucida

Non rettificato | Unrectified 
Non rectifié | Nicht kalibriert
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Prima di procedere alla posa dei decori endmatch o bookmatch, effettuare una preventiva ispezione visiva degli elementi appena rimossi dagli imballi al fine di verificare abbinamento reciproco, 
orientamento e disposizione delle lastre che compongono il decoro. La continuità di venatura fra le lastre è soggetta ad una tolleranza di 20 mm. Before you start laying the Endmatch or Bookmatch 
decorative tiles, make sure to visually check all the elements in the packaging to verify their orientation and arrangement and ensure they fit together. Veining continuity between the tiles is subject to 
a 20 mm tolerance. Avant de procéder à la pose des motifs endmatch ou bookmatch, effectuer au préalable une inspection visuelle des éléments venant d’être retirés des emballages afin de vérifier 
l’association réciproque, l’orientation et la disposition des dalles qui composent le motif. La continuité des veines entre les dalles est sujette à une tolérance de 20 mm. Bevor Sie mit der Verlegung der 
Endmatch- oder Bookmatch-Dekors fortfahren, sollten Sie eine vorläufige Sichtprüfung der gerade aus der Verpackung entnommenen Elemente durchführen, um die gegenseitige Übereinstimmung, 
Ausrichtung und Anordnung der Platten zu überprüfen, aus denen sich das Dekor zusammensetzt. Die Kontinuität der Maserung zwischen den Platten unterliegt einer Toleranz von 20 mm.
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Carrara

 12 mm

cm 160x320 63”x126”
Bookmatch

Honed | Lucida

Non rettificato | Unrectified 
Non rectifié | Nicht kalibriert

 6 mm

cm 120x278 471/4”x1091/2”
Honed | Lucida

Rettificate monocalibro | Rectified monocaliber 
Rectifiés calibre unique | Rektifiziert Monokaliber
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Graphic design
Carrara

 6 mm

cm 120x278 471/4”x1091/2”
Honed | Lucida

Rettificate monocalibro | Rectified monocaliber 
Rectifiés calibre unique | Rektifiziert Monokaliber

Lo sviluppo grafico delle facce è puramente indicativo. L’azienda si riserva la facoltà di apportarvi in qualsiasi momento e senza preavviso modifiche che si rendessero necessarie in seguito 
all’evoluzione tecnologica e all’ottimizzazione produttiva. The graphic development of the faces is purely indicative. The company reserves the right to make any changes at any time and without 
prior notice if necessary due to technological advancements and production optimization. Le développement graphique des faces est purement indicatif. L’entreprise se réserve le droit d’y apporter 
à tout moment et sans préavis toute modification jugée nécessaire en raison de l’évolution technologique et de l’optimisation de la production. Die grafische Darstellung der Flächen ist rein indikativ.  
Das Unternehmen behält sich das Recht vor, jederzeit und ohne vorherige Ankündigung Änderungen vorzunehmen, die aufgrund technologischer Entwicklungen und Produktionsoptimierung 
erforderlich sind.
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Bookmatch
Carrara

 12 mm

cm 160x320 63”x126”
Honed | Lucida

Non rettificato | Unrectified 
Non rectifié | Nicht kalibriert
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FLOOR: Carrara honed cm 120x278 - 471/4”x1091/2”
FURNITURE: Carrara honed
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Alabastri 
White

 6 mm

cm 120x278 471/4”x1091/2”
+ Bookmatch

Smooth | Lucida

Rettificate monocalibro | Rectified monocaliber 
Rectifiés calibre unique | Rektifiziert Monokaliber
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Graphic design
Alabastri White

 6 mm

cm 120x278 471/4”x1091/2”
Smooth | Lucida

Rettificate monocalibro | Rectified monocaliber 
Rectifiés calibre unique | Rektifiziert Monokaliber

A B C D

Endmatch: per ottenere una sequenza continua tra le quattro facce (A, B, C, D), è necessario specificare la richiesta al momento dell’ordine. Le facce devono essere sempre ordinate come 
pacchetto completo composto da una A, una B, una C e una D, rispettando la disposizione originale in fase di installazione per garantire la continuità del motivo. Please specify whether 
you need a continuous sequence of all four faces (A, B, C, D) in the order. Tile faces must be ordered as a complete pack (A, B, C, D), and the tiles must be laid according to the original 
arrangement to ensure the motif’s continuity. Pour obtenir une séquence continue entre les quatre faces (A, B, C, D), la demande doit être spécifiée lors de la commande. Les faces doivent 
toujours être commandées comme un ensemble complet composé d’une A, d’une B, d’une C et d’une D, en respectant la disposition d’origine lors de la pose afin d’assurer la continuité 
du motif. Um einen kontinuierlichen Übergang zwischen den vier Plattenflächen (A, B, C, D) zu erhalten, muss der Wunsch nach dieser Variante bei der Bestellung angegeben werden. Die 
Flächen müssen immer als Komplettpaket bestehend aus einer A-, einer B-, einer C- und einer D-Plattenfläche bestellt werden. Bei der Installation muss die ursprüngliche Anordnung 
eingehalten werden, um die Kontinuität des Musters zu gewährleisten.

Prima di procedere alla posa dei decori endmatch o bookmatch, effettuare una preventiva ispezione visiva degli elementi appena rimossi dagli imballi al fine di verificare abbinamento reciproco, 
orientamento e disposizione delle lastre che compongono il decoro. La continuità di venatura fra le lastre è soggetta ad una tolleranza di 20 mm. Before you start laying the Endmatch or 
Bookmatch decorative tiles, make sure to visually check all the elements in the packaging to verify their orientation and arrangement and ensure they fit together. Veining continuity between 
the tiles is subject to a 20 mm tolerance. Avant de procéder à la pose des motifs endmatch ou bookmatch, effectuer au préalable une inspection visuelle des éléments venant d’être retirés 
des emballages afin de vérifier l’association réciproque, l’orientation et la disposition des dalles qui composent le motif. La continuité des veines entre les dalles est sujette à une tolérance 
de 20 mm. Bevor Sie mit der Verlegung der Endmatch- oder Bookmatch-Dekors fortfahren, sollten Sie eine vorläufige Sichtprüfung der gerade aus der Verpackung entnommenen Elemente 
durchführen, um die gegenseitige Übereinstimmung, Ausrichtung und Anordnung der Platten zu überprüfen, aus denen sich das Dekor zusammensetzt. Die Kontinuität der Maserung 
zwischen den Platten unterliegt einer Toleranz von 20 mm.
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Bookmatch
Alabastri White

 6 mm

cm 120x278 471/4”x1091/2”
Smooth | Lucida

Rettificate monocalibro | Rectified monocaliber 
Rectifiés calibre unique | Rektifiziert Monokaliber

Prima di procedere alla posa dei decori endmatch o bookmatch, effettuare una preventiva ispezione visiva degli elementi appena rimossi dagli imballi al fine di verificare abbinamento reciproco, 
orientamento e disposizione delle lastre che compongono il decoro. La continuità di venatura fra le lastre è soggetta ad una tolleranza di 20 mm. Before you start laying the Endmatch or Bookmatch 
decorative tiles, make sure to visually check all the elements in the packaging to verify their orientation and arrangement and ensure they fit together. Veining continuity between the tiles is subject to 
a 20 mm tolerance. Avant de procéder à la pose des motifs endmatch ou bookmatch, effectuer au préalable une inspection visuelle des éléments venant d’être retirés des emballages afin de vérifier 
l’association réciproque, l’orientation et la disposition des dalles qui composent le motif. La continuité des veines entre les dalles est sujette à une tolérance de 20 mm. Bevor Sie mit der Verlegung der 
Endmatch- oder Bookmatch-Dekors fortfahren, sollten Sie eine vorläufige Sichtprüfung der gerade aus der Verpackung entnommenen Elemente durchführen, um die gegenseitige Übereinstimmung, 
Ausrichtung und Anordnung der Platten zu überprüfen, aus denen sich das Dekor zusammensetzt. Die Kontinuität der Maserung zwischen den Platten unterliegt einer Toleranz von 20 mm.
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WALL: Alabastri White smooth cm 120x278 - 471/4”x1091/2”
FLOOR: Alabastri White smooth cm 120x120 - 47/4”x47/4”
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Bardiglio
Bianco

 12 mm

cm 160x320 63”x126”
Honed | Lucida

Non rettificato | Unrectified 
Non rectifié | Nicht kalibriert

 6 mm

cm 120x278 471/4”x1091/2”
Honed | Lucida

Rettificate monocalibro | Rectified monocaliber 
Rectifiés calibre unique | Rektifiziert Monokaliber
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Graphic design
Bardiglio Bianco

 6 mm

cm 120x278 471/4”x1091/2”
Honed | Lucida

Rettificate monocalibro | Rectified monocaliber 
Rectifiés calibre unique | Rektifiziert Monokaliber

Lo sviluppo grafico delle facce è puramente indicativo. L’azienda si riserva la facoltà di apportarvi in qualsiasi momento e senza preavviso modifiche che si rendessero necessarie in seguito 
all’evoluzione tecnologica e all’ottimizzazione produttiva. The graphic development of the faces is purely indicative. The company reserves the right to make any changes at any time and without 
prior notice if necessary due to technological advancements and production optimization. Le développement graphique des faces est purement indicatif. L’entreprise se réserve le droit d’y apporter 
à tout moment et sans préavis toute modification jugée nécessaire en raison de l’évolution technologique et de l’optimisation de la production. Die grafische Darstellung der Flächen ist rein indikativ.  
Das Unternehmen behält sich das Recht vor, jederzeit und ohne vorherige Ankündigung Änderungen vorzunehmen, die aufgrund technologischer Entwicklungen und Produktionsoptimierung 
erforderlich sind.

MARBLE EFFECT_99



Bianco
Vietnam

 6 mm

cm 120x240 471/4”x941/2”
Honed | Lucida

Rettificate monocalibro | Rectified monocaliber 
Rectifiés calibre unique | Rektifiziert Monokaliber
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Graphic design
Bianco Vietnam

 6 mm

cm 120x240 471/4”x941/2”
Honed | Lucida

Rettificate monocalibro | Rectified monocaliber 
Rectifiés calibre unique | Rektifiziert Monokaliber

Lo sviluppo grafico delle facce è puramente indicativo. L’azienda si riserva la facoltà di apportarvi in qualsiasi momento e senza preavviso modifiche che si rendessero necessarie in seguito 
all’evoluzione tecnologica e all’ottimizzazione produttiva. The graphic development of the faces is purely indicative. The company reserves the right to make any changes at any time and without 
prior notice if necessary due to technological advancements and production optimization. Le développement graphique des faces est purement indicatif. L’entreprise se réserve le droit d’y apporter 
à tout moment et sans préavis toute modification jugée nécessaire en raison de l’évolution technologique et de l’optimisation de la production. Die grafische Darstellung der Flächen ist rein indikativ.  
Das Unternehmen behält sich das Recht vor, jederzeit und ohne vorherige Ankündigung Änderungen vorzunehmen, die aufgrund technologischer Entwicklungen und Produktionsoptimierung 
erforderlich sind.
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Onice
Ghiaccio

 12 mm

cm 160x320 63”x126”
Lucida

Non rettificato | Unrectified 
Non rectifié | Nicht kalibriert

 6 mm

cm 120x278 471/4”x1091/2”
Naturale | Lucida

Rettificate monocalibro | Rectified monocaliber 
Rectifiés calibre unique | Rektifiziert Monokaliber

102_KONTINUA DESIGN BOOK



Graphic design
Onice Ghiaccio

 6 mm

cm 120x278 471/4”x1091/2”
Naturale | Lucida

Rettificate monocalibro | Rectified monocaliber 
Rectifiés calibre unique | Rektifiziert Monokaliber

Lo sviluppo grafico delle facce è puramente indicativo. L’azienda si riserva la facoltà di apportarvi in qualsiasi momento e senza preavviso modifiche che si rendessero necessarie in seguito 
all’evoluzione tecnologica e all’ottimizzazione produttiva. The graphic development of the faces is purely indicative. The company reserves the right to make any changes at any time and without 
prior notice if necessary due to technological advancements and production optimization. Le développement graphique des faces est purement indicatif. L’entreprise se réserve le droit d’y apporter 
à tout moment et sans préavis toute modification jugée nécessaire en raison de l’évolution technologique et de l’optimisation de la production. Die grafische Darstellung der Flächen ist rein indikativ.  
Das Unternehmen behält sich das Recht vor, jederzeit und ohne vorherige Ankündigung Änderungen vorzunehmen, die aufgrund technologischer Entwicklungen und Produktionsoptimierung 
erforderlich sind.
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Calacatta
Nobile

 12 mm

cm 160x320 63”x126”
Bookmatch

Honed | Lucida

Non rettificato | Unrectified 
Non rectifié | Nicht kalibriert
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Bookmatch
Calacatta Nobile

 12 mm

cm 160x320 63”x126”
Honed | Lucida

Non rettificato | Unrectified 
Non rectifié | Nicht kalibriert

A

A

A 
sp

A sp

A

A

A 
sp

A sp

A A sp

MARBLE EFFECT_105



106_KONTINUA DESIGN BOOK



FURNITURE: Calacatta Nobile
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Onice
Avorio

 6 mm

cm 120x278 471/4”x1091/2”
Naturale | Lucida

Rettificate monocalibro | Rectified monocaliber 
Rectifiés calibre unique | Rektifiziert Monokaliber
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Graphic design
Onice Avorio

 6 mm

cm 120x278 471/4”x1091/2”
Naturale | Lucida

Rettificate monocalibro | Rectified monocaliber 
Rectifiés calibre unique | Rektifiziert Monokaliber

Lo sviluppo grafico delle facce è puramente indicativo. L’azienda si riserva la facoltà di apportarvi in qualsiasi momento e senza preavviso modifiche che si rendessero necessarie in seguito 
all’evoluzione tecnologica e all’ottimizzazione produttiva. The graphic development of the faces is purely indicative. The company reserves the right to make any changes at any time and without 
prior notice if necessary due to technological advancements and production optimization. Le développement graphique des faces est purement indicatif. L’entreprise se réserve le droit d’y apporter 
à tout moment et sans préavis toute modification jugée nécessaire en raison de l’évolution technologique et de l’optimisation de la production. Die grafische Darstellung der Flächen ist rein indikativ.  
Das Unternehmen behält sich das Recht vor, jederzeit und ohne vorherige Ankündigung Änderungen vorzunehmen, die aufgrund technologischer Entwicklungen und Produktionsoptimierung 
erforderlich sind.
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WALL: Onice Avorio lucida cm 120x278 - 471/4”x1091/2”
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Palombino

 6 mm

cm 120x278 471/4”x1091/2”
+ Endmatch *

Honed | Smooth |
Vein-Touch | Lucida

Rettificate monocalibro | Rectified monocaliber 
Rectifiés calibre unique | Rektifiziert Monokaliber

* �Disponibile nelle superfici Smooth e Lucida 
Available in Smooth and Lucida surfaces 
Disponible en Surfaces smooth et Lucida 
Verfügbar in Smooth und Lucida Oberflachen
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A B C D

Graphic design
Palombino

 6 mm

cm 120x278 471/4”x1091/2”
Smooth | Lucida

Rettificate monocalibro | Rectified monocaliber 
Rectifiés calibre unique | Rektifiziert Monokaliber

Endmatch: per ottenere una sequenza continua tra le quattro facce (A, B, C, D), è necessario specificare la richiesta al momento dell’ordine. Le facce devono essere sempre ordinate come 
pacchetto completo composto da una A, una B, una C e una D, rispettando la disposizione originale in fase di installazione per garantire la continuità del motivo. Please specify whether 
you need a continuous sequence of all four faces (A, B, C, D) in the order. Tile faces must be ordered as a complete pack (A, B, C, D), and the tiles must be laid according to the original 
arrangement to ensure the motif’s continuity. Pour obtenir une séquence continue entre les quatre faces (A, B, C, D), la demande doit être spécifiée lors de la commande. Les faces doivent 
toujours être commandées comme un ensemble complet composé d’une A, d’une B, d’une C et d’une D, en respectant la disposition d’origine lors de la pose afin d’assurer la continuité 
du motif. Um einen kontinuierlichen Übergang zwischen den vier Plattenflächen (A, B, C, D) zu erhalten, muss der Wunsch nach dieser Variante bei der Bestellung angegeben werden. Die 
Flächen müssen immer als Komplettpaket bestehend aus einer A-, einer B-, einer C- und einer D-Plattenfläche bestellt werden. Bei der Installation muss die ursprüngliche Anordnung 
eingehalten werden, um die Kontinuität des Musters zu gewährleisten.

Prima di procedere alla posa dei decori endmatch o bookmatch, effettuare una preventiva ispezione visiva degli elementi appena rimossi dagli imballi al fine di verificare abbinamento reciproco, 
orientamento e disposizione delle lastre che compongono il decoro. La continuità di venatura fra le lastre è soggetta ad una tolleranza di 20 mm. Before you start laying the Endmatch or 
Bookmatch decorative tiles, make sure to visually check all the elements in the packaging to verify their orientation and arrangement and ensure they fit together. Veining continuity between 
the tiles is subject to a 20 mm tolerance. Avant de procéder à la pose des motifs endmatch ou bookmatch, effectuer au préalable une inspection visuelle des éléments venant d’être retirés 
des emballages afin de vérifier l’association réciproque, l’orientation et la disposition des dalles qui composent le motif. La continuité des veines entre les dalles est sujette à une tolérance 
de 20 mm. Bevor Sie mit der Verlegung der Endmatch- oder Bookmatch-Dekors fortfahren, sollten Sie eine vorläufige Sichtprüfung der gerade aus der Verpackung entnommenen Elemente 
durchführen, um die gegenseitige Übereinstimmung, Ausrichtung und Anordnung der Platten zu überprüfen, aus denen sich das Dekor zusammensetzt. Die Kontinuität der Maserung 
zwischen den Platten unterliegt einer Toleranz von 20 mm.
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WALL: Palombino vein-touch cm 120x278 - 471/4”x1091/2”
Palombino Decoro Cannetè cm 60x120 - 235/8”x471/4”  
FLOOR: Palombino honed cm 120x120 - 471/4”x471/4”
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Onice
Bianco

 6 mm

cm 120x278 471/4”x1091/2”
Naturale | Lucida

Rettificate monocalibro | Rectified monocaliber 
Rectifiés calibre unique | Rektifiziert Monokaliber
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Graphic design
Onice Bianco

 6 mm

cm 120x278 471/4”x1091/2”
Naturale | Lucida

Rettificate monocalibro | Rectified monocaliber 
Rectifiés calibre unique | Rektifiziert Monokaliber

Lo sviluppo grafico delle facce è puramente indicativo. L’azienda si riserva la facoltà di apportarvi in qualsiasi momento e senza preavviso modifiche che si rendessero necessarie in seguito 
all’evoluzione tecnologica e all’ottimizzazione produttiva. The graphic development of the faces is purely indicative. The company reserves the right to make any changes at any time and without 
prior notice if necessary due to technological advancements and production optimization. Le développement graphique des faces est purement indicatif. L’entreprise se réserve le droit d’y apporter 
à tout moment et sans préavis toute modification jugée nécessaire en raison de l’évolution technologique et de l’optimisation de la production. Die grafische Darstellung der Flächen ist rein indikativ.  
Das Unternehmen behält sich das Recht vor, jederzeit und ohne vorherige Ankündigung Änderungen vorzunehmen, die aufgrund technologischer Entwicklungen und Produktionsoptimierung 
erforderlich sind.
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Lasa
Smart

 6 mm

cm 90x270 353/8”x1061/4”
Honed | Lucida

Rettificate monocalibro | Rectified monocaliber 
Rectifiés calibre unique | Rektifiziert Monokaliber
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Graphic design
Lasa Smart

 6 mm

cm 90x270 353/8”x1061/4”
Honed | Lucida

Rettificate monocalibro | Rectified monocaliber 
Rectifiés calibre unique | Rektifiziert Monokaliber

Lo sviluppo grafico delle facce è puramente indicativo. L’azienda si riserva la facoltà di apportarvi in qualsiasi momento e senza preavviso modifiche che si rendessero necessarie in seguito 
all’evoluzione tecnologica e all’ottimizzazione produttiva. The graphic development of the faces is purely indicative. The company reserves the right to make any changes at any time and without 
prior notice if necessary due to technological advancements and production optimization. Le développement graphique des faces est purement indicatif. L’entreprise se réserve le droit d’y apporter 
à tout moment et sans préavis toute modification jugée nécessaire en raison de l’évolution technologique et de l’optimisation de la production. Die grafische Darstellung der Flächen ist rein indikativ.  
Das Unternehmen behält sich das Recht vor, jederzeit und ohne vorherige Ankündigung Änderungen vorzunehmen, die aufgrund technologischer Entwicklungen und Produktionsoptimierung 
erforderlich sind.
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Vagli
Smart

 6 mm

cm 90x270 353/8”x1061/4”
Honed | Lucida

Rettificate monocalibro | Rectified monocaliber 
Rectifiés calibre unique | Rektifiziert Monokaliber
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Graphic design
Vagli Smart

 6 mm

cm 90x270 353/8”x1061/4”
Honed | Lucida

Rettificate monocalibro | Rectified monocaliber 
Rectifiés calibre unique | Rektifiziert Monokaliber

Lo sviluppo grafico delle facce è puramente indicativo. L’azienda si riserva la facoltà di apportarvi in qualsiasi momento e senza preavviso modifiche che 
si rendessero necessarie in seguito all’evoluzione tecnologica e all’ottimizzazione produttiva. The graphic development of the faces is purely indicative. 
The company reserves the right to make any changes at any time and without prior notice if necessary due to technological advancements and production 
optimization. Le développement graphique des faces est purement indicatif. L’entreprise se réserve le droit d’y apporter à tout moment et sans préavis toute 
modification jugée nécessaire en raison de l’évolution technologique et de l’optimisation de la production. Die grafische Darstellung der Flächen ist rein indikativ.  
Das Unternehmen behält sich das Recht vor, jederzeit und ohne vorherige Ankündigung Änderungen vorzunehmen, die aufgrund technologischer 
Entwicklungen und Produktionsoptimierung erforderlich sind.
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Luxury
White

 12 mm

cm 160x320 63”x126”
+ Bookmatch

Naturale | Lucida

Non rettificato | Unrectified 
Non rectifié | Nicht kalibriert
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Bookmatch
Luxury White

 12 mm

cm 160x320 63”x126”
Honed | Lucida

Non rettificato | Unrectified 
Non rectifié | Nicht kalibriert
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Prima di procedere alla posa dei decori endmatch o bookmatch, effettuare una preventiva ispezione visiva degli elementi appena rimossi dagli imballi al fine di verificare abbinamento reciproco, 
orientamento e disposizione delle lastre che compongono il decoro. La continuità di venatura fra le lastre è soggetta ad una tolleranza di 20 mm. Before you start laying the Endmatch or Bookmatch 
decorative tiles, make sure to visually check all the elements in the packaging to verify their orientation and arrangement and ensure they fit together. Veining continuity between the tiles is subject to 
a 20 mm tolerance. Avant de procéder à la pose des motifs endmatch ou bookmatch, effectuer au préalable une inspection visuelle des éléments venant d’être retirés des emballages afin de vérifier 
l’association réciproque, l’orientation et la disposition des dalles qui composent le motif. La continuité des veines entre les dalles est sujette à une tolérance de 20 mm. Bevor Sie mit der Verlegung der 
Endmatch- oder Bookmatch-Dekors fortfahren, sollten Sie eine vorläufige Sichtprüfung der gerade aus der Verpackung entnommenen Elemente durchführen, um die gegenseitige Übereinstimmung, 
Ausrichtung und Anordnung der Platten zu überprüfen, aus denen sich das Dekor zusammensetzt. Die Kontinuität der Maserung zwischen den Platten unterliegt einer Toleranz von 20 mm.
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Onice
Perla

 12 mm

cm 160x320 63”x126”
Bookmatch

Naturale | Lucida

Non rettificato | Unrectified 
Non rectifié | Nicht kalibriert

 6 mm

cm 120x278 471/4”x1091/2”
+ Bookmatch

Naturale | Lucida

Rettificate monocalibro | Rectified monocaliber 
Rectifiés calibre unique | Rektifiziert Monokaliber
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Graphic design
Onice Perla

 6 mm

cm 120x278 471/4”x1091/2”
Naturale | Lucida

Rettificate monocalibro | Rectified monocaliber 
Rectifiés calibre unique | Rektifiziert Monokaliber

Lo sviluppo grafico delle facce è puramente indicativo. L’azienda si riserva la facoltà di apportarvi in qualsiasi momento e senza preavviso modifiche che si rendessero necessarie in seguito 
all’evoluzione tecnologica e all’ottimizzazione produttiva. The graphic development of the faces is purely indicative. The company reserves the right to make any changes at any time and without 
prior notice if necessary due to technological advancements and production optimization. Le développement graphique des faces est purement indicatif. L’entreprise se réserve le droit d’y apporter 
à tout moment et sans préavis toute modification jugée nécessaire en raison de l’évolution technologique et de l’optimisation de la production. Die grafische Darstellung der Flächen ist rein indikativ.  
Das Unternehmen behält sich das Recht vor, jederzeit und ohne vorherige Ankündigung Änderungen vorzunehmen, die aufgrund technologischer Entwicklungen und Produktionsoptimierung 
erforderlich sind.
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Bookmatch
Onice Perla

 12 mm

cm 160x320 63”x126”
Naturale | Lucida

Non rettificato | Unrectified 
Non rectifié | Nicht kalibriert
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Bookmatch
Onice Perla

 6 mm

cm 120x278 471/4”x1091/2”
Naturale | Lucida

Rettificate monocalibro | Rectified monocaliber 
Rectifiés calibre unique | Rektifiziert Monokaliber

Prima di procedere alla posa dei decori endmatch o bookmatch, effettuare una preventiva ispezione visiva degli elementi appena rimossi dagli imballi al fine di verificare abbinamento reciproco, 
orientamento e disposizione delle lastre che compongono il decoro. La continuità di venatura fra le lastre è soggetta ad una tolleranza di 20 mm. Before you start laying the Endmatch or Bookmatch 
decorative tiles, make sure to visually check all the elements in the packaging to verify their orientation and arrangement and ensure they fit together. Veining continuity between the tiles is subject to 
a 20 mm tolerance. Avant de procéder à la pose des motifs endmatch ou bookmatch, effectuer au préalable une inspection visuelle des éléments venant d’être retirés des emballages afin de vérifier 
l’association réciproque, l’orientation et la disposition des dalles qui composent le motif. La continuité des veines entre les dalles est sujette à une tolérance de 20 mm. Bevor Sie mit der Verlegung der 
Endmatch- oder Bookmatch-Dekors fortfahren, sollten Sie eine vorläufige Sichtprüfung der gerade aus der Verpackung entnommenen Elemente durchführen, um die gegenseitige Übereinstimmung, 
Ausrichtung und Anordnung der Platten zu überprüfen, aus denen sich das Dekor zusammensetzt. Die Kontinuität der Maserung zwischen den Platten unterliegt einer Toleranz von 20 mm.
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Pavonazzetto

 6 mm

cm 120x278 471/4”x1091/2”
+ Endmatch *
+ Bookmatch *

Honed | Smooth |
Vein-Touch | Lucida

Rettificate monocalibro | Rectified monocaliber 
Rectifiés calibre unique | Rektifiziert Monokaliber

* �Disponibile nelle superfici Smooth e Lucida 
Available in Smooth and Lucida surfaces 
Disponible en Surfaces smooth et Lucida 
Verfügbar in Smooth und Lucida Oberflachen
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A B C D

Graphic design
Pavonazzetto

 6 mm

cm 120x278 471/4”x1091/2”
Smooth | Lucida

Rettificate monocalibro | Rectified monocaliber 
Rectifiés calibre unique | Rektifiziert Monokaliber

Endmatch: per ottenere una sequenza continua tra le quattro facce (A, B, C, D), è necessario specificare la richiesta al momento dell’ordine. Le facce devono essere sempre ordinate come 
pacchetto completo composto da una A, una B, una C e una D, rispettando la disposizione originale in fase di installazione per garantire la continuità del motivo. Please specify whether 
you need a continuous sequence of all four faces (A, B, C, D) in the order. Tile faces must be ordered as a complete pack (A, B, C, D), and the tiles must be laid according to the original 
arrangement to ensure the motif’s continuity. Pour obtenir une séquence continue entre les quatre faces (A, B, C, D), la demande doit être spécifiée lors de la commande. Les faces doivent 
toujours être commandées comme un ensemble complet composé d’une A, d’une B, d’une C et d’une D, en respectant la disposition d’origine lors de la pose afin d’assurer la continuité 
du motif. Um einen kontinuierlichen Übergang zwischen den vier Plattenflächen (A, B, C, D) zu erhalten, muss der Wunsch nach dieser Variante bei der Bestellung angegeben werden. Die 
Flächen müssen immer als Komplettpaket bestehend aus einer A-, einer B-, einer C- und einer D-Plattenfläche bestellt werden. Bei der Installation muss die ursprüngliche Anordnung 
eingehalten werden, um die Kontinuität des Musters zu gewährleisten.

Prima di procedere alla posa dei decori endmatch o bookmatch, effettuare una preventiva ispezione visiva degli elementi appena rimossi dagli imballi al fine di verificare abbinamento reciproco, 
orientamento e disposizione delle lastre che compongono il decoro. La continuità di venatura fra le lastre è soggetta ad una tolleranza di 20 mm. Before you start laying the Endmatch or 
Bookmatch decorative tiles, make sure to visually check all the elements in the packaging to verify their orientation and arrangement and ensure they fit together. Veining continuity between 
the tiles is subject to a 20 mm tolerance. Avant de procéder à la pose des motifs endmatch ou bookmatch, effectuer au préalable une inspection visuelle des éléments venant d’être retirés 
des emballages afin de vérifier l’association réciproque, l’orientation et la disposition des dalles qui composent le motif. La continuité des veines entre les dalles est sujette à une tolérance 
de 20 mm. Bevor Sie mit der Verlegung der Endmatch- oder Bookmatch-Dekors fortfahren, sollten Sie eine vorläufige Sichtprüfung der gerade aus der Verpackung entnommenen Elemente 
durchführen, um die gegenseitige Übereinstimmung, Ausrichtung und Anordnung der Platten zu überprüfen, aus denen sich das Dekor zusammensetzt. Die Kontinuität der Maserung 
zwischen den Platten unterliegt einer Toleranz von 20 mm.

MARBLE EFFECT_129



Bookmatch
Pavonazzetto

 6 mm

cm 120x278 471/4”x1091/2”
Smooth | Lucida

Rettificate monocalibro | Rectified monocaliber 
Rectifiés calibre unique | Rektifiziert Monokaliber
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Prima di procedere alla posa dei decori endmatch o bookmatch, effettuare una preventiva ispezione visiva degli elementi appena rimossi dagli imballi al fine di verificare abbinamento reciproco, 
orientamento e disposizione delle lastre che compongono il decoro. La continuità di venatura fra le lastre è soggetta ad una tolleranza di 20 mm. Before you start laying the Endmatch or Bookmatch 
decorative tiles, make sure to visually check all the elements in the packaging to verify their orientation and arrangement and ensure they fit together. Veining continuity between the tiles is subject to 
a 20 mm tolerance. Avant de procéder à la pose des motifs endmatch ou bookmatch, effectuer au préalable une inspection visuelle des éléments venant d’être retirés des emballages afin de vérifier 
l’association réciproque, l’orientation et la disposition des dalles qui composent le motif. La continuité des veines entre les dalles est sujette à une tolérance de 20 mm. Bevor Sie mit der Verlegung der 
Endmatch- oder Bookmatch-Dekors fortfahren, sollten Sie eine vorläufige Sichtprüfung der gerade aus der Verpackung entnommenen Elemente durchführen, um die gegenseitige Übereinstimmung, 
Ausrichtung und Anordnung der Platten zu überprüfen, aus denen sich das Dekor zusammensetzt. Die Kontinuität der Maserung zwischen den Platten unterliegt einer Toleranz von 20 mm.
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WALL: Pavonazzetto Honed cm 120x278 - 471/4”x1091/2”
Pavonazzetto Honed cm 120x120 - 47/4”x47/4” 
FLOOR: Pavonazzetto vein-touch cm 120x120 - 47/4”x47/4”
English Wood Galloway cm 20x120 - 77/8”x471/4”
FURNITURE: Aquatio Clear.90_Pavonazzetto honed
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Onice
Miele

 6 mm

cm 120x278 471/4”x1091/2”
Naturale | Lucida

Rettificate monocalibro | Rectified monocaliber 
Rectifiés calibre unique | Rektifiziert Monokaliber

132_KONTINUA DESIGN BOOK



Graphic design
Onice Miele

 6 mm

cm 120x278 471/4”x1091/2”
Naturale | Lucida

Rettificate monocalibro | Rectified monocaliber 
Rectifiés calibre unique | Rektifiziert Monokaliber

Lo sviluppo grafico delle facce è puramente indicativo. L’azienda si riserva la facoltà di apportarvi in qualsiasi momento e senza preavviso modifiche che si rendessero necessarie in seguito 
all’evoluzione tecnologica e all’ottimizzazione produttiva. The graphic development of the faces is purely indicative. The company reserves the right to make any changes at any time and without 
prior notice if necessary due to technological advancements and production optimization. Le développement graphique des faces est purement indicatif. L’entreprise se réserve le droit d’y apporter 
à tout moment et sans préavis toute modification jugée nécessaire en raison de l’évolution technologique et de l’optimisation de la production. Die grafische Darstellung der Flächen ist rein indikativ.  
Das Unternehmen behält sich das Recht vor, jederzeit und ohne vorherige Ankündigung Änderungen vorzunehmen, die aufgrund technologischer Entwicklungen und Produktionsoptimierung 
erforderlich sind.
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Adria
Smart

 6 mm

cm 90x270 353/8”x1061/4”
Honed | Lucida

Rettificate monocalibro | Rectified monocaliber 
Rectifiés calibre unique | Rektifiziert Monokaliber
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Graphic design
Adria Smart

 6 mm

cm 90x270 353/8”x1061/4”
Honed | Lucida

Rettificate monocalibro | Rectified monocaliber 
Rectifiés calibre unique | Rektifiziert Monokaliber

Lo sviluppo grafico delle facce è puramente indicativo. L’azienda si riserva la facoltà di apportarvi in qualsiasi momento e senza preavviso modifiche 
che si rendessero necessarie in seguito all’evoluzione tecnologica e all’ottimizzazione produttiva. The graphic development of the faces is purely indicative. 
The company reserves the right to make any changes at any time and without prior notice if necessary due to technological advancements and production 
optimization. Le développement graphique des faces est purement indicatif. L’entreprise se réserve le droit d’y apporter à tout moment et sans préavis toute 
modification jugée nécessaire en raison de l’évolution technologique et de l’optimisation de la production. Die grafische Darstellung der Flächen ist rein indikativ.  
Das Unternehmen behält sich das Recht vor, jederzeit und ohne vorherige Ankündigung Änderungen vorzunehmen, die aufgrund technologischer Entwicklungen 
und Produktionsoptimierung erforderlich sind.

MARBLE EFFECT_135



Tivoli
Smart

 6 mm

cm 90x270 353/8”x1061/4”
Honed | Lucida

Rettificate monocalibro | Rectified monocaliber 
Rectifiés calibre unique | Rektifiziert Monokaliber
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Graphic design
Tivoli Smart

 6 mm

cm 90x270 353/8”x1061/4”
Honed | Lucida

Rettificate monocalibro | Rectified monocaliber 
Rectifiés calibre unique | Rektifiziert Monokaliber

Lo sviluppo grafico delle facce è puramente indicativo. L’azienda si riserva la facoltà di apportarvi in qualsiasi momento e senza preavviso modifiche che si rendessero necessarie in seguito 
all’evoluzione tecnologica e all’ottimizzazione produttiva. The graphic development of the faces is purely indicative. The company reserves the right to make any changes at any time and without 
prior notice if necessary due to technological advancements and production optimization. Le développement graphique des faces est purement indicatif. L’entreprise se réserve le droit d’y apporter 
à tout moment et sans préavis toute modification jugée nécessaire en raison de l’évolution technologique et de l’optimisation de la production. Die grafische Darstellung der Flächen ist rein indikativ.  
Das Unternehmen behält sich das Recht vor, jederzeit und ohne vorherige Ankündigung Änderungen vorzunehmen, die aufgrund technologischer Entwicklungen und Produktionsoptimierung 
erforderlich sind.

MARBLE EFFECT_137



Onice
Arancio

 6 mm

cm 120x278 471/4”x1091/2”
+ Bookmatch

Naturale | Lucida

Rettificate monocalibro | Rectified monocaliber 
Rectifiés calibre unique | Rektifiziert Monokaliber
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Graphic design
Onice Arancio

 6 mm

cm 120x278 471/4”x1091/2”
Naturale | Lucida

Rettificate monocalibro | Rectified monocaliber 
Rectifiés calibre unique | Rektifiziert Monokaliber

Lo sviluppo grafico delle facce è puramente indicativo. L’azienda si riserva la facoltà di apportarvi in qualsiasi momento e senza preavviso modifiche che si rendessero necessarie in seguito 
all’evoluzione tecnologica e all’ottimizzazione produttiva. The graphic development of the faces is purely indicative. The company reserves the right to make any changes at any time and without 
prior notice if necessary due to technological advancements and production optimization. Le développement graphique des faces est purement indicatif. L’entreprise se réserve le droit d’y apporter 
à tout moment et sans préavis toute modification jugée nécessaire en raison de l’évolution technologique et de l’optimisation de la production. Die grafische Darstellung der Flächen ist rein indikativ.  
Das Unternehmen behält sich das Recht vor, jederzeit und ohne vorherige Ankündigung Änderungen vorzunehmen, die aufgrund technologischer Entwicklungen und Produktionsoptimierung 
erforderlich sind.
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Bookmatch
Onice Arancio

 6 mm

cm 120x278 471/4”x1091/2”
Naturale | Lucida

Rettificate monocalibro | Rectified monocaliber 
Rectifiés calibre unique | Rektifiziert Monokaliber

Prima di procedere alla posa dei decori endmatch o bookmatch, effettuare una preventiva ispezione visiva degli elementi appena rimossi dagli imballi al fine di verificare abbinamento reciproco, 
orientamento e disposizione delle lastre che compongono il decoro. La continuità di venatura fra le lastre è soggetta ad una tolleranza di 20 mm. Before you start laying the Endmatch or Bookmatch 
decorative tiles, make sure to visually check all the elements in the packaging to verify their orientation and arrangement and ensure they fit together. Veining continuity between the tiles is subject to 
a 20 mm tolerance. Avant de procéder à la pose des motifs endmatch ou bookmatch, effectuer au préalable une inspection visuelle des éléments venant d’être retirés des emballages afin de vérifier 
l’association réciproque, l’orientation et la disposition des dalles qui composent le motif. La continuité des veines entre les dalles est sujette à une tolérance de 20 mm. Bevor Sie mit der Verlegung der 
Endmatch- oder Bookmatch-Dekors fortfahren, sollten Sie eine vorläufige Sichtprüfung der gerade aus der Verpackung entnommenen Elemente durchführen, um die gegenseitige Übereinstimmung, 
Ausrichtung und Anordnung der Platten zu überprüfen, aus denen sich das Dekor zusammensetzt. Die Kontinuität der Maserung zwischen den Platten unterliegt einer Toleranz von 20 mm.
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WALL: Onice Arancio lucida cm 120x278 - 471/4”x1091/2”
FLOOR: Onice Arancio naturale cm 120x120 - 471/4”x471/4”

MARBLE EFFECT_141



Agra
Beige

 12 mm

cm 160x320 63”x126”
Bookmatch

Honed | Lucida

Non rettificato | Unrectified 
Non rectifié | Nicht kalibriert
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Bookmatch
Agra Beige

 12 mm

cm 160x320 63”x126”
Honed | Lucida

Non rettificato | Unrectified 
Non rectifié | Nicht kalibriert
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Prima di procedere alla posa dei decori endmatch o bookmatch, effettuare una preventiva ispezione visiva degli elementi appena rimossi dagli imballi al fine di verificare abbinamento reciproco, 
orientamento e disposizione delle lastre che compongono il decoro. La continuità di venatura fra le lastre è soggetta ad una tolleranza di 20 mm. Before you start laying the Endmatch or Bookmatch 
decorative tiles, make sure to visually check all the elements in the packaging to verify their orientation and arrangement and ensure they fit together. Veining continuity between the tiles is subject to 
a 20 mm tolerance. Avant de procéder à la pose des motifs endmatch ou bookmatch, effectuer au préalable une inspection visuelle des éléments venant d’être retirés des emballages afin de vérifier 
l’association réciproque, l’orientation et la disposition des dalles qui composent le motif. La continuité des veines entre les dalles est sujette à une tolérance de 20 mm. Bevor Sie mit der Verlegung der 
Endmatch- oder Bookmatch-Dekors fortfahren, sollten Sie eine vorläufige Sichtprüfung der gerade aus der Verpackung entnommenen Elemente durchführen, um die gegenseitige Übereinstimmung, 
Ausrichtung und Anordnung der Platten zu überprüfen, aus denen sich das Dekor zusammensetzt. Die Kontinuität der Maserung zwischen den Platten unterliegt einer Toleranz von 20 mm.

MARBLE EFFECT_143



Fior di 
Pesco

 6 mm

cm 120x240 471/4”x941/2”
+ Bookmatch

Honed | Lucida

Rettificate monocalibro | Rectified monocaliber 
Rectifiés calibre unique | Rektifiziert Monokaliber
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Graphic design
Fior di Pesco

 6 mm

cm 120x240 471/4”x941/2”
Honed | Lucida

Rettificate monocalibro | Rectified monocaliber 
Rectifiés calibre unique | Rektifiziert Monokaliber

Lo sviluppo grafico delle facce è puramente indicativo. L’azienda si riserva la facoltà di apportarvi in qualsiasi momento e senza preavviso modifiche che si rendessero necessarie in seguito 
all’evoluzione tecnologica e all’ottimizzazione produttiva. The graphic development of the faces is purely indicative. The company reserves the right to make any changes at any time and without 
prior notice if necessary due to technological advancements and production optimization. Le développement graphique des faces est purement indicatif. L’entreprise se réserve le droit d’y apporter 
à tout moment et sans préavis toute modification jugée nécessaire en raison de l’évolution technologique et de l’optimisation de la production. Die grafische Darstellung der Flächen ist rein indikativ.  
Das Unternehmen behält sich das Recht vor, jederzeit und ohne vorherige Ankündigung Änderungen vorzunehmen, die aufgrund technologischer Entwicklungen und Produktionsoptimierung 
erforderlich sind.
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Bookmatch
Fior di Pesco

 6 mm

cm 120x240 471/4”x941/2”
Honed | Lucida

Rettificate monocalibro | Rectified monocaliber 
Rectifiés calibre unique | Rektifiziert Monokaliber

Prima di procedere alla posa dei decori endmatch o bookmatch, effettuare una preventiva ispezione visiva degli elementi appena rimossi dagli imballi al fine di verificare abbinamento reciproco, 
orientamento e disposizione delle lastre che compongono il decoro. La continuità di venatura fra le lastre è soggetta ad una tolleranza di 20 mm. Before you start laying the Endmatch or Bookmatch 
decorative tiles, make sure to visually check all the elements in the packaging to verify their orientation and arrangement and ensure they fit together. Veining continuity between the tiles is subject to 
a 20 mm tolerance. Avant de procéder à la pose des motifs endmatch ou bookmatch, effectuer au préalable une inspection visuelle des éléments venant d’être retirés des emballages afin de vérifier 
l’association réciproque, l’orientation et la disposition des dalles qui composent le motif. La continuité des veines entre les dalles est sujette à une tolérance de 20 mm. Bevor Sie mit der Verlegung der 
Endmatch- oder Bookmatch-Dekors fortfahren, sollten Sie eine vorläufige Sichtprüfung der gerade aus der Verpackung entnommenen Elemente durchführen, um die gegenseitige Übereinstimmung, 
Ausrichtung und Anordnung der Platten zu überprüfen, aus denen sich das Dekor zusammensetzt. Die Kontinuität der Maserung zwischen den Platten unterliegt einer Toleranz von 20 mm.
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WALL: Fior di Pesco honed cm 120x240 - 471/4”x941/2”
FURNITURE: Fior di Pesco honed

MARBLE EFFECT_147



Onice
Grigio

 12 mm

cm 160x320 63”x126”
Naturale | Lucida

Non rettificato | Unrectified 
Non rectifié | Nicht kalibriert

 6 mm

cm 120x278 471/4”x1091/2”
+ Bookmatch

Naturale | Lucida

Rettificate monocalibro | Rectified monocaliber 
Rectifiés calibre unique | Rektifiziert Monokaliber
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Graphic design
Onice Grigio

 6 mm

cm 120x278 471/4”x1091/2”
Naturale | Lucida

Rettificate monocalibro | Rectified monocaliber 
Rectifiés calibre unique | Rektifiziert Monokaliber

Lo sviluppo grafico delle facce è puramente indicativo. L’azienda si riserva la facoltà di apportarvi in qualsiasi momento e senza preavviso modifiche che si rendessero necessarie in seguito 
all’evoluzione tecnologica e all’ottimizzazione produttiva. The graphic development of the faces is purely indicative. The company reserves the right to make any changes at any time and without 
prior notice if necessary due to technological advancements and production optimization. Le développement graphique des faces est purement indicatif. L’entreprise se réserve le droit d’y apporter 
à tout moment et sans préavis toute modification jugée nécessaire en raison de l’évolution technologique et de l’optimisation de la production. Die grafische Darstellung der Flächen ist rein indikativ.  
Das Unternehmen behält sich das Recht vor, jederzeit und ohne vorherige Ankündigung Änderungen vorzunehmen, die aufgrund technologischer Entwicklungen und Produktionsoptimierung 
erforderlich sind.
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Bookmatch
Onice Grigio

 6 mm

cm 120x278 471/4”x1091/2”
Naturale | Lucida

Rettificate monocalibro | Rectified monocaliber 
Rectifiés calibre unique | Rektifiziert Monokaliber

Prima di procedere alla posa dei decori endmatch o bookmatch, effettuare una preventiva ispezione visiva degli elementi appena rimossi dagli imballi al fine di verificare abbinamento reciproco, 
orientamento e disposizione delle lastre che compongono il decoro. La continuità di venatura fra le lastre è soggetta ad una tolleranza di 20 mm. Before you start laying the Endmatch or Bookmatch 
decorative tiles, make sure to visually check all the elements in the packaging to verify their orientation and arrangement and ensure they fit together. Veining continuity between the tiles is subject to 
a 20 mm tolerance. Avant de procéder à la pose des motifs endmatch ou bookmatch, effectuer au préalable une inspection visuelle des éléments venant d’être retirés des emballages afin de vérifier 
l’association réciproque, l’orientation et la disposition des dalles qui composent le motif. La continuité des veines entre les dalles est sujette à une tolérance de 20 mm. Bevor Sie mit der Verlegung der 
Endmatch- oder Bookmatch-Dekors fortfahren, sollten Sie eine vorläufige Sichtprüfung der gerade aus der Verpackung entnommenen Elemente durchführen, um die gegenseitige Übereinstimmung, 
Ausrichtung und Anordnung der Platten zu überprüfen, aus denen sich das Dekor zusammensetzt. Die Kontinuität der Maserung zwischen den Platten unterliegt einer Toleranz von 20 mm.
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WALL: Onice Grigio lucida cm 120x278 - 471/4”x1091/2”
FURNITURE: Onice Grigio lucida

MARBLE EFFECT_151



Onice
Quarzo

 6 mm

cm 120x278 471/4”x1091/2”
Naturale | Lucida

Rettificate monocalibro | Rectified monocaliber 
Rectifiés calibre unique | Rektifiziert Monokaliber
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Graphic design
Onice Quarzo

 6 mm

cm 120x278 471/4”x1091/2”
Naturale | Lucida

Rettificate monocalibro | Rectified monocaliber 
Rectifiés calibre unique | Rektifiziert Monokaliber

Lo sviluppo grafico delle facce è puramente indicativo. L’azienda si riserva la facoltà di apportarvi in qualsiasi momento e senza preavviso modifiche che si rendessero necessarie in seguito 
all’evoluzione tecnologica e all’ottimizzazione produttiva. The graphic development of the faces is purely indicative. The company reserves the right to make any changes at any time and without 
prior notice if necessary due to technological advancements and production optimization. Le développement graphique des faces est purement indicatif. L’entreprise se réserve le droit d’y apporter 
à tout moment et sans préavis toute modification jugée nécessaire en raison de l’évolution technologique et de l’optimisation de la production. Die grafische Darstellung der Flächen ist rein indikativ.  
Das Unternehmen behält sich das Recht vor, jederzeit und ohne vorherige Ankündigung Änderungen vorzunehmen, die aufgrund technologischer Entwicklungen und Produktionsoptimierung 
erforderlich sind.
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Pulpis
Tortora

 6 mm

cm 120x240 471/4”x941/2”
Honed | Lucida

Rettificate monocalibro | Rectified monocaliber 
Rectifiés calibre unique | Rektifiziert Monokaliber
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Graphic design
Pulpis Tortora

 6 mm

cm 120x240 471/4”x941/2”
Honed | Lucida

Rettificate monocalibro | Rectified monocaliber 
Rectifiés calibre unique | Rektifiziert Monokaliber

Lo sviluppo grafico delle facce è puramente indicativo. L’azienda si riserva la facoltà di apportarvi in qualsiasi momento e senza preavviso modifiche che si rendessero necessarie in seguito 
all’evoluzione tecnologica e all’ottimizzazione produttiva. The graphic development of the faces is purely indicative. The company reserves the right to make any changes at any time and without 
prior notice if necessary due to technological advancements and production optimization. Le développement graphique des faces est purement indicatif. L’entreprise se réserve le droit d’y apporter 
à tout moment et sans préavis toute modification jugée nécessaire en raison de l’évolution technologique et de l’optimisation de la production. Die grafische Darstellung der Flächen ist rein indikativ.  
Das Unternehmen behält sich das Recht vor, jederzeit und ohne vorherige Ankündigung Änderungen vorzunehmen, die aufgrund technologischer Entwicklungen und Produktionsoptimierung 
erforderlich sind.
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Marble
Grey

 12 mm

cm 160x320 63”x126”
Bookmatch

Honed | Lucida

Non rettificato | Unrectified 
Non rectifié | Nicht kalibriert

156_KONTINUA DESIGN BOOK



Bookmatch
Marble Grey

 12 mm

cm 160x320 63”x126”
Honed | Lucida

Non rettificato | Unrectified 
Non rectifié | Nicht kalibriert
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Prima di procedere alla posa dei decori endmatch o bookmatch, effettuare una preventiva ispezione visiva degli elementi appena rimossi dagli imballi al fine di verificare abbinamento reciproco, 
orientamento e disposizione delle lastre che compongono il decoro. La continuità di venatura fra le lastre è soggetta ad una tolleranza di 20 mm. Before you start laying the Endmatch or Bookmatch 
decorative tiles, make sure to visually check all the elements in the packaging to verify their orientation and arrangement and ensure they fit together. Veining continuity between the tiles is subject to 
a 20 mm tolerance. Avant de procéder à la pose des motifs endmatch ou bookmatch, effectuer au préalable une inspection visuelle des éléments venant d’être retirés des emballages afin de vérifier 
l’association réciproque, l’orientation et la disposition des dalles qui composent le motif. La continuité des veines entre les dalles est sujette à une tolérance de 20 mm. Bevor Sie mit der Verlegung der 
Endmatch- oder Bookmatch-Dekors fortfahren, sollten Sie eine vorläufige Sichtprüfung der gerade aus der Verpackung entnommenen Elemente durchführen, um die gegenseitige Übereinstimmung, 
Ausrichtung und Anordnung der Platten zu überprüfen, aus denen sich das Dekor zusammensetzt. Die Kontinuität der Maserung zwischen den Platten unterliegt einer Toleranz von 20 mm.
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Grigio
Antico

 6 mm

cm 120x278 471/4”x1091/2”
+ Endmatch *

Honed | Smooth |
Vein-Touch | Lucida

Rettificate monocalibro | Rectified monocaliber 
Rectifiés calibre unique | Rektifiziert Monokaliber

* �Disponibile nelle superfici Smooth e Lucida 
Available in Smooth and Lucida surfaces 
Disponible en Surfaces smooth et Lucida 
Verfügbar in Smooth und Lucida Oberflachen
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Graphic design
Grigio Antico

 6 mm

cm 120x278 471/4”x1091/2”
Smooth | Lucida

Rettificate monocalibro | Rectified monocaliber 
Rectifiés calibre unique | Rektifiziert Monokaliber

A B C D

Endmatch: per ottenere una sequenza continua tra le quattro facce (A, B, C, D), è necessario specificare la richiesta al momento dell’ordine. Le facce devono essere sempre ordinate come 
pacchetto completo composto da una A, una B, una C e una D, rispettando la disposizione originale in fase di installazione per garantire la continuità del motivo. Please specify whether 
you need a continuous sequence of all four faces (A, B, C, D) in the order. Tile faces must be ordered as a complete pack (A, B, C, D), and the tiles must be laid according to the original 
arrangement to ensure the motif’s continuity. Pour obtenir une séquence continue entre les quatre faces (A, B, C, D), la demande doit être spécifiée lors de la commande. Les faces doivent 
toujours être commandées comme un ensemble complet composé d’une A, d’une B, d’une C et d’une D, en respectant la disposition d’origine lors de la pose afin d’assurer la continuité 
du motif. Um einen kontinuierlichen Übergang zwischen den vier Plattenflächen (A, B, C, D) zu erhalten, muss der Wunsch nach dieser Variante bei der Bestellung angegeben werden. Die 
Flächen müssen immer als Komplettpaket bestehend aus einer A-, einer B-, einer C- und einer D-Plattenfläche bestellt werden. Bei der Installation muss die ursprüngliche Anordnung 
eingehalten werden, um die Kontinuität des Musters zu gewährleisten.

Prima di procedere alla posa dei decori endmatch o bookmatch, effettuare una preventiva ispezione visiva degli elementi appena rimossi dagli imballi al fine di verificare abbinamento reciproco, 
orientamento e disposizione delle lastre che compongono il decoro. La continuità di venatura fra le lastre è soggetta ad una tolleranza di 20 mm. Before you start laying the Endmatch or 
Bookmatch decorative tiles, make sure to visually check all the elements in the packaging to verify their orientation and arrangement and ensure they fit together. Veining continuity between 
the tiles is subject to a 20 mm tolerance. Avant de procéder à la pose des motifs endmatch ou bookmatch, effectuer au préalable une inspection visuelle des éléments venant d’être retirés 
des emballages afin de vérifier l’association réciproque, l’orientation et la disposition des dalles qui composent le motif. La continuité des veines entre les dalles est sujette à une tolérance 
de 20 mm. Bevor Sie mit der Verlegung der Endmatch- oder Bookmatch-Dekors fortfahren, sollten Sie eine vorläufige Sichtprüfung der gerade aus der Verpackung entnommenen Elemente 
durchführen, um die gegenseitige Übereinstimmung, Ausrichtung und Anordnung der Platten zu überprüfen, aus denen sich das Dekor zusammensetzt. Die Kontinuität der Maserung 
zwischen den Platten unterliegt einer Toleranz von 20 mm.
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WALL: Grigio Antico honed cm 120x278 - 471/4”x1091/2” 
FLOOR: Grigio Antico honed cm 120x120 - 471/4”x471/4”
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Oyster
Grey

 6 mm

cm 120x278 471/4”x1091/2”
Honed | Lucida

cm 120x240 471/4”x941/2”
Honed | Lucida

Rettificate monocalibro | Rectified monocaliber 
Rectifiés calibre unique | Rektifiziert Monokaliber

162_KONTINUA DESIGN BOOK



Graphic design
Oyster Grey

Lo sviluppo grafico delle facce è puramente indicativo. L’azienda si riserva la facoltà di apportarvi in qualsiasi momento e senza preavviso modifiche che si rendessero necessarie in seguito 
all’evoluzione tecnologica e all’ottimizzazione produttiva. The graphic development of the faces is purely indicative. The company reserves the right to make any changes at any time and without 
prior notice if necessary due to technological advancements and production optimization. Le développement graphique des faces est purement indicatif. L’entreprise se réserve le droit d’y apporter 
à tout moment et sans préavis toute modification jugée nécessaire en raison de l’évolution technologique et de l’optimisation de la production. Die grafische Darstellung der Flächen ist rein indikativ.  
Das Unternehmen behält sich das Recht vor, jederzeit und ohne vorherige Ankündigung Änderungen vorzunehmen, die aufgrund technologischer Entwicklungen und Produktionsoptimierung 
erforderlich sind.

 6 mm

cm 120x278 471/4”x1091/2”
Honed | Lucida

cm 120x240 471/4”x941/2”
Honed | Lucida

Rettificate monocalibro | Rectified monocaliber 
Rectifiés calibre unique | Rektifiziert Monokaliber
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Bardiglio
Imperiale

 6 mm

cm 120x240 471/4”x941/2”
Honed | Lucida

Rettificate monocalibro | Rectified monocaliber 
Rectifiés calibre unique | Rektifiziert Monokaliber
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Graphic design
Bardiglio Imperiale

 6 mm

cm 120x240 471/4”x941/2”
Honed | Lucida

Rettificate monocalibro | Rectified monocaliber 
Rectifiés calibre unique | Rektifiziert Monokaliber

Lo sviluppo grafico delle facce è puramente indicativo. L’azienda si riserva la facoltà di apportarvi in qualsiasi momento e senza preavviso modifiche che si rendessero necessarie in seguito 
all’evoluzione tecnologica e all’ottimizzazione produttiva. The graphic development of the faces is purely indicative. The company reserves the right to make any changes at any time and without 
prior notice if necessary due to technological advancements and production optimization. Le développement graphique des faces est purement indicatif. L’entreprise se réserve le droit d’y apporter 
à tout moment et sans préavis toute modification jugée nécessaire en raison de l’évolution technologique et de l’optimisation de la production. Die grafische Darstellung der Flächen ist rein indikativ.  
Das Unternehmen behält sich das Recht vor, jederzeit und ohne vorherige Ankündigung Änderungen vorzunehmen, die aufgrund technologischer Entwicklungen und Produktionsoptimierung 
erforderlich sind.
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Fossena
Smart

 6 mm

cm 90x270 353/8”x1061/4”
Honed | Lucida

Rettificate monocalibro | Rectified monocaliber 
Rectifiés calibre unique | Rektifiziert Monokaliber
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Graphic design
Fossena Smart

 6 mm

cm 90x270 353/8”x1061/4”
Honed | Lucida

Rettificate monocalibro | Rectified monocaliber 
Rectifiés calibre unique | Rektifiziert Monokaliber

Lo sviluppo grafico delle facce è puramente indicativo. L’azienda si riserva la facoltà di apportarvi in qualsiasi momento e senza preavviso modifiche 
che si rendessero necessarie in seguito all’evoluzione tecnologica e all’ottimizzazione produttiva. The graphic development of the faces is purely indicative. 
The company reserves the right to make any changes at any time and without prior notice if necessary due to technological advancements and production 
optimization. Le développement graphique des faces est purement indicatif. L’entreprise se réserve le droit d’y apporter à tout moment et sans préavis toute 
modification jugée nécessaire en raison de l’évolution technologique et de l’optimisation de la production. Die grafische Darstellung der Flächen ist rein indikativ.  
Das Unternehmen behält sich das Recht vor, jederzeit und ohne vorherige Ankündigung Änderungen vorzunehmen, die aufgrund technologischer Entwicklungen 
und Produktionsoptimierung erforderlich sind.
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Graphic design
Colore

 6 mm

cm 120x278 471/4”x1091/2”
Smooth | Lucida

Rettificate monocalibro | Rectified monocaliber 
Rectifiés calibre unique | Rektifiziert Monokaliber

A B C D

Endmatch: per ottenere una sequenza continua tra le quattro facce (A, B, C, D), è necessario specificare la richiesta al momento dell’ordine. Le facce devono essere sempre ordinate come 
pacchetto completo composto da una A, una B, una C e una D, rispettando la disposizione originale in fase di installazione per garantire la continuità del motivo. Please specify whether 
you need a continuous sequence of all four faces (A, B, C, D) in the order. Tile faces must be ordered as a complete pack (A, B, C, D), and the tiles must be laid according to the original 
arrangement to ensure the motif’s continuity. Pour obtenir une séquence continue entre les quatre faces (A, B, C, D), la demande doit être spécifiée lors de la commande. Les faces doivent 
toujours être commandées comme un ensemble complet composé d’une A, d’une B, d’une C et d’une D, en respectant la disposition d’origine lors de la pose afin d’assurer la continuité 
du motif. Um einen kontinuierlichen Übergang zwischen den vier Plattenflächen (A, B, C, D) zu erhalten, muss der Wunsch nach dieser Variante bei der Bestellung angegeben werden. Die 
Flächen müssen immer als Komplettpaket bestehend aus einer A-, einer B-, einer C- und einer D-Plattenfläche bestellt werden. Bei der Installation muss die ursprüngliche Anordnung 
eingehalten werden, um die Kontinuität des Musters zu gewährleisten.

Prima di procedere alla posa dei decori endmatch o bookmatch, effettuare una preventiva ispezione visiva degli elementi appena rimossi dagli imballi al fine di verificare abbinamento reciproco, 
orientamento e disposizione delle lastre che compongono il decoro. La continuità di venatura fra le lastre è soggetta ad una tolleranza di 20 mm. Before you start laying the Endmatch or 
Bookmatch decorative tiles, make sure to visually check all the elements in the packaging to verify their orientation and arrangement and ensure they fit together. Veining continuity between 
the tiles is subject to a 20 mm tolerance. Avant de procéder à la pose des motifs endmatch ou bookmatch, effectuer au préalable une inspection visuelle des éléments venant d’être retirés 
des emballages afin de vérifier l’association réciproque, l’orientation et la disposition des dalles qui composent le motif. La continuité des veines entre les dalles est sujette à une tolérance 
de 20 mm. Bevor Sie mit der Verlegung der Endmatch- oder Bookmatch-Dekors fortfahren, sollten Sie eine vorläufige Sichtprüfung der gerade aus der Verpackung entnommenen Elemente 
durchführen, um die gegenseitige Übereinstimmung, Ausrichtung und Anordnung der Platten zu überprüfen, aus denen sich das Dekor zusammensetzt. Die Kontinuität der Maserung 
zwischen den Platten unterliegt einer Toleranz von 20 mm. WALL: Fossena Smart lucida cm 90x270 - 353/8”x1061/4”
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Luxury
Dark

 12 mm

cm 160x320 63”x126”
+ Bookmatch

Naturale | Lucida

Non rettificato | Unrectified 
Non rectifié | Nicht kalibriert
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Bookmatch
Luxury Dark

 12 mm

cm 160x320 63”x126”
Honed | Lucida

Non rettificato | Unrectified 
Non rectifié | Nicht kalibriert
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A
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A 
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Prima di procedere alla posa dei decori endmatch o bookmatch, effettuare una preventiva ispezione visiva degli elementi appena rimossi dagli imballi al fine di verificare abbinamento reciproco, 
orientamento e disposizione delle lastre che compongono il decoro. La continuità di venatura fra le lastre è soggetta ad una tolleranza di 20 mm. Before you start laying the Endmatch or Bookmatch 
decorative tiles, make sure to visually check all the elements in the packaging to verify their orientation and arrangement and ensure they fit together. Veining continuity between the tiles is subject to 
a 20 mm tolerance. Avant de procéder à la pose des motifs endmatch ou bookmatch, effectuer au préalable une inspection visuelle des éléments venant d’être retirés des emballages afin de vérifier 
l’association réciproque, l’orientation et la disposition des dalles qui composent le motif. La continuité des veines entre les dalles est sujette à une tolérance de 20 mm. Bevor Sie mit der Verlegung der 
Endmatch- oder Bookmatch-Dekors fortfahren, sollten Sie eine vorläufige Sichtprüfung der gerade aus der Verpackung entnommenen Elemente durchführen, um die gegenseitige Übereinstimmung, 
Ausrichtung und Anordnung der Platten zu überprüfen, aus denen sich das Dekor zusammensetzt. Die Kontinuität der Maserung zwischen den Platten unterliegt einer Toleranz von 20 mm.
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Grafite

 12 mm

cm 160x320 63”x126”
Honed | Lucida

Non rettificato | Unrectified 
Non rectifié | Nicht kalibriert

 6 mm

cm 160x320 63”x126”
Honed | Lucida 

cm 120x278 471/4”x1091/2”
Honed | Lucida

cm 120x240 471/4”x941/2”
Honed | Lucida

Rettificate monocalibro | Rectified monocaliber 
Rectifiés calibre unique | Rektifiziert Monokaliber
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Graphic design
Grafite

 6 mm

cm 120x278 471/4”x1091/2”
Honed | Lucida

cm 120x240 471/4”x941/2”
Honed | Lucida

Rettificate monocalibro | Rectified monocaliber 
Rectifiés calibre unique | Rektifiziert Monokaliber

Lo sviluppo grafico delle facce è puramente indicativo. L’azienda si riserva la facoltà di apportarvi in qualsiasi momento e senza preavviso modifiche che si rendessero necessarie in seguito 
all’evoluzione tecnologica e all’ottimizzazione produttiva. The graphic development of the faces is purely indicative. The company reserves the right to make any changes at any time and without 
prior notice if necessary due to technological advancements and production optimization. Le développement graphique des faces est purement indicatif. L’entreprise se réserve le droit d’y apporter 
à tout moment et sans préavis toute modification jugée nécessaire en raison de l’évolution technologique et de l’optimisation de la production. Die grafische Darstellung der Flächen ist rein indikativ.  
Das Unternehmen behält sich das Recht vor, jederzeit und ohne vorherige Ankündigung Änderungen vorzunehmen, die aufgrund technologischer Entwicklungen und Produktionsoptimierung 
erforderlich sind.
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Tortora
Smart

 6 mm

cm 90x270 353/8”x1061/4”
Honed | Lucida

Rettificate monocalibro | Rectified monocaliber 
Rectifiés calibre unique | Rektifiziert Monokaliber
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Graphic design
Tortora Smart

 6 mm

cm 90x270 353/8”x1061/4”
Honed | Lucida

Rettificate monocalibro | Rectified monocaliber 
Rectifiés calibre unique | Rektifiziert Monokaliber

Lo sviluppo grafico delle facce è puramente indicativo. L’azienda si riserva la facoltà di apportarvi in qualsiasi momento e senza preavviso modifiche 
che si rendessero necessarie in seguito all’evoluzione tecnologica e all’ottimizzazione produttiva. The graphic development of the faces is purely indicative. 
The company reserves the right to make any changes at any time and without prior notice if necessary due to technological advancements and production 
optimization. Le développement graphique des faces est purement indicatif. L’entreprise se réserve le droit d’y apporter à tout moment et sans préavis toute 
modification jugée nécessaire en raison de l’évolution technologique et de l’optimisation de la production. Die grafische Darstellung der Flächen ist rein indikativ.  
Das Unternehmen behält sich das Recht vor, jederzeit und ohne vorherige Ankündigung Änderungen vorzunehmen, die aufgrund technologischer Entwicklungen 
und Produktionsoptimierung erforderlich sind.
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Morato

 6 mm

cm 120x278 471/4”x1091/2”
+ Endmatch *

Honed | Smooth |
Vein-Touch | Lucida

Rettificate monocalibro | Rectified monocaliber 
Rectifiés calibre unique | Rektifiziert Monokaliber

* �Disponibile nelle superfici Smooth e Lucida 
Available in Smooth and Lucida surfaces 
Disponible en Surfaces smooth et Lucida 
Verfügbar in Smooth und Lucida Oberflachen
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A B C D

Graphic design
Morato

 6 mm

cm 120x278 471/4”x1091/2”
Smooth | Lucida

Rettificate monocalibro | Rectified monocaliber 
Rectifiés calibre unique | Rektifiziert Monokaliber

Endmatch: per ottenere una sequenza continua tra le quattro facce (A, B, C, D), è necessario specificare la richiesta al momento dell’ordine. Le facce devono essere sempre ordinate come 
pacchetto completo composto da una A, una B, una C e una D, rispettando la disposizione originale in fase di installazione per garantire la continuità del motivo. Please specify whether 
you need a continuous sequence of all four faces (A, B, C, D) in the order. Tile faces must be ordered as a complete pack (A, B, C, D), and the tiles must be laid according to the original 
arrangement to ensure the motif’s continuity. Pour obtenir une séquence continue entre les quatre faces (A, B, C, D), la demande doit être spécifiée lors de la commande. Les faces doivent 
toujours être commandées comme un ensemble complet composé d’une A, d’une B, d’une C et d’une D, en respectant la disposition d’origine lors de la pose afin d’assurer la continuité 
du motif. Um einen kontinuierlichen Übergang zwischen den vier Plattenflächen (A, B, C, D) zu erhalten, muss der Wunsch nach dieser Variante bei der Bestellung angegeben werden. Die 
Flächen müssen immer als Komplettpaket bestehend aus einer A-, einer B-, einer C- und einer D-Plattenfläche bestellt werden. Bei der Installation muss die ursprüngliche Anordnung 
eingehalten werden, um die Kontinuität des Musters zu gewährleisten.

Prima di procedere alla posa dei decori endmatch o bookmatch, effettuare una preventiva ispezione visiva degli elementi appena rimossi dagli imballi al fine di verificare abbinamento reciproco, 
orientamento e disposizione delle lastre che compongono il decoro. La continuità di venatura fra le lastre è soggetta ad una tolleranza di 20 mm. Before you start laying the Endmatch or 
Bookmatch decorative tiles, make sure to visually check all the elements in the packaging to verify their orientation and arrangement and ensure they fit together. Veining continuity between 
the tiles is subject to a 20 mm tolerance. Avant de procéder à la pose des motifs endmatch ou bookmatch, effectuer au préalable une inspection visuelle des éléments venant d’être retirés 
des emballages afin de vérifier l’association réciproque, l’orientation et la disposition des dalles qui composent le motif. La continuité des veines entre les dalles est sujette à une tolérance 
de 20 mm. Bevor Sie mit der Verlegung der Endmatch- oder Bookmatch-Dekors fortfahren, sollten Sie eine vorläufige Sichtprüfung der gerade aus der Verpackung entnommenen Elemente 
durchführen, um die gegenseitige Übereinstimmung, Ausrichtung und Anordnung der Platten zu überprüfen, aus denen sich das Dekor zusammensetzt. Die Kontinuität der Maserung 
zwischen den Platten unterliegt einer Toleranz von 20 mm.
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WALL: Morato lucida cm 120x278 - 471/4”x1091/2” 
FLOOR: Lunense smooth cm 120x120 - 471/4”x471/4”
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Alabastri
Black

 6 mm

cm 120x278 471/4”x1091/2”
+ Bookmatch

Smooth | Lucida

Rettificate monocalibro | Rectified monocaliber 
Rectifiés calibre unique | Rektifiziert Monokaliber
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Graphic design
Alabastri Black

 6 mm

cm 120x278 471/4”x1091/2”
Smooth | Lucida

Rettificate monocalibro | Rectified monocaliber 
Rectifiés calibre unique | Rektifiziert Monokaliber

A B C D

Endmatch: per ottenere una sequenza continua tra le quattro facce (A, B, C, D), è necessario specificare la richiesta al momento dell’ordine. Le facce devono essere sempre ordinate come 
pacchetto completo composto da una A, una B, una C e una D, rispettando la disposizione originale in fase di installazione per garantire la continuità del motivo. Please specify whether 
you need a continuous sequence of all four faces (A, B, C, D) in the order. Tile faces must be ordered as a complete pack (A, B, C, D), and the tiles must be laid according to the original 
arrangement to ensure the motif’s continuity. Pour obtenir une séquence continue entre les quatre faces (A, B, C, D), la demande doit être spécifiée lors de la commande. Les faces doivent 
toujours être commandées comme un ensemble complet composé d’une A, d’une B, d’une C et d’une D, en respectant la disposition d’origine lors de la pose afin d’assurer la continuité 
du motif. Um einen kontinuierlichen Übergang zwischen den vier Plattenflächen (A, B, C, D) zu erhalten, muss der Wunsch nach dieser Variante bei der Bestellung angegeben werden. Die 
Flächen müssen immer als Komplettpaket bestehend aus einer A-, einer B-, einer C- und einer D-Plattenfläche bestellt werden. Bei der Installation muss die ursprüngliche Anordnung 
eingehalten werden, um die Kontinuität des Musters zu gewährleisten.

Prima di procedere alla posa dei decori endmatch o bookmatch, effettuare una preventiva ispezione visiva degli elementi appena rimossi dagli imballi al fine di verificare abbinamento reciproco, 
orientamento e disposizione delle lastre che compongono il decoro. La continuità di venatura fra le lastre è soggetta ad una tolleranza di 20 mm. Before you start laying the Endmatch or 
Bookmatch decorative tiles, make sure to visually check all the elements in the packaging to verify their orientation and arrangement and ensure they fit together. Veining continuity between 
the tiles is subject to a 20 mm tolerance. Avant de procéder à la pose des motifs endmatch ou bookmatch, effectuer au préalable une inspection visuelle des éléments venant d’être retirés 
des emballages afin de vérifier l’association réciproque, l’orientation et la disposition des dalles qui composent le motif. La continuité des veines entre les dalles est sujette à une tolérance 
de 20 mm. Bevor Sie mit der Verlegung der Endmatch- oder Bookmatch-Dekors fortfahren, sollten Sie eine vorläufige Sichtprüfung der gerade aus der Verpackung entnommenen Elemente 
durchführen, um die gegenseitige Übereinstimmung, Ausrichtung und Anordnung der Platten zu überprüfen, aus denen sich das Dekor zusammensetzt. Die Kontinuität der Maserung 
zwischen den Platten unterliegt einer Toleranz von 20 mm.
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Bookmatch
Alabastri Black

 6 mm

cm 120x278 471/4”x1091/2”
Smooth | Lucida

Rettificate monocalibro | Rectified monocaliber 
Rectifiés calibre unique | Rektifiziert Monokaliber

Prima di procedere alla posa dei decori endmatch o bookmatch, effettuare una preventiva ispezione visiva degli elementi appena rimossi dagli imballi al fine di verificare abbinamento reciproco, 
orientamento e disposizione delle lastre che compongono il decoro. La continuità di venatura fra le lastre è soggetta ad una tolleranza di 20 mm. Before you start laying the Endmatch or Bookmatch 
decorative tiles, make sure to visually check all the elements in the packaging to verify their orientation and arrangement and ensure they fit together. Veining continuity between the tiles is subject to 
a 20 mm tolerance. Avant de procéder à la pose des motifs endmatch ou bookmatch, effectuer au préalable une inspection visuelle des éléments venant d’être retirés des emballages afin de vérifier 
l’association réciproque, l’orientation et la disposition des dalles qui composent le motif. La continuité des veines entre les dalles est sujette à une tolérance de 20 mm. Bevor Sie mit der Verlegung der 
Endmatch- oder Bookmatch-Dekors fortfahren, sollten Sie eine vorläufige Sichtprüfung der gerade aus der Verpackung entnommenen Elemente durchführen, um die gegenseitige Übereinstimmung, 
Ausrichtung und Anordnung der Platten zu überprüfen, aus denen sich das Dekor zusammensetzt. Die Kontinuität der Maserung zwischen den Platten unterliegt einer Toleranz von 20 mm.
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WALL: Alabastri Black endmatch lucida cm 120x278 - 471/4”x1091/2”
FLOOR: Alabastri Black smooth cm 120x120 - 47/4”x47/4”
FURNITURE: Convivialis Equal.160_Nero Antico Smooth
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Nero
Antico

 6 mm

cm 120x278 471/4”x1091/2”
+ Endmatch *
+ Bookmatch *

Honed | Smooth |
Vein-Touch | Lucida

Rettificate monocalibro | Rectified monocaliber 
Rectifiés calibre unique | Rektifiziert Monokaliber

* �Disponibile nelle superfici Smooth e Lucida 
Available in Smooth and Lucida surfaces 
Disponible en Surfaces smooth et Lucida 
Verfügbar in Smooth und Lucida Oberflachen
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A B C D

Graphic design
Nero Antico

 6 mm

cm 120x278 471/4”x1091/2”
Smooth | Lucida

Rettificate monocalibro | Rectified monocaliber 
Rectifiés calibre unique | Rektifiziert Monokaliber

Endmatch: per ottenere una sequenza continua tra le quattro facce (A, B, C, D), è necessario specificare la richiesta al momento dell’ordine. Le facce devono essere sempre ordinate come 
pacchetto completo composto da una A, una B, una C e una D, rispettando la disposizione originale in fase di installazione per garantire la continuità del motivo. Please specify whether 
you need a continuous sequence of all four faces (A, B, C, D) in the order. Tile faces must be ordered as a complete pack (A, B, C, D), and the tiles must be laid according to the original 
arrangement to ensure the motif’s continuity. Pour obtenir une séquence continue entre les quatre faces (A, B, C, D), la demande doit être spécifiée lors de la commande. Les faces doivent 
toujours être commandées comme un ensemble complet composé d’une A, d’une B, d’une C et d’une D, en respectant la disposition d’origine lors de la pose afin d’assurer la continuité 
du motif. Um einen kontinuierlichen Übergang zwischen den vier Plattenflächen (A, B, C, D) zu erhalten, muss der Wunsch nach dieser Variante bei der Bestellung angegeben werden. Die 
Flächen müssen immer als Komplettpaket bestehend aus einer A-, einer B-, einer C- und einer D-Plattenfläche bestellt werden. Bei der Installation muss die ursprüngliche Anordnung 
eingehalten werden, um die Kontinuität des Musters zu gewährleisten.

Prima di procedere alla posa dei decori endmatch o bookmatch, effettuare una preventiva ispezione visiva degli elementi appena rimossi dagli imballi al fine di verificare abbinamento reciproco, 
orientamento e disposizione delle lastre che compongono il decoro. La continuità di venatura fra le lastre è soggetta ad una tolleranza di 20 mm. Before you start laying the Endmatch or 
Bookmatch decorative tiles, make sure to visually check all the elements in the packaging to verify their orientation and arrangement and ensure they fit together. Veining continuity between 
the tiles is subject to a 20 mm tolerance. Avant de procéder à la pose des motifs endmatch ou bookmatch, effectuer au préalable une inspection visuelle des éléments venant d’être retirés 
des emballages afin de vérifier l’association réciproque, l’orientation et la disposition des dalles qui composent le motif. La continuité des veines entre les dalles est sujette à une tolérance 
de 20 mm. Bevor Sie mit der Verlegung der Endmatch- oder Bookmatch-Dekors fortfahren, sollten Sie eine vorläufige Sichtprüfung der gerade aus der Verpackung entnommenen Elemente 
durchführen, um die gegenseitige Übereinstimmung, Ausrichtung und Anordnung der Platten zu überprüfen, aus denen sich das Dekor zusammensetzt. Die Kontinuität der Maserung 
zwischen den Platten unterliegt einer Toleranz von 20 mm.
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Bookmatch
Nero Antico

 6 mm

cm 120x278 471/4”x1091/2”
Smooth | Lucida

Rettificate monocalibro | Rectified monocaliber 
Rectifiés calibre unique | Rektifiziert Monokaliber
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Prima di procedere alla posa dei decori endmatch o bookmatch, effettuare una preventiva ispezione visiva degli elementi appena rimossi dagli imballi al fine di verificare abbinamento reciproco, 
orientamento e disposizione delle lastre che compongono il decoro. La continuità di venatura fra le lastre è soggetta ad una tolleranza di 20 mm. Before you start laying the Endmatch or Bookmatch 
decorative tiles, make sure to visually check all the elements in the packaging to verify their orientation and arrangement and ensure they fit together. Veining continuity between the tiles is subject to 
a 20 mm tolerance. Avant de procéder à la pose des motifs endmatch ou bookmatch, effectuer au préalable une inspection visuelle des éléments venant d’être retirés des emballages afin de vérifier 
l’association réciproque, l’orientation et la disposition des dalles qui composent le motif. La continuité des veines entre les dalles est sujette à une tolérance de 20 mm. Bevor Sie mit der Verlegung der 
Endmatch- oder Bookmatch-Dekors fortfahren, sollten Sie eine vorläufige Sichtprüfung der gerade aus der Verpackung entnommenen Elemente durchführen, um die gegenseitige Übereinstimmung, 
Ausrichtung und Anordnung der Platten zu überprüfen, aus denen sich das Dekor zusammensetzt. Die Kontinuität der Maserung zwischen den Platten unterliegt einer Toleranz von 20 mm.
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WALL: Nero Antico bookmatch cm 120x278 - 471/4”x1091/2” 
FLOOR: Nero Antico smooth cm 120x120 - 47/4”x47/4”

MARBLE EFFECT_187



Deep
Dark

 12 mm

cm 160x320 63”x126”
Bookmatch

Honed | Lucida

Non rettificato | Unrectified 
Non rectifié | Nicht kalibriert

 6 mm

cm 120x278 471/4”x1091/2”
Honed | Lucida

Rettificate monocalibro | Rectified monocaliber 
Rectifiés calibre unique | Rektifiziert Monokaliber
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Graphic design
Deep Dark

 6 mm

cm 120x278 471/4”x1091/2”
Honed | Lucida

Rettificate monocalibro | Rectified monocaliber 
Rectifiés calibre unique | Rektifiziert Monokaliber

Lo sviluppo grafico delle facce è puramente indicativo. L’azienda si riserva la facoltà di apportarvi in qualsiasi momento e senza preavviso modifiche che si rendessero necessarie in seguito 
all’evoluzione tecnologica e all’ottimizzazione produttiva. The graphic development of the faces is purely indicative. The company reserves the right to make any changes at any time and without 
prior notice if necessary due to technological advancements and production optimization. Le développement graphique des faces est purement indicatif. L’entreprise se réserve le droit d’y apporter 
à tout moment et sans préavis toute modification jugée nécessaire en raison de l’évolution technologique et de l’optimisation de la production. Die grafische Darstellung der Flächen ist rein indikativ.  
Das Unternehmen behält sich das Recht vor, jederzeit und ohne vorherige Ankündigung Änderungen vorzunehmen, die aufgrund technologischer Entwicklungen und Produktionsoptimierung 
erforderlich sind.
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Bookmatch
Deep Dark

 12 mm

cm 160x320 63”x126”
Honed | Lucida

Non rettificato | Unrectified 
Non rectifié | Nicht kalibriert
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FLOOR: Deep Dark honed cm 120x278 - 471/4”x1091/2”
FURNITURE: Deep Dark honed
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Starry
Night

 12 mm

cm 160x320 63”x126”
Bookmatch

Honed | Lucida

Non rettificato | Unrectified 
Non rectifié | Nicht kalibriert

 6 mm

cm 120x278 471/4”x1091/2”
Honed | Lucida

Rettificate monocalibro | Rectified monocaliber 
Rectifiés calibre unique | Rektifiziert Monokaliber
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Graphic design
Starry Night

 6 mm

cm 120x278 471/4”x1091/2”
Honed | Lucida

Rettificate monocalibro | Rectified monocaliber 
Rectifiés calibre unique | Rektifiziert Monokaliber

Lo sviluppo grafico delle facce è puramente indicativo. L’azienda si riserva la facoltà di apportarvi in qualsiasi momento e senza preavviso modifiche che si rendessero necessarie in seguito 
all’evoluzione tecnologica e all’ottimizzazione produttiva. The graphic development of the faces is purely indicative. The company reserves the right to make any changes at any time and without 
prior notice if necessary due to technological advancements and production optimization. Le développement graphique des faces est purement indicatif. L’entreprise se réserve le droit d’y apporter 
à tout moment et sans préavis toute modification jugée nécessaire en raison de l’évolution technologique et de l’optimisation de la production. Die grafische Darstellung der Flächen ist rein indikativ.  
Das Unternehmen behält sich das Recht vor, jederzeit und ohne vorherige Ankündigung Änderungen vorzunehmen, die aufgrund technologischer Entwicklungen und Produktionsoptimierung 
erforderlich sind.
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Bookmatch
Starry Night

 12 mm

cm 160x320 63”x126”
Honed | Lucida

Non rettificato | Unrectified 
Non rectifié | Nicht kalibriert
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WALL: Starry Night lucida cm 120x278 - 471/4”x1091/2”
FLOOR: Canova honed cm 120x120 - 471/4”x471/4”

MARBLE EFFECT_195



Marquina
Smart

 6 mm

cm 90x270 353/8”x1061/4”
Honed | Lucida

Rettificate monocalibro | Rectified monocaliber 
Rectifiés calibre unique | Rektifiziert Monokaliber
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Graphic design
Marquina Smart

 6 mm

cm 90x270 353/8”x1061/4”
Honed | Lucida

Rettificate monocalibro | Rectified monocaliber 
Rectifiés calibre unique | Rektifiziert Monokaliber

Lo sviluppo grafico delle facce è puramente indicativo. L’azienda si riserva la facoltà di apportarvi in qualsiasi momento e senza preavviso modifiche che si rendessero necessarie in seguito 
all’evoluzione tecnologica e all’ottimizzazione produttiva. The graphic development of the faces is purely indicative. The company reserves the right to make any changes at any time and without 
prior notice if necessary due to technological advancements and production optimization. Le développement graphique des faces est purement indicatif. L’entreprise se réserve le droit d’y apporter 
à tout moment et sans préavis toute modification jugée nécessaire en raison de l’évolution technologique et de l’optimisation de la production. Die grafische Darstellung der Flächen ist rein indikativ.  
Das Unternehmen behält sich das Recht vor, jederzeit und ohne vorherige Ankündigung Änderungen vorzunehmen, die aufgrund technologischer Entwicklungen und Produktionsoptimierung 
erforderlich sind.
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WALL: Marquina Smart honed, Pietrasanta Smart honed cm 90x270 - 353/8”x1061/4”
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Night 
Storm

 12 mm

cm 160x320 63”x126”
Bookmatch

Honed | Lucida

Non rettificato | Unrectified 
Non rectifié | Nicht kalibriert

 6 mm

cm 160x320 63”x126”
Honed | Lucida 

cm 120x278 471/4”x1091/2”
Honed | Lucida

cm 120x240 471/4”x941/2”
Honed | Lucida

Rettificate monocalibro | Rectified monocaliber 
Rectifiés calibre unique | Rektifiziert Monokaliber
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Graphic design
Night Storm

 6 mm

cm 120x278 471/4”x1091/2”
Honed | Lucida

cm 120x240 471/4”x941/2”
Honed | Lucida

Rettificate monocalibro | Rectified monocaliber 
Rectifiés calibre unique | Rektifiziert Monokaliber

Lo sviluppo grafico delle facce è puramente indicativo. L’azienda si riserva la facoltà di apportarvi in qualsiasi momento e senza preavviso modifiche che si rendessero necessarie in seguito 
all’evoluzione tecnologica e all’ottimizzazione produttiva. The graphic development of the faces is purely indicative. The company reserves the right to make any changes at any time and without 
prior notice if necessary due to technological advancements and production optimization. Le développement graphique des faces est purement indicatif. L’entreprise se réserve le droit d’y apporter 
à tout moment et sans préavis toute modification jugée nécessaire en raison de l’évolution technologique et de l’optimisation de la production. Die grafische Darstellung der Flächen ist rein indikativ.  
Das Unternehmen behält sich das Recht vor, jederzeit und ohne vorherige Ankündigung Änderungen vorzunehmen, die aufgrund technologischer Entwicklungen und Produktionsoptimierung 
erforderlich sind.
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Bookmatch
Night Storm

 12 mm

cm 160x320 63”x126”
Honed | Lucida

Non rettificato | Unrectified 
Non rectifié | Nicht kalibriert
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WALL: Night Storm lucida cm 120x278 - 471/4”x1091/2”
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Orange
Black

 6 mm

cm 120x240 471/4”x941/2”
Honed | Lucida

Rettificate monocalibro | Rectified monocaliber 
Rectifiés calibre unique | Rektifiziert Monokaliber
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Graphic design
Orange Black

 6 mm

cm 120x240 471/4”x941/2”
Honed | Lucida

Rettificate monocalibro | Rectified monocaliber 
Rectifiés calibre unique | Rektifiziert Monokaliber

Lo sviluppo grafico delle facce è puramente indicativo. L’azienda si riserva la facoltà di apportarvi in qualsiasi momento e senza preavviso modifiche che si rendessero necessarie in seguito 
all’evoluzione tecnologica e all’ottimizzazione produttiva. The graphic development of the faces is purely indicative. The company reserves the right to make any changes at any time and without 
prior notice if necessary due to technological advancements and production optimization. Le développement graphique des faces est purement indicatif. L’entreprise se réserve le droit d’y apporter 
à tout moment et sans préavis toute modification jugée nécessaire en raison de l’évolution technologique et de l’optimisation de la production. Die grafische Darstellung der Flächen ist rein indikativ.  
Das Unternehmen behält sich das Recht vor, jederzeit und ohne vorherige Ankündigung Änderungen vorzunehmen, die aufgrund technologischer Entwicklungen und Produktionsoptimierung 
erforderlich sind.
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Ossidiana

 12 mm

cm 160x320 63”x126”
Honed | Lucida

Non rettificato | Unrectified 
Non rectifié | Nicht kalibriert

 6 mm

cm 160x320 63”x126”
Honed | Lucida 

cm 120x278 471/4”x1091/2”
Honed | Lucida

cm 120x240 471/4”x941/2”
Honed | Lucida

Rettificate monocalibro | Rectified monocaliber 
Rectifiés calibre unique | Rektifiziert Monokaliber
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FURNITURE: Ossidiana honed

MARBLE EFFECT_207



Rosso
Francia

 6 mm

cm 120x240 471/4”x941/2”
Honed | Lucida

Rettificate monocalibro | Rectified monocaliber 
Rectifiés calibre unique | Rektifiziert Monokaliber
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Graphic design
Rosso Francia

 6 mm

cm 120x240 471/4”x941/2”
Honed | Lucida

Rettificate monocalibro | Rectified monocaliber 
Rectifiés calibre unique | Rektifiziert Monokaliber

Lo sviluppo grafico delle facce è puramente indicativo. L’azienda si riserva la facoltà di apportarvi in qualsiasi momento e senza preavviso modifiche che si rendessero necessarie in seguito 
all’evoluzione tecnologica e all’ottimizzazione produttiva. The graphic development of the faces is purely indicative. The company reserves the right to make any changes at any time and without 
prior notice if necessary due to technological advancements and production optimization. Le développement graphique des faces est purement indicatif. L’entreprise se réserve le droit d’y apporter 
à tout moment et sans préavis toute modification jugée nécessaire en raison de l’évolution technologique et de l’optimisation de la production. Die grafische Darstellung der Flächen ist rein indikativ.  
Das Unternehmen behält sich das Recht vor, jederzeit und ohne vorherige Ankündigung Änderungen vorzunehmen, die aufgrund technologischer Entwicklungen und Produktionsoptimierung 
erforderlich sind.
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Alabastri
Pink

 6 mm

cm 120x278 471/4”x1091/2”
+ Bookmatch

Smooth | Lucida

Rettificate monocalibro | Rectified monocaliber 
Rectifiés calibre unique | Rektifiziert Monokaliber
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Graphic design
Alabastri Pink

 6 mm

cm 120x278 471/4”x1091/2”
Smooth | Lucida

Rettificate monocalibro | Rectified monocaliber 
Rectifiés calibre unique | Rektifiziert Monokaliber

A B C D

Endmatch: per ottenere una sequenza continua tra le quattro facce (A, B, C, D), è necessario specificare la richiesta al momento dell’ordine. Le facce devono essere sempre ordinate come 
pacchetto completo composto da una A, una B, una C e una D, rispettando la disposizione originale in fase di installazione per garantire la continuità del motivo. Please specify whether 
you need a continuous sequence of all four faces (A, B, C, D) in the order. Tile faces must be ordered as a complete pack (A, B, C, D), and the tiles must be laid according to the original 
arrangement to ensure the motif’s continuity. Pour obtenir une séquence continue entre les quatre faces (A, B, C, D), la demande doit être spécifiée lors de la commande. Les faces doivent 
toujours être commandées comme un ensemble complet composé d’une A, d’une B, d’une C et d’une D, en respectant la disposition d’origine lors de la pose afin d’assurer la continuité 
du motif. Um einen kontinuierlichen Übergang zwischen den vier Plattenflächen (A, B, C, D) zu erhalten, muss der Wunsch nach dieser Variante bei der Bestellung angegeben werden. Die 
Flächen müssen immer als Komplettpaket bestehend aus einer A-, einer B-, einer C- und einer D-Plattenfläche bestellt werden. Bei der Installation muss die ursprüngliche Anordnung 
eingehalten werden, um die Kontinuität des Musters zu gewährleisten.

Prima di procedere alla posa dei decori endmatch o bookmatch, effettuare una preventiva ispezione visiva degli elementi appena rimossi dagli imballi al fine di verificare abbinamento reciproco, 
orientamento e disposizione delle lastre che compongono il decoro. La continuità di venatura fra le lastre è soggetta ad una tolleranza di 20 mm. Before you start laying the Endmatch or 
Bookmatch decorative tiles, make sure to visually check all the elements in the packaging to verify their orientation and arrangement and ensure they fit together. Veining continuity between 
the tiles is subject to a 20 mm tolerance. Avant de procéder à la pose des motifs endmatch ou bookmatch, effectuer au préalable une inspection visuelle des éléments venant d’être retirés 
des emballages afin de vérifier l’association réciproque, l’orientation et la disposition des dalles qui composent le motif. La continuité des veines entre les dalles est sujette à une tolérance 
de 20 mm. Bevor Sie mit der Verlegung der Endmatch- oder Bookmatch-Dekors fortfahren, sollten Sie eine vorläufige Sichtprüfung der gerade aus der Verpackung entnommenen Elemente 
durchführen, um die gegenseitige Übereinstimmung, Ausrichtung und Anordnung der Platten zu überprüfen, aus denen sich das Dekor zusammensetzt. Die Kontinuität der Maserung 
zwischen den Platten unterliegt einer Toleranz von 20 mm.
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Bookmatch
Alabastri Pink

 6 mm

cm 120x278 471/4”x1091/2”
Smooth | Lucida

Rettificate monocalibro | Rectified monocaliber 
Rectifiés calibre unique | Rektifiziert Monokaliber

Prima di procedere alla posa dei decori endmatch o bookmatch, effettuare una preventiva ispezione visiva degli elementi appena rimossi dagli imballi al fine di verificare abbinamento reciproco, 
orientamento e disposizione delle lastre che compongono il decoro. La continuità di venatura fra le lastre è soggetta ad una tolleranza di 20 mm. Before you start laying the Endmatch or Bookmatch 
decorative tiles, make sure to visually check all the elements in the packaging to verify their orientation and arrangement and ensure they fit together. Veining continuity between the tiles is subject to 
a 20 mm tolerance. Avant de procéder à la pose des motifs endmatch ou bookmatch, effectuer au préalable une inspection visuelle des éléments venant d’être retirés des emballages afin de vérifier 
l’association réciproque, l’orientation et la disposition des dalles qui composent le motif. La continuité des veines entre les dalles est sujette à une tolérance de 20 mm. Bevor Sie mit der Verlegung der 
Endmatch- oder Bookmatch-Dekors fortfahren, sollten Sie eine vorläufige Sichtprüfung der gerade aus der Verpackung entnommenen Elemente durchführen, um die gegenseitige Übereinstimmung, 
Ausrichtung und Anordnung der Platten zu überprüfen, aus denen sich das Dekor zusammensetzt. Die Kontinuität der Maserung zwischen den Platten unterliegt einer Toleranz von 20 mm.
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FLOOR: Alabastri Pink smooth cm 120x120 - 47/4”x47/4”

MARBLE EFFECT_213



Alabastri 
Blue

 6 mm

cm 120x278 471/4”x1091/2”
+ Bookmatch

Smooth | Lucida

Rettificate monocalibro | Rectified monocaliber 
Rectifiés calibre unique | Rektifiziert Monokaliber
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Graphic design
Alabastri Blue

 6 mm

cm 120x278 471/4”x1091/2”
Smooth | Lucida

Rettificate monocalibro | Rectified monocaliber 
Rectifiés calibre unique | Rektifiziert Monokaliber

A B C D

Endmatch: per ottenere una sequenza continua tra le quattro facce (A, B, C, D), è necessario specificare la richiesta al momento dell’ordine. Le facce devono essere sempre ordinate come 
pacchetto completo composto da una A, una B, una C e una D, rispettando la disposizione originale in fase di installazione per garantire la continuità del motivo. Please specify whether 
you need a continuous sequence of all four faces (A, B, C, D) in the order. Tile faces must be ordered as a complete pack (A, B, C, D), and the tiles must be laid according to the original 
arrangement to ensure the motif’s continuity. Pour obtenir une séquence continue entre les quatre faces (A, B, C, D), la demande doit être spécifiée lors de la commande. Les faces doivent 
toujours être commandées comme un ensemble complet composé d’une A, d’une B, d’une C et d’une D, en respectant la disposition d’origine lors de la pose afin d’assurer la continuité 
du motif. Um einen kontinuierlichen Übergang zwischen den vier Plattenflächen (A, B, C, D) zu erhalten, muss der Wunsch nach dieser Variante bei der Bestellung angegeben werden. Die 
Flächen müssen immer als Komplettpaket bestehend aus einer A-, einer B-, einer C- und einer D-Plattenfläche bestellt werden. Bei der Installation muss die ursprüngliche Anordnung 
eingehalten werden, um die Kontinuität des Musters zu gewährleisten.

Prima di procedere alla posa dei decori endmatch o bookmatch, effettuare una preventiva ispezione visiva degli elementi appena rimossi dagli imballi al fine di verificare abbinamento reciproco, 
orientamento e disposizione delle lastre che compongono il decoro. La continuità di venatura fra le lastre è soggetta ad una tolleranza di 20 mm. Before you start laying the Endmatch or 
Bookmatch decorative tiles, make sure to visually check all the elements in the packaging to verify their orientation and arrangement and ensure they fit together. Veining continuity between 
the tiles is subject to a 20 mm tolerance. Avant de procéder à la pose des motifs endmatch ou bookmatch, effectuer au préalable une inspection visuelle des éléments venant d’être retirés 
des emballages afin de vérifier l’association réciproque, l’orientation et la disposition des dalles qui composent le motif. La continuité des veines entre les dalles est sujette à une tolérance 
de 20 mm. Bevor Sie mit der Verlegung der Endmatch- oder Bookmatch-Dekors fortfahren, sollten Sie eine vorläufige Sichtprüfung der gerade aus der Verpackung entnommenen Elemente 
durchführen, um die gegenseitige Übereinstimmung, Ausrichtung und Anordnung der Platten zu überprüfen, aus denen sich das Dekor zusammensetzt. Die Kontinuität der Maserung 
zwischen den Platten unterliegt einer Toleranz von 20 mm.
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Bookmatch
Alabastri Blue

 6 mm

cm 120x278 471/4”x1091/2”
Smooth | Lucida

Rettificate monocalibro | Rectified monocaliber 
Rectifiés calibre unique | Rektifiziert Monokaliber

Prima di procedere alla posa dei decori endmatch o bookmatch, effettuare una preventiva ispezione visiva degli elementi appena rimossi dagli imballi al fine di verificare abbinamento reciproco, 
orientamento e disposizione delle lastre che compongono il decoro. La continuità di venatura fra le lastre è soggetta ad una tolleranza di 20 mm. Before you start laying the Endmatch or Bookmatch 
decorative tiles, make sure to visually check all the elements in the packaging to verify their orientation and arrangement and ensure they fit together. Veining continuity between the tiles is subject to 
a 20 mm tolerance. Avant de procéder à la pose des motifs endmatch ou bookmatch, effectuer au préalable une inspection visuelle des éléments venant d’être retirés des emballages afin de vérifier 
l’association réciproque, l’orientation et la disposition des dalles qui composent le motif. La continuité des veines entre les dalles est sujette à une tolérance de 20 mm. Bevor Sie mit der Verlegung der 
Endmatch- oder Bookmatch-Dekors fortfahren, sollten Sie eine vorläufige Sichtprüfung der gerade aus der Verpackung entnommenen Elemente durchführen, um die gegenseitige Übereinstimmung, 
Ausrichtung und Anordnung der Platten zu überprüfen, aus denen sich das Dekor zusammensetzt. Die Kontinuität der Maserung zwischen den Platten unterliegt einer Toleranz von 20 mm.
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WALL: Alabastri Blue smooth cm 120x278 - 471/4”x1091/2”
FLOOR: Alabastri Blue smooth cm 120x120 - 47/4”x47/4”
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Alabastri
Green

 6 mm

cm 120x278 471/4”x1091/2”
+ Bookmatch

Smooth | Lucida

Rettificate monocalibro | Rectified monocaliber 
Rectifiés calibre unique | Rektifiziert Monokaliber

218_KONTINUA DESIGN BOOK



Graphic design
Alabastri Green

 6 mm

cm 120x278 471/4”x1091/2”
Smooth | Lucida

Rettificate monocalibro | Rectified monocaliber 
Rectifiés calibre unique | Rektifiziert Monokaliber

A B C D

Endmatch: per ottenere una sequenza continua tra le quattro facce (A, B, C, D), è necessario specificare la richiesta al momento dell’ordine. Le facce devono essere sempre ordinate come 
pacchetto completo composto da una A, una B, una C e una D, rispettando la disposizione originale in fase di installazione per garantire la continuità del motivo. Please specify whether 
you need a continuous sequence of all four faces (A, B, C, D) in the order. Tile faces must be ordered as a complete pack (A, B, C, D), and the tiles must be laid according to the original 
arrangement to ensure the motif’s continuity. Pour obtenir une séquence continue entre les quatre faces (A, B, C, D), la demande doit être spécifiée lors de la commande. Les faces doivent 
toujours être commandées comme un ensemble complet composé d’une A, d’une B, d’une C et d’une D, en respectant la disposition d’origine lors de la pose afin d’assurer la continuité 
du motif. Um einen kontinuierlichen Übergang zwischen den vier Plattenflächen (A, B, C, D) zu erhalten, muss der Wunsch nach dieser Variante bei der Bestellung angegeben werden. Die 
Flächen müssen immer als Komplettpaket bestehend aus einer A-, einer B-, einer C- und einer D-Plattenfläche bestellt werden. Bei der Installation muss die ursprüngliche Anordnung 
eingehalten werden, um die Kontinuität des Musters zu gewährleisten.

Prima di procedere alla posa dei decori endmatch o bookmatch, effettuare una preventiva ispezione visiva degli elementi appena rimossi dagli imballi al fine di verificare abbinamento reciproco, 
orientamento e disposizione delle lastre che compongono il decoro. La continuità di venatura fra le lastre è soggetta ad una tolleranza di 20 mm. Before you start laying the Endmatch or 
Bookmatch decorative tiles, make sure to visually check all the elements in the packaging to verify their orientation and arrangement and ensure they fit together. Veining continuity between 
the tiles is subject to a 20 mm tolerance. Avant de procéder à la pose des motifs endmatch ou bookmatch, effectuer au préalable une inspection visuelle des éléments venant d’être retirés 
des emballages afin de vérifier l’association réciproque, l’orientation et la disposition des dalles qui composent le motif. La continuité des veines entre les dalles est sujette à une tolérance 
de 20 mm. Bevor Sie mit der Verlegung der Endmatch- oder Bookmatch-Dekors fortfahren, sollten Sie eine vorläufige Sichtprüfung der gerade aus der Verpackung entnommenen Elemente 
durchführen, um die gegenseitige Übereinstimmung, Ausrichtung und Anordnung der Platten zu überprüfen, aus denen sich das Dekor zusammensetzt. Die Kontinuität der Maserung 
zwischen den Platten unterliegt einer Toleranz von 20 mm.
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Bookmatch
Alabastri Green

 6 mm

cm 120x278 471/4”x1091/2”
Smooth | Lucida

Rettificate monocalibro | Rectified monocaliber 
Rectifiés calibre unique | Rektifiziert Monokaliber

Prima di procedere alla posa dei decori endmatch o bookmatch, effettuare una preventiva ispezione visiva degli elementi appena rimossi dagli imballi al fine di verificare abbinamento reciproco, 
orientamento e disposizione delle lastre che compongono il decoro. La continuità di venatura fra le lastre è soggetta ad una tolleranza di 20 mm. Before you start laying the Endmatch or Bookmatch 
decorative tiles, make sure to visually check all the elements in the packaging to verify their orientation and arrangement and ensure they fit together. Veining continuity between the tiles is subject to 
a 20 mm tolerance. Avant de procéder à la pose des motifs endmatch ou bookmatch, effectuer au préalable une inspection visuelle des éléments venant d’être retirés des emballages afin de vérifier 
l’association réciproque, l’orientation et la disposition des dalles qui composent le motif. La continuité des veines entre les dalles est sujette à une tolérance de 20 mm. Bevor Sie mit der Verlegung der 
Endmatch- oder Bookmatch-Dekors fortfahren, sollten Sie eine vorläufige Sichtprüfung der gerade aus der Verpackung entnommenen Elemente durchführen, um die gegenseitige Übereinstimmung, 
Ausrichtung und Anordnung der Platten zu überprüfen, aus denen sich das Dekor zusammensetzt. Die Kontinuität der Maserung zwischen den Platten unterliegt einer Toleranz von 20 mm.
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WALL: Alabastri Green smooth cm 120x278 - 471/4”x1091/2”
FLOOR: Alabastri Green smooth cm 120x120 - 47/4”x47/4”
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Carribean
Green

 6 mm

cm 120x240 471/4”x941/2”
Honed | Lucida

Rettificate monocalibro | Rectified monocaliber 
Rectifiés calibre unique | Rektifiziert Monokaliber
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Graphic design
Carribean Green

 6 mm

cm 120x240 471/4”x941/2”
Honed | Lucida

Rettificate monocalibro | Rectified monocaliber 
Rectifiés calibre unique | Rektifiziert Monokaliber

Lo sviluppo grafico delle facce è puramente indicativo. L’azienda si riserva la facoltà di apportarvi in qualsiasi momento e senza preavviso modifiche che si rendessero necessarie in seguito 
all’evoluzione tecnologica e all’ottimizzazione produttiva. The graphic development of the faces is purely indicative. The company reserves the right to make any changes at any time and without 
prior notice if necessary due to technological advancements and production optimization. Le développement graphique des faces est purement indicatif. L’entreprise se réserve le droit d’y apporter 
à tout moment et sans préavis toute modification jugée nécessaire en raison de l’évolution technologique et de l’optimisation de la production. Die grafische Darstellung der Flächen ist rein indikativ.  
Das Unternehmen behält sich das Recht vor, jederzeit und ohne vorherige Ankündigung Änderungen vorzunehmen, die aufgrund technologischer Entwicklungen und Produktionsoptimierung 
erforderlich sind.
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Stone effect

225



Celio Cross	 274

 6 mm 
Naturale | Smooth

Palatino Cross	 260

 6 mm 
Naturale | Smooth

Celio Vein		 272

 6 mm 
Naturale | Smooth

Era Bruna		 296

 6 mm 
Naturale

Lithos Beige	 300

 6 mm 
Naturale

Era Perla	 264

 6 mm 
Naturale

Era Bianca	 230

 6 mm 
Naturale

Lithos Bianco	 268

 6 mm 
Naturale | Satin

Gré Bianco	 232

 12 mm 
Naturale

 6 mm 
Naturale

Lithos Tortora	 304

 6 mm 
Naturale

Aventino Cross	 236

 6 mm 
Naturale | Smooth

Rock White	 228

 12 mm 
Naturale

Aventino Vein	 234

 20 mm 
Naturale

 6 mm 
Naturale | Smooth

Grigio Tao	 310

 12 mm 
Naturale

 6 mm 
Naturale

Caprera		  312

 12 mm 
Naturale

 6 mm 
Naturale

Porto Rotondo	 240

 20 mm 
Naturale

 12 mm 
Naturale

 6 mm 
Naturale

Porto Cervo	 278

 6 mm 
Naturale

Lithos Taupe	 306

 6 mm 
Naturale

Stone effect
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Era Pepe		  322

 6 mm 
Naturale

Tivoli Cross	 282

 12 mm 
Smooth | Lucida

Palatino Vein	 258

 6 mm 
Naturale | Smooth

Era Crema	 250

 6 mm 
Naturale

Era Grigia		 284

 6 mm 
Naturale

Gré Grigio	 280

 12 mm 
Naturale

 6 mm 
Naturale

Pietra del Cardoso	330

 12 mm 
Naturale

 6 mm 
Naturale

Lithos Nero	 316

 6 mm 
Naturale

Campidoglio Cross	246

 6 mm 
Naturale | Smooth

Campidoglio Vein	244

 20 mm 
Naturale

 6 mm 
Naturale | Smooth

Rock Grey	 256

 12 mm 
Naturale

Supreme Sand	 252

 6 mm 
Naturale | Lucida

Supreme Taupe	 292

 6 mm 
Naturale | Lucida

Supreme Dark	 326

 6 mm 
Naturale | Lucida

Supreme Grey	 288

 6 mm 
Naturale | Lucida

Cala Luna	 320

 6 mm 
Naturale

Tavolara		  332

 6 mm 
Naturale

Punta Molara	 286

 6 mm 
Naturale

STONE EFFECT_227



Rock
White

 12 mm

cm 160x320 63”x126”
Naturale

Non rettificato | Unrectified 
Non rectifié | Nicht kalibriert
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FLOOR: Metro White cm 120x120 - 471/4”x471/4”
FURNITURE: Rock White

STONE EFFECT_229



Era
Bianca

 6 mm

cm 120x278 471/4”x1091/2”
Naturale *

Rettificate monocalibro | Rectified monocaliber 
Rectifiés calibre unique | Rektifiziert Monokaliber

* �Non idonea per destinazione d’uso spiaggia 
piscina e/o spogliatoi | Not suitable for use 
for pool decks and/or changing rooms | Ne 
convient pas pour une destination d’usage 
comme plage de piscine et / ou vestiaire | Nicht 
geeignet für Schwimmbeckenränder und/oder 
Umkleidekabinen
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Graphic design
Era Bianca

 6 mm

cm 120x278 471/4”x1091/2”
Naturale

Rettificate monocalibro | Rectified monocaliber 
Rectifiés calibre unique | Rektifiziert Monokaliber

Lo sviluppo grafico delle facce è puramente indicativo. L’azienda si riserva la facoltà di apportarvi in qualsiasi momento e senza preavviso modifiche che si rendessero necessarie in seguito 
all’evoluzione tecnologica e all’ottimizzazione produttiva. The graphic development of the faces is purely indicative. The company reserves the right to make any changes at any time and without 
prior notice if necessary due to technological advancements and production optimization. Le développement graphique des faces est purement indicatif. L’entreprise se réserve le droit d’y apporter 
à tout moment et sans préavis toute modification jugée nécessaire en raison de l’évolution technologique et de l’optimisation de la production. Die grafische Darstellung der Flächen ist rein indikativ.  
Das Unternehmen behält sich das Recht vor, jederzeit und ohne vorherige Ankündigung Änderungen vorzunehmen, die aufgrund technologischer Entwicklungen und Produktionsoptimierung 
erforderlich sind.

STONE EFFECT_231



Gré
Bianco

 12 mm

cm 160x320 63”x126”
Naturale *

Non rettificato | Unrectified 
Non rectifié | Nicht kalibriert

 6 mm

cm 120x278 471/4”x1091/2”
Naturale *

Rettificate monocalibro | Rectified monocaliber 
Rectifiés calibre unique | Rektifiziert Monokaliber

* �Non idonea per destinazione d’uso spiaggia 
piscina e/o spogliatoi | Not suitable for use 
for pool decks and/or changing rooms | Ne 
convient pas pour une destination d’usage 
comme plage de piscine et / ou vestiaire | Nicht 
geeignet für Schwimmbeckenränder und/oder 
Umkleidekabinen

232_KONTINUA DESIGN BOOK



Graphic design
Grè Bianco

 6 mm

cm 120x278 471/4”x1091/2”
Naturale *

Rettificate monocalibro | Rectified monocaliber 
Rectifiés calibre unique | Rektifiziert Monokaliber

Lo sviluppo grafico delle facce è puramente indicativo. L’azienda si riserva la facoltà di apportarvi in qualsiasi momento e senza preavviso modifiche che si rendessero necessarie in seguito 
all’evoluzione tecnologica e all’ottimizzazione produttiva. The graphic development of the faces is purely indicative. The company reserves the right to make any changes at any time and without 
prior notice if necessary due to technological advancements and production optimization. Le développement graphique des faces est purement indicatif. L’entreprise se réserve le droit d’y apporter 
à tout moment et sans préavis toute modification jugée nécessaire en raison de l’évolution technologique et de l’optimisation de la production. Die grafische Darstellung der Flächen ist rein indikativ.  
Das Unternehmen behält sich das Recht vor, jederzeit und ohne vorherige Ankündigung Änderungen vorzunehmen, die aufgrund technologischer Entwicklungen und Produktionsoptimierung 
erforderlich sind.

STONE EFFECT_233



Aventino
Vein

 20 mm

cm 160x320 63”x126”
Naturale

Non rettificato | Unrectified 
Non rectifié | Nicht kalibriert

 6 mm

cm 120x278 471/4”x1091/2”
Naturale | Smooth

Rettificate monocalibro | Rectified monocaliber 
Rectifiés calibre unique | Rektifiziert Monokaliber
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Graphic design
Aventino Vein

 6 mm

cm 120x278 471/4”x1091/2”
Naturale | Smooth

Rettificate monocalibro | Rectified monocaliber 
Rectifiés calibre unique | Rektifiziert Monokaliber

Lo sviluppo grafico delle facce è puramente indicativo. L’azienda si riserva la facoltà di apportarvi in qualsiasi momento e senza preavviso modifiche che si rendessero necessarie in seguito 
all’evoluzione tecnologica e all’ottimizzazione produttiva. The graphic development of the faces is purely indicative. The company reserves the right to make any changes at any time and without 
prior notice if necessary due to technological advancements and production optimization. Le développement graphique des faces est purement indicatif. L’entreprise se réserve le droit d’y apporter 
à tout moment et sans préavis toute modification jugée nécessaire en raison de l’évolution technologique et de l’optimisation de la production. Die grafische Darstellung der Flächen ist rein indikativ.  
Das Unternehmen behält sich das Recht vor, jederzeit und ohne vorherige Ankündigung Änderungen vorzunehmen, die aufgrund technologischer Entwicklungen und Produktionsoptimierung 
erforderlich sind.

STONE EFFECT_235



Aventino
Cross

 6 mm

cm 120x278 471/4”x1091/2”
Naturale | Smooth

Rettificate monocalibro | Rectified monocaliber 
Rectifiés calibre unique | Rektifiziert Monokaliber
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Graphic design
Aventino Cross

 6 mm

cm 120x278 471/4”x1091/2”
Naturale | Smooth

Rettificate monocalibro | Rectified monocaliber 
Rectifiés calibre unique | Rektifiziert Monokaliber

Lo sviluppo grafico delle facce è puramente indicativo. L’azienda si riserva la facoltà di apportarvi in qualsiasi momento e senza preavviso modifiche che si rendessero necessarie in seguito 
all’evoluzione tecnologica e all’ottimizzazione produttiva. The graphic development of the faces is purely indicative. The company reserves the right to make any changes at any time and without 
prior notice if necessary due to technological advancements and production optimization. Le développement graphique des faces est purement indicatif. L’entreprise se réserve le droit d’y apporter 
à tout moment et sans préavis toute modification jugée nécessaire en raison de l’évolution technologique et de l’optimisation de la production. Die grafische Darstellung der Flächen ist rein indikativ.  
Das Unternehmen behält sich das Recht vor, jederzeit und ohne vorherige Ankündigung Änderungen vorzunehmen, die aufgrund technologischer Entwicklungen und Produktionsoptimierung 
erforderlich sind.

STONE EFFECT_237



FLOOR: Aventino Vein cm 120x120 - 471/4”x471/4”
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STONE EFFECT_239



Porto
Rotondo

 20 mm

cm 160x320 63”x126”
Naturale *

Non rettificato | Unrectified 
Non rectifié | Nicht kalibriert

 12 mm

cm 160x320 63”x126”
Naturale *

Non rettificato | Unrectified 
Non rectifié | Nicht kalibriert

 6 mm

cm 120x278 471/4”x1091/2”
Naturale *

cm 120x240 471/4”x941/2”
Naturale *

Rettificate monocalibro | Rectified monocaliber 
Rectifiés calibre unique | Rektifiziert Monokaliber

* �Non idonea per destinazione d’uso spiaggia 
piscina e/o spogliatoi | Not suitable for use 
for pool decks and/or changing rooms | Ne 
convient pas pour une destination d’usage 
comme plage de piscine et / ou vestiaire | Nicht 
geeignet für Schwimmbeckenränder und/oder 
Umkleidekabinen
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Graphic design
Porto Rotondo

 6 mm

cm 120x278 471/4”x1091/2”
Naturale *

cm 120x240 471/4”x941/2”
Naturale *

Rettificate monocalibro | Rectified monocaliber 
Rectifiés calibre unique | Rektifiziert Monokaliber

Lo sviluppo grafico delle facce è puramente indicativo. L’azienda si riserva la facoltà di apportarvi in qualsiasi momento e senza preavviso modifiche che si rendessero necessarie in seguito 
all’evoluzione tecnologica e all’ottimizzazione produttiva. The graphic development of the faces is purely indicative. The company reserves the right to make any changes at any time and without 
prior notice if necessary due to technological advancements and production optimization. Le développement graphique des faces est purement indicatif. L’entreprise se réserve le droit d’y apporter 
à tout moment et sans préavis toute modification jugée nécessaire en raison de l’évolution technologique et de l’optimisation de la production. Die grafische Darstellung der Flächen ist rein indikativ.  
Das Unternehmen behält sich das Recht vor, jederzeit und ohne vorherige Ankündigung Änderungen vorzunehmen, die aufgrund technologischer Entwicklungen und Produktionsoptimierung 
erforderlich sind.

STONE EFFECT_241
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WALL: Porto Rotondo cm 120x240 - 471/4”x941/2”
FLOOR: Porto Rotondo cm 120x120 - 471/4”x471/4”

STONE EFFECT_243



Campidoglio
Vein

 20 mm

cm 160x320 63”x126”
Naturale

Non rettificato | Unrectified 
Non rectifié | Nicht kalibriert

 6 mm

cm 120x278 471/4”x1091/2”
Naturale | Smooth

Rettificate monocalibro | Rectified monocaliber 
Rectifiés calibre unique | Rektifiziert Monokaliber
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Graphic design
Campidoglio Vein

 6 mm

cm 120x278 471/4”x1091/2”
Naturale | Smooth

Rettificate monocalibro | Rectified monocaliber 
Rectifiés calibre unique | Rektifiziert Monokaliber

Lo sviluppo grafico delle facce è puramente indicativo. L’azienda si riserva la facoltà di apportarvi in qualsiasi momento e senza preavviso modifiche che si rendessero necessarie in seguito 
all’evoluzione tecnologica e all’ottimizzazione produttiva. The graphic development of the faces is purely indicative. The company reserves the right to make any changes at any time and without 
prior notice if necessary due to technological advancements and production optimization. Le développement graphique des faces est purement indicatif. L’entreprise se réserve le droit d’y apporter 
à tout moment et sans préavis toute modification jugée nécessaire en raison de l’évolution technologique et de l’optimisation de la production. Die grafische Darstellung der Flächen ist rein indikativ.  
Das Unternehmen behält sich das Recht vor, jederzeit und ohne vorherige Ankündigung Änderungen vorzunehmen, die aufgrund technologischer Entwicklungen und Produktionsoptimierung 
erforderlich sind.

STONE EFFECT_245



Campidoglio
Cross

 6 mm

cm 120x278 471/4”x1091/2”
Naturale | Smooth

Rettificate monocalibro | Rectified monocaliber 
Rectifiés calibre unique | Rektifiziert Monokaliber
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Graphic design
Campidoglio Cross

 6 mm

cm 120x278 471/4”x1091/2”
Naturale | Smooth

Rettificate monocalibro | Rectified monocaliber 
Rectifiés calibre unique | Rektifiziert Monokaliber

Lo sviluppo grafico delle facce è puramente indicativo. L’azienda si riserva la facoltà di apportarvi in qualsiasi momento e senza preavviso modifiche che si rendessero necessarie in seguito 
all’evoluzione tecnologica e all’ottimizzazione produttiva. The graphic development of the faces is purely indicative. The company reserves the right to make any changes at any time and without 
prior notice if necessary due to technological advancements and production optimization. Le développement graphique des faces est purement indicatif. L’entreprise se réserve le droit d’y apporter 
à tout moment et sans préavis toute modification jugée nécessaire en raison de l’évolution technologique et de l’optimisation de la production. Die grafische Darstellung der Flächen ist rein indikativ.  
Das Unternehmen behält sich das Recht vor, jederzeit und ohne vorherige Ankündigung Änderungen vorzunehmen, die aufgrund technologischer Entwicklungen und Produktionsoptimierung 
erforderlich sind.

STONE EFFECT_247



WALL: Campidoglio Vein cm 120x278 - 471/4”x1091/2”
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STONE EFFECT_249



Era
Crema

 6 mm

cm 120x278 471/4”x1091/2”
Naturale *

Rettificate monocalibro | Rectified monocaliber 
Rectifiés calibre unique | Rektifiziert Monokaliber

* �Non idonea per destinazione d’uso spiaggia 
piscina e/o spogliatoi | Not suitable for use 
for pool decks and/or changing rooms | Ne 
convient pas pour une destination d’usage 
comme plage de piscine et / ou vestiaire | Nicht 
geeignet für Schwimmbeckenränder und/oder 
Umkleidekabinen
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Graphic design
Era Crema

 6 mm

cm 120x278 471/4”x1091/2”
Naturale *

Rettificate monocalibro | Rectified monocaliber 
Rectifiés calibre unique | Rektifiziert Monokaliber

Lo sviluppo grafico delle facce è puramente indicativo. L’azienda si riserva la facoltà di apportarvi in qualsiasi momento e senza preavviso modifiche che si rendessero necessarie in seguito 
all’evoluzione tecnologica e all’ottimizzazione produttiva. The graphic development of the faces is purely indicative. The company reserves the right to make any changes at any time and without 
prior notice if necessary due to technological advancements and production optimization. Le développement graphique des faces est purement indicatif. L’entreprise se réserve le droit d’y apporter 
à tout moment et sans préavis toute modification jugée nécessaire en raison de l’évolution technologique et de l’optimisation de la production. Die grafische Darstellung der Flächen ist rein indikativ.  
Das Unternehmen behält sich das Recht vor, jederzeit und ohne vorherige Ankündigung Änderungen vorzunehmen, die aufgrund technologischer Entwicklungen und Produktionsoptimierung 
erforderlich sind.

STONE EFFECT_251



Supreme
Sand

 6 mm

cm 120x278 471/4”x1091/2”
Naturale * | Lucida

Rettificate monocalibro | Rectified monocaliber 
Rectifiés calibre unique | Rektifiziert Monokaliber

* �Non idonea per destinazione d’uso spiaggia 
piscina e/o spogliatoi | Not suitable for use 
for pool decks and/or changing rooms | Ne 
convient pas pour une destination d’usage 
comme plage de piscine et / ou vestiaire | Nicht 
geeignet für Schwimmbeckenränder und/oder 
Umkleidekabinen
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Graphic design
Supreme Sand

 6 mm

cm 120x278 471/4”x1091/2”
Naturale * | Lucida

Rettificate monocalibro | Rectified monocaliber 
Rectifiés calibre unique | Rektifiziert Monokaliber

Lo sviluppo grafico delle facce è puramente indicativo. L’azienda si riserva la facoltà di apportarvi in qualsiasi momento e senza preavviso modifiche che si rendessero necessarie in seguito 
all’evoluzione tecnologica e all’ottimizzazione produttiva. The graphic development of the faces is purely indicative. The company reserves the right to make any changes at any time and without 
prior notice if necessary due to technological advancements and production optimization. Le développement graphique des faces est purement indicatif. L’entreprise se réserve le droit d’y apporter 
à tout moment et sans préavis toute modification jugée nécessaire en raison de l’évolution technologique et de l’optimisation de la production. Die grafische Darstellung der Flächen ist rein indikativ.  
Das Unternehmen behält sich das Recht vor, jederzeit und ohne vorherige Ankündigung Änderungen vorzunehmen, die aufgrund technologischer Entwicklungen und Produktionsoptimierung 
erforderlich sind.

STONE EFFECT_253
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WALL: Supreme Sand lucida cm 120x278 - 471/4”x1091/2”

STONE EFFECT_255



Rock
Grey

 12 mm

cm 160x320 63”x126”
Naturale *

Non rettificato | Unrectified 
Non rectifié | Nicht kalibriert

* �Non idonea per destinazione d’uso spiaggia 
piscina e/o spogliatoi | Not suitable for use 
for pool decks and/or changing rooms | Ne 
convient pas pour une destination d’usage 
comme plage de piscine et / ou vestiaire | Nicht 
geeignet für Schwimmbeckenränder und/oder 
Umkleidekabinen
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Bookmatch
Rock Grey

 12 mm

cm 160x320 63”x126”
Naturale *

Non rettificato | Unrectified 
Non rectifié | Nicht kalibriert

A

A

A 
sp

A sp

A

A

A 
sp

A sp

A A sp

Prima di procedere alla posa dei decori endmatch o bookmatch, effettuare una preventiva ispezione visiva degli elementi appena rimossi dagli imballi al fine di verificare abbinamento reciproco, 
orientamento e disposizione delle lastre che compongono il decoro. La continuità di venatura fra le lastre è soggetta ad una tolleranza di 20 mm. Before you start laying the Endmatch or Bookmatch 
decorative tiles, make sure to visually check all the elements in the packaging to verify their orientation and arrangement and ensure they fit together. Veining continuity between the tiles is subject to 
a 20 mm tolerance. Avant de procéder à la pose des motifs endmatch ou bookmatch, effectuer au préalable une inspection visuelle des éléments venant d’être retirés des emballages afin de vérifier 
l’association réciproque, l’orientation et la disposition des dalles qui composent le motif. La continuité des veines entre les dalles est sujette à une tolérance de 20 mm. Bevor Sie mit der Verlegung der 
Endmatch- oder Bookmatch-Dekors fortfahren, sollten Sie eine vorläufige Sichtprüfung der gerade aus der Verpackung entnommenen Elemente durchführen, um die gegenseitige Übereinstimmung, 
Ausrichtung und Anordnung der Platten zu überprüfen, aus denen sich das Dekor zusammensetzt. Die Kontinuität der Maserung zwischen den Platten unterliegt einer Toleranz von 20 mm.

STONE EFFECT_257



Palatino
Vein

 6 mm

cm 120x278 471/4”x1091/2”
Naturale | Smooth

Rettificate monocalibro | Rectified monocaliber 
Rectifiés calibre unique | Rektifiziert Monokaliber
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Graphic design
Palatino Vein

 6 mm

cm 120x278 471/4”x1091/2”
Naturale | Smooth

Rettificate monocalibro | Rectified monocaliber 
Rectifiés calibre unique | Rektifiziert Monokaliber

Lo sviluppo grafico delle facce è puramente indicativo. L’azienda si riserva la facoltà di apportarvi in qualsiasi momento e senza preavviso modifiche che si rendessero necessarie in seguito 
all’evoluzione tecnologica e all’ottimizzazione produttiva. The graphic development of the faces is purely indicative. The company reserves the right to make any changes at any time and without 
prior notice if necessary due to technological advancements and production optimization. Le développement graphique des faces est purement indicatif. L’entreprise se réserve le droit d’y apporter 
à tout moment et sans préavis toute modification jugée nécessaire en raison de l’évolution technologique et de l’optimisation de la production. Die grafische Darstellung der Flächen ist rein indikativ.  
Das Unternehmen behält sich das Recht vor, jederzeit und ohne vorherige Ankündigung Änderungen vorzunehmen, die aufgrund technologischer Entwicklungen und Produktionsoptimierung 
erforderlich sind.

STONE EFFECT_259



Palatino
Cross

 6 mm

cm 120x278 471/4”x1091/2”
Naturale | Smooth

Rettificate monocalibro | Rectified monocaliber 
Rectifiés calibre unique | Rektifiziert Monokaliber
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Graphic design
Palatino Cross

 6 mm

cm 120x278 471/4”x1091/2”
Naturale | Smooth

Rettificate monocalibro | Rectified monocaliber 
Rectifiés calibre unique | Rektifiziert Monokaliber

Lo sviluppo grafico delle facce è puramente indicativo. L’azienda si riserva la facoltà di apportarvi in qualsiasi momento e senza preavviso modifiche che si rendessero necessarie in seguito 
all’evoluzione tecnologica e all’ottimizzazione produttiva. The graphic development of the faces is purely indicative. The company reserves the right to make any changes at any time and without 
prior notice if necessary due to technological advancements and production optimization. Le développement graphique des faces est purement indicatif. L’entreprise se réserve le droit d’y apporter 
à tout moment et sans préavis toute modification jugée nécessaire en raison de l’évolution technologique et de l’optimisation de la production. Die grafische Darstellung der Flächen ist rein indikativ.  
Das Unternehmen behält sich das Recht vor, jederzeit und ohne vorherige Ankündigung Änderungen vorzunehmen, die aufgrund technologischer Entwicklungen und Produktionsoptimierung 
erforderlich sind.

STONE EFFECT_261
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WALL: Palatino Vein cm 120x278 - 471/4”x1091/2”
FLOOR: Palatino Cross cm 120x120 - 471/4”x471/4”

STONE EFFECT_263



Era
Perla

 6 mm

cm 120x278 471/4”x1091/2”
Naturale *

Rettificate monocalibro | Rectified monocaliber 
Rectifiés calibre unique | Rektifiziert Monokaliber

* �Non idonea per destinazione d’uso spiaggia 
piscina e/o spogliatoi | Not suitable for use 
for pool decks and/or changing rooms | Ne 
convient pas pour une destination d’usage 
comme plage de piscine et / ou vestiaire | Nicht 
geeignet für Schwimmbeckenränder und/oder 
Umkleidekabinen
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Graphic design
Era Perla

 6 mm

cm 120x278 471/4”x1091/2”
Naturale *

Rettificate monocalibro | Rectified monocaliber 
Rectifiés calibre unique | Rektifiziert Monokaliber

Lo sviluppo grafico delle facce è puramente indicativo. L’azienda si riserva la facoltà di apportarvi in qualsiasi momento e senza preavviso modifiche che si rendessero necessarie in seguito 
all’evoluzione tecnologica e all’ottimizzazione produttiva. The graphic development of the faces is purely indicative. The company reserves the right to make any changes at any time and without 
prior notice if necessary due to technological advancements and production optimization. Le développement graphique des faces est purement indicatif. L’entreprise se réserve le droit d’y apporter 
à tout moment et sans préavis toute modification jugée nécessaire en raison de l’évolution technologique et de l’optimisation de la production. Die grafische Darstellung der Flächen ist rein indikativ.  
Das Unternehmen behält sich das Recht vor, jederzeit und ohne vorherige Ankündigung Änderungen vorzunehmen, die aufgrund technologischer Entwicklungen und Produktionsoptimierung 
erforderlich sind.

STONE EFFECT_265
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FLOOR: Era Perla cm 120x120 - 471/4”x471/4”

STONE EFFECT_267



Lithos
Bianco

 6 mm

cm 120x278 471/4”x1091/2”
Naturale * | Satin

Rettificate monocalibro | Rectified monocaliber 
Rectifiés calibre unique | Rektifiziert Monokaliber

* �Non idonea per destinazione d’uso spiaggia 
piscina e/o spogliatoi | Not suitable for use 
for pool decks and/or changing rooms | Ne 
convient pas pour une destination d’usage 
comme plage de piscine et / ou vestiaire | Nicht 
geeignet für Schwimmbeckenränder und/oder 
Umkleidekabinen
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Graphic design
Lithos Bianco

 6 mm

cm 120x278 471/4”x1091/2”
Naturale * | Satin

Rettificate monocalibro | Rectified monocaliber 
Rectifiés calibre unique | Rektifiziert Monokaliber

Lo sviluppo grafico delle facce è puramente indicativo. L’azienda si riserva la facoltà di apportarvi in qualsiasi momento e senza preavviso modifiche che si rendessero necessarie in seguito 
all’evoluzione tecnologica e all’ottimizzazione produttiva. The graphic development of the faces is purely indicative. The company reserves the right to make any changes at any time and without 
prior notice if necessary due to technological advancements and production optimization. Le développement graphique des faces est purement indicatif. L’entreprise se réserve le droit d’y apporter 
à tout moment et sans préavis toute modification jugée nécessaire en raison de l’évolution technologique et de l’optimisation de la production. Die grafische Darstellung der Flächen ist rein indikativ.  
Das Unternehmen behält sich das Recht vor, jederzeit und ohne vorherige Ankündigung Änderungen vorzunehmen, die aufgrund technologischer Entwicklungen und Produktionsoptimierung 
erforderlich sind.

STONE EFFECT_269
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WALL: Lithos Bianco cm 120x278 - 471/4”x1091/2”
FLOOR: Lithos Bianco cm 120x120 - 471/4”x471/4”

STONE EFFECT_271



Celio
Vein

 6 mm

cm 120x278 471/4”x1091/2”
Naturale R9 | Smooth

Rettificate monocalibro | Rectified monocaliber 
Rectifiés calibre unique | Rektifiziert Monokaliber
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Graphic design
Celio Vein

 6 mm

cm 120x278 471/4”x1091/2”
Naturale | Smooth

Rettificate monocalibro | Rectified monocaliber 
Rectifiés calibre unique | Rektifiziert Monokaliber

Lo sviluppo grafico delle facce è puramente indicativo. L’azienda si riserva la facoltà di apportarvi in qualsiasi momento e senza preavviso modifiche che si rendessero necessarie in seguito 
all’evoluzione tecnologica e all’ottimizzazione produttiva. The graphic development of the faces is purely indicative. The company reserves the right to make any changes at any time and without 
prior notice if necessary due to technological advancements and production optimization. Le développement graphique des faces est purement indicatif. L’entreprise se réserve le droit d’y apporter 
à tout moment et sans préavis toute modification jugée nécessaire en raison de l’évolution technologique et de l’optimisation de la production. Die grafische Darstellung der Flächen ist rein indikativ.  
Das Unternehmen behält sich das Recht vor, jederzeit und ohne vorherige Ankündigung Änderungen vorzunehmen, die aufgrund technologischer Entwicklungen und Produktionsoptimierung 
erforderlich sind.

STONE EFFECT_273



Celio
Cross

 6 mm

cm 120x278 471/4”x1091/2”
Naturale | Smooth

Rettificate monocalibro | Rectified monocaliber 
Rectifiés calibre unique | Rektifiziert Monokaliber
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Graphic design
Celio Cross

 6 mm

cm 120x278 471/4”x1091/2”
Naturale | Smooth

Rettificate monocalibro | Rectified monocaliber 
Rectifiés calibre unique | Rektifiziert Monokaliber

Lo sviluppo grafico delle facce è puramente indicativo. L’azienda si riserva la facoltà di apportarvi in qualsiasi momento e senza preavviso modifiche che si rendessero necessarie in seguito 
all’evoluzione tecnologica e all’ottimizzazione produttiva. The graphic development of the faces is purely indicative. The company reserves the right to make any changes at any time and without 
prior notice if necessary due to technological advancements and production optimization. Le développement graphique des faces est purement indicatif. L’entreprise se réserve le droit d’y apporter 
à tout moment et sans préavis toute modification jugée nécessaire en raison de l’évolution technologique et de l’optimisation de la production. Die grafische Darstellung der Flächen ist rein indikativ.  
Das Unternehmen behält sich das Recht vor, jederzeit und ohne vorherige Ankündigung Änderungen vorzunehmen, die aufgrund technologischer Entwicklungen und Produktionsoptimierung 
erforderlich sind.

STONE EFFECT_275
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WALL: Celio Vein cm 120x278 - 471/4”x1091/2”
FLOOR: Celio Vein cm 120x120 - 471/4”x471/4”

STONE EFFECT_277



Porto
Cervo

 6 mm

cm 120x278 471/4”x1091/2”
Naturale *

cm 120x240 471/4”x941/2”
Naturale *

Rettificate monocalibro | Rectified monocaliber 
Rectifiés calibre unique | Rektifiziert Monokaliber

* �Non idonea per destinazione d’uso spiaggia 
piscina e/o spogliatoi | Not suitable for use 
for pool decks and/or changing rooms | Ne 
convient pas pour une destination d’usage 
comme plage de piscine et / ou vestiaire | Nicht 
geeignet für Schwimmbeckenränder und/oder 
Umkleidekabinen
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Graphic design
Porto Cervo

 6 mm

cm 120x278 471/4”x1091/2”
Naturale *

cm 120x240 471/4”x941/2”
Naturale *

Rettificate monocalibro | Rectified monocaliber 
Rectifiés calibre unique | Rektifiziert Monokaliber

Lo sviluppo grafico delle facce è puramente indicativo. L’azienda si riserva la facoltà di apportarvi in qualsiasi momento e senza preavviso modifiche che si rendessero necessarie in seguito 
all’evoluzione tecnologica e all’ottimizzazione produttiva. The graphic development of the faces is purely indicative. The company reserves the right to make any changes at any time and without 
prior notice if necessary due to technological advancements and production optimization. Le développement graphique des faces est purement indicatif. L’entreprise se réserve le droit d’y apporter 
à tout moment et sans préavis toute modification jugée nécessaire en raison de l’évolution technologique et de l’optimisation de la production. Die grafische Darstellung der Flächen ist rein indikativ.  
Das Unternehmen behält sich das Recht vor, jederzeit und ohne vorherige Ankündigung Änderungen vorzunehmen, die aufgrund technologischer Entwicklungen und Produktionsoptimierung 
erforderlich sind.

STONE EFFECT_279



Gré
Grigio

 12 mm

cm 160x320 63”x126”
Naturale *

Non rettificato | Unrectified 
Non rectifié | Nicht kalibriert

 6 mm

cm 120x278 471/4”x1091/2”
Naturale *

Rettificate monocalibro | Rectified monocaliber 
Rectifiés calibre unique | Rektifiziert Monokaliber

* �Non idonea per destinazione d’uso spiaggia 
piscina e/o spogliatoi | Not suitable for use 
for pool decks and/or changing rooms | Ne 
convient pas pour une destination d’usage 
comme plage de piscine et / ou vestiaire | Nicht 
geeignet für Schwimmbeckenränder und/oder 
Umkleidekabinen
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Graphic design
Grè Grigio

 6 mm

cm 120x278 471/4”x1091/2”
Naturale *

Rettificate monocalibro | Rectified monocaliber 
Rectifiés calibre unique | Rektifiziert Monokaliber

Lo sviluppo grafico delle facce è puramente indicativo. L’azienda si riserva la facoltà di apportarvi in qualsiasi momento e senza preavviso modifiche che si rendessero necessarie in seguito 
all’evoluzione tecnologica e all’ottimizzazione produttiva. The graphic development of the faces is purely indicative. The company reserves the right to make any changes at any time and without 
prior notice if necessary due to technological advancements and production optimization. Le développement graphique des faces est purement indicatif. L’entreprise se réserve le droit d’y apporter 
à tout moment et sans préavis toute modification jugée nécessaire en raison de l’évolution technologique et de l’optimisation de la production. Die grafische Darstellung der Flächen ist rein indikativ.  
Das Unternehmen behält sich das Recht vor, jederzeit und ohne vorherige Ankündigung Änderungen vorzunehmen, die aufgrund technologischer Entwicklungen und Produktionsoptimierung 
erforderlich sind.

STONE EFFECT_281



Tivoli
Cross

 12 mm

cm 160x320 63”x126”
Bookmatch

Smooth | Lucida

Non rettificato | Unrectified 
Non rectifié | Nicht kalibriert
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Bookmatch
Tivoli Cross

 12 mm

cm 160x320 63”x126”
Smooth | Lucida

Non rettificato | Unrectified 
Non rectifié | Nicht kalibriert

A

A

A 
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A

A

A 
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Prima di procedere alla posa dei decori endmatch o bookmatch, effettuare una preventiva ispezione visiva degli elementi appena rimossi dagli imballi al fine di verificare abbinamento reciproco, 
orientamento e disposizione delle lastre che compongono il decoro. La continuità di venatura fra le lastre è soggetta ad una tolleranza di 20 mm. Before you start laying the Endmatch or Bookmatch 
decorative tiles, make sure to visually check all the elements in the packaging to verify their orientation and arrangement and ensure they fit together. Veining continuity between the tiles is subject to 
a 20 mm tolerance. Avant de procéder à la pose des motifs endmatch ou bookmatch, effectuer au préalable une inspection visuelle des éléments venant d’être retirés des emballages afin de vérifier 
l’association réciproque, l’orientation et la disposition des dalles qui composent le motif. La continuité des veines entre les dalles est sujette à une tolérance de 20 mm. Bevor Sie mit der Verlegung der 
Endmatch- oder Bookmatch-Dekors fortfahren, sollten Sie eine vorläufige Sichtprüfung der gerade aus der Verpackung entnommenen Elemente durchführen, um die gegenseitige Übereinstimmung, 
Ausrichtung und Anordnung der Platten zu überprüfen, aus denen sich das Dekor zusammensetzt. Die Kontinuität der Maserung zwischen den Platten unterliegt einer Toleranz von 20 mm.

STONE EFFECT_283



Era
Grigia

 6 mm

cm 120x278 471/4”x1091/2”
Naturale *

Rettificate monocalibro | Rectified monocaliber 
Rectifiés calibre unique | Rektifiziert Monokaliber

* �Non idonea per destinazione d’uso spiaggia 
piscina e/o spogliatoi | Not suitable for use 
for pool decks and/or changing rooms | Ne 
convient pas pour une destination d’usage 
comme plage de piscine et / ou vestiaire | Nicht 
geeignet für Schwimmbeckenränder und/oder 
Umkleidekabinen
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Graphic design
Era Grigia

 6 mm

cm 120x278 471/4”x1091/2”
Naturale *

Rettificate monocalibro | Rectified monocaliber 
Rectifiés calibre unique | Rektifiziert Monokaliber

Lo sviluppo grafico delle facce è puramente indicativo. L’azienda si riserva la facoltà di apportarvi in qualsiasi momento e senza preavviso modifiche che si rendessero necessarie in seguito 
all’evoluzione tecnologica e all’ottimizzazione produttiva. The graphic development of the faces is purely indicative. The company reserves the right to make any changes at any time and without 
prior notice if necessary due to technological advancements and production optimization. Le développement graphique des faces est purement indicatif. L’entreprise se réserve le droit d’y apporter 
à tout moment et sans préavis toute modification jugée nécessaire en raison de l’évolution technologique et de l’optimisation de la production. Die grafische Darstellung der Flächen ist rein indikativ.  
Das Unternehmen behält sich das Recht vor, jederzeit und ohne vorherige Ankündigung Änderungen vorzunehmen, die aufgrund technologischer Entwicklungen und Produktionsoptimierung 
erforderlich sind.

STONE EFFECT_285



Punta
Molara

 6 mm

cm 120x278 471/4”x1091/2”
Naturale *

cm 120x240 471/4”x941/2”
Naturale *

Rettificate monocalibro | Rectified monocaliber 
Rectifiés calibre unique | Rektifiziert Monokaliber

* �Non idonea per destinazione d’uso spiaggia 
piscina e/o spogliatoi | Not suitable for use 
for pool decks and/or changing rooms | Ne 
convient pas pour une destination d’usage 
comme plage de piscine et / ou vestiaire | Nicht 
geeignet für Schwimmbeckenränder und/oder 
Umkleidekabinen
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Graphic design
Punta Molara

 6 mm

cm 120x278 471/4”x1091/2”
Naturale *

cm 120x240 471/4”x941/2”
Naturale *

Rettificate monocalibro | Rectified monocaliber 
Rectifiés calibre unique | Rektifiziert Monokaliber

Lo sviluppo grafico delle facce è puramente indicativo. L’azienda si riserva la facoltà di apportarvi in qualsiasi momento e senza preavviso modifiche che si rendessero necessarie in seguito 
all’evoluzione tecnologica e all’ottimizzazione produttiva. The graphic development of the faces is purely indicative. The company reserves the right to make any changes at any time and without 
prior notice if necessary due to technological advancements and production optimization. Le développement graphique des faces est purement indicatif. L’entreprise se réserve le droit d’y apporter 
à tout moment et sans préavis toute modification jugée nécessaire en raison de l’évolution technologique et de l’optimisation de la production. Die grafische Darstellung der Flächen ist rein indikativ.  
Das Unternehmen behält sich das Recht vor, jederzeit und ohne vorherige Ankündigung Änderungen vorzunehmen, die aufgrund technologischer Entwicklungen und Produktionsoptimierung 
erforderlich sind.

STONE EFFECT_287



Supreme
Grey

 6 mm

cm 120x278 471/4”x1091/2”
Naturale * | Lucida

Rettificate monocalibro | Rectified monocaliber 
Rectifiés calibre unique | Rektifiziert Monokaliber

* �Non idonea per destinazione d’uso spiaggia 
piscina e/o spogliatoi | Not suitable for use 
for pool decks and/or changing rooms | Ne 
convient pas pour une destination d’usage 
comme plage de piscine et / ou vestiaire | Nicht 
geeignet für Schwimmbeckenränder und/oder 
Umkleidekabinen
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Graphic design
Supreme Grey

 6 mm

cm 120x278 471/4”x1091/2”
Naturale * | Lucida

Rettificate monocalibro | Rectified monocaliber 
Rectifiés calibre unique | Rektifiziert Monokaliber

Lo sviluppo grafico delle facce è puramente indicativo. L’azienda si riserva la facoltà di apportarvi in qualsiasi momento e senza preavviso modifiche che si rendessero necessarie in seguito 
all’evoluzione tecnologica e all’ottimizzazione produttiva. The graphic development of the faces is purely indicative. The company reserves the right to make any changes at any time and without 
prior notice if necessary due to technological advancements and production optimization. Le développement graphique des faces est purement indicatif. L’entreprise se réserve le droit d’y apporter 
à tout moment et sans préavis toute modification jugée nécessaire en raison de l’évolution technologique et de l’optimisation de la production. Die grafische Darstellung der Flächen ist rein indikativ.  
Das Unternehmen behält sich das Recht vor, jederzeit und ohne vorherige Ankündigung Änderungen vorzunehmen, die aufgrund technologischer Entwicklungen und Produktionsoptimierung 
erforderlich sind.

STONE EFFECT_289
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WALL: Supreme Grey cm 120x278 - 471/4”x1091/2”

STONE EFFECT_291



Supreme
Taupe

 6 mm

cm 120x278 471/4”x1091/2”
Naturale * | Lucida

Rettificate monocalibro | Rectified monocaliber 
Rectifiés calibre unique | Rektifiziert Monokaliber

* �Non idonea per destinazione d’uso spiaggia 
piscina e/o spogliatoi | Not suitable for use 
for pool decks and/or changing rooms | Ne 
convient pas pour une destination d’usage 
comme plage de piscine et / ou vestiaire | Nicht 
geeignet für Schwimmbeckenränder und/oder 
Umkleidekabinen
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Graphic design
Supreme Taupe

 6 mm

cm 120x278 471/4”x1091/2”
Naturale * | Lucida

Rettificate monocalibro | Rectified monocaliber 
Rectifiés calibre unique | Rektifiziert Monokaliber

Lo sviluppo grafico delle facce è puramente indicativo. L’azienda si riserva la facoltà di apportarvi in qualsiasi momento e senza preavviso modifiche che si rendessero necessarie in seguito 
all’evoluzione tecnologica e all’ottimizzazione produttiva. The graphic development of the faces is purely indicative. The company reserves the right to make any changes at any time and without 
prior notice if necessary due to technological advancements and production optimization. Le développement graphique des faces est purement indicatif. L’entreprise se réserve le droit d’y apporter 
à tout moment et sans préavis toute modification jugée nécessaire en raison de l’évolution technologique et de l’optimisation de la production. Die grafische Darstellung der Flächen ist rein indikativ.  
Das Unternehmen behält sich das Recht vor, jederzeit und ohne vorherige Ankündigung Änderungen vorzunehmen, die aufgrund technologischer Entwicklungen und Produktionsoptimierung 
erforderlich sind.

STONE EFFECT_293
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WALL: Supreme Taupe lucida cm 120x278 - 471/4”x1091/2”
FLOOR: Supreme Taupe lucida cm 120x120 - 471/4”x471/4”

STONE EFFECT_295



Era
Bruna

 6 mm

cm 120x278 471/4”x1091/2”
Naturale *

Rettificate monocalibro | Rectified monocaliber 
Rectifiés calibre unique | Rektifiziert Monokaliber

* �Non idonea per destinazione d’uso spiaggia 
piscina e/o spogliatoi | Not suitable for use 
for pool decks and/or changing rooms | Ne 
convient pas pour une destination d’usage 
comme plage de piscine et / ou vestiaire | Nicht 
geeignet für Schwimmbeckenränder und/oder 
Umkleidekabinen
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Graphic design
Era Bruna

 6 mm

cm 120x278 471/4”x1091/2”
Naturale *

Rettificate monocalibro | Rectified monocaliber 
Rectifiés calibre unique | Rektifiziert Monokaliber

Lo sviluppo grafico delle facce è puramente indicativo. L’azienda si riserva la facoltà di apportarvi in qualsiasi momento e senza preavviso modifiche che si rendessero necessarie in seguito 
all’evoluzione tecnologica e all’ottimizzazione produttiva. The graphic development of the faces is purely indicative. The company reserves the right to make any changes at any time and without 
prior notice if necessary due to technological advancements and production optimization. Le développement graphique des faces est purement indicatif. L’entreprise se réserve le droit d’y apporter 
à tout moment et sans préavis toute modification jugée nécessaire en raison de l’évolution technologique et de l’optimisation de la production. Die grafische Darstellung der Flächen ist rein indikativ.  
Das Unternehmen behält sich das Recht vor, jederzeit und ohne vorherige Ankündigung Änderungen vorzunehmen, die aufgrund technologischer Entwicklungen und Produktionsoptimierung 
erforderlich sind.

STONE EFFECT_297
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FLOOR: Era Bruna cm 120x120 - 471/4”x471/4”

STONE EFFECT_299



Lithos
Beige

 6 mm

cm 120x278 471/4”x1091/2”
Naturale * | Satin

Rettificate monocalibro | Rectified monocaliber 
Rectifiés calibre unique | Rektifiziert Monokaliber

* �Non idonea per destinazione d’uso spiaggia 
piscina e/o spogliatoi | Not suitable for use 
for pool decks and/or changing rooms | Ne 
convient pas pour une destination d’usage 
comme plage de piscine et / ou vestiaire | Nicht 
geeignet für Schwimmbeckenränder und/oder 
Umkleidekabinen
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Graphic design
Lithos Beige

 6 mm

cm 120x278 471/4”x1091/2”
Naturale * | Satin

Rettificate monocalibro | Rectified monocaliber 
Rectifiés calibre unique | Rektifiziert Monokaliber

Lo sviluppo grafico delle facce è puramente indicativo. L’azienda si riserva la facoltà di apportarvi in qualsiasi momento e senza preavviso modifiche che si rendessero necessarie in seguito 
all’evoluzione tecnologica e all’ottimizzazione produttiva. The graphic development of the faces is purely indicative. The company reserves the right to make any changes at any time and without 
prior notice if necessary due to technological advancements and production optimization. Le développement graphique des faces est purement indicatif. L’entreprise se réserve le droit d’y apporter 
à tout moment et sans préavis toute modification jugée nécessaire en raison de l’évolution technologique et de l’optimisation de la production. Die grafische Darstellung der Flächen ist rein indikativ.  
Das Unternehmen behält sich das Recht vor, jederzeit und ohne vorherige Ankündigung Änderungen vorzunehmen, die aufgrund technologischer Entwicklungen und Produktionsoptimierung 
erforderlich sind.

STONE EFFECT_301
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WALL: Lithos Beige cm 120x278 - 471/4”x1091/2”
FLOOR: Lithos Beige cm 120x120 - 471/4”x471/4”

STONE EFFECT_303



Lithos
Tortora

 6 mm

cm 120x278 471/4”x1091/2”
Naturale * | Satin

Rettificate monocalibro | Rectified monocaliber 
Rectifiés calibre unique | Rektifiziert Monokaliber

* �Non idonea per destinazione d’uso spiaggia 
piscina e/o spogliatoi | Not suitable for use 
for pool decks and/or changing rooms | Ne 
convient pas pour une destination d’usage 
comme plage de piscine et / ou vestiaire | Nicht 
geeignet für Schwimmbeckenränder und/oder 
Umkleidekabinen
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Graphic design
Lithos Tortora

 6 mm

cm 120x278 471/4”x1091/2”
Naturale * | Satin

Rettificate monocalibro | Rectified monocaliber 
Rectifiés calibre unique | Rektifiziert Monokaliber

Lo sviluppo grafico delle facce è puramente indicativo. L’azienda si riserva la facoltà di apportarvi in qualsiasi momento e senza preavviso modifiche che si rendessero necessarie in seguito 
all’evoluzione tecnologica e all’ottimizzazione produttiva. The graphic development of the faces is purely indicative. The company reserves the right to make any changes at any time and without 
prior notice if necessary due to technological advancements and production optimization. Le développement graphique des faces est purement indicatif. L’entreprise se réserve le droit d’y apporter 
à tout moment et sans préavis toute modification jugée nécessaire en raison de l’évolution technologique et de l’optimisation de la production. Die grafische Darstellung der Flächen ist rein indikativ.  
Das Unternehmen behält sich das Recht vor, jederzeit und ohne vorherige Ankündigung Änderungen vorzunehmen, die aufgrund technologischer Entwicklungen und Produktionsoptimierung 
erforderlich sind.

STONE EFFECT_305



Lithos
Taupe

 6 mm

cm 120x278 471/4”x1091/2”
Naturale * | Satin

Rettificate monocalibro | Rectified monocaliber 
Rectifiés calibre unique | Rektifiziert Monokaliber

* �Non idonea per destinazione d’uso spiaggia 
piscina e/o spogliatoi | Not suitable for use 
for pool decks and/or changing rooms | Ne 
convient pas pour une destination d’usage 
comme plage de piscine et / ou vestiaire | Nicht 
geeignet für Schwimmbeckenränder und/oder 
Umkleidekabinen
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Graphic design
Lithos Taupe

 6 mm

cm 120x278 471/4”x1091/2”
Naturale * | Satin

Rettificate monocalibro | Rectified monocaliber 
Rectifiés calibre unique | Rektifiziert Monokaliber

Lo sviluppo grafico delle facce è puramente indicativo. L’azienda si riserva la facoltà di apportarvi in qualsiasi momento e senza preavviso modifiche che si rendessero necessarie in seguito 
all’evoluzione tecnologica e all’ottimizzazione produttiva. The graphic development of the faces is purely indicative. The company reserves the right to make any changes at any time and without 
prior notice if necessary due to technological advancements and production optimization. Le développement graphique des faces est purement indicatif. L’entreprise se réserve le droit d’y apporter 
à tout moment et sans préavis toute modification jugée nécessaire en raison de l’évolution technologique et de l’optimisation de la production. Die grafische Darstellung der Flächen ist rein indikativ.  
Das Unternehmen behält sich das Recht vor, jederzeit und ohne vorherige Ankündigung Änderungen vorzunehmen, die aufgrund technologischer Entwicklungen und Produktionsoptimierung 
erforderlich sind.
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WALL: Lithos Taupe cm 120x278 - 471/4”x1091/2”
FLOOR: Lithos Taupe cm 120x120 - 471/4”x471/4”

STONE EFFECT_309



Grigio
Tao

 12 mm

cm 160x320 63”x126”
Naturale *

Non rettificato | Unrectified 
Non rectifié | Nicht kalibriert

 6 mm

cm 120x278 471/4”x1091/2”
Naturale *

Rettificate monocalibro | Rectified monocaliber 
Rectifiés calibre unique | Rektifiziert Monokaliber

* �Non idonea per destinazione d’uso spiaggia 
piscina e/o spogliatoi | Not suitable for use 
for pool decks and/or changing rooms | Ne 
convient pas pour une destination d’usage 
comme plage de piscine et / ou vestiaire | Nicht 
geeignet für Schwimmbeckenränder und/oder 
Umkleidekabinen
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Graphic design
Grigio Tao

 6 mm

cm 120x278 471/4”x1091/2”
Naturale *

Rettificate monocalibro | Rectified monocaliber 
Rectifiés calibre unique | Rektifiziert Monokaliber

Lo sviluppo grafico delle facce è puramente indicativo. L’azienda si riserva la facoltà di apportarvi in qualsiasi momento e senza preavviso modifiche che si rendessero necessarie in seguito 
all’evoluzione tecnologica e all’ottimizzazione produttiva. The graphic development of the faces is purely indicative. The company reserves the right to make any changes at any time and without 
prior notice if necessary due to technological advancements and production optimization. Le développement graphique des faces est purement indicatif. L’entreprise se réserve le droit d’y apporter 
à tout moment et sans préavis toute modification jugée nécessaire en raison de l’évolution technologique et de l’optimisation de la production. Die grafische Darstellung der Flächen ist rein indikativ.  
Das Unternehmen behält sich das Recht vor, jederzeit und ohne vorherige Ankündigung Änderungen vorzunehmen, die aufgrund technologischer Entwicklungen und Produktionsoptimierung 
erforderlich sind.

STONE EFFECT_311



Caprera

 12 mm

cm 160x320 63”x126”
Naturale *

Non rettificato | Unrectified 
Non rectifié | Nicht kalibriert

 6 mm

cm 120x278 471/4”x1091/2”
Naturale *

cm 120x240 471/4”x941/2”
Naturale *

Rettificate monocalibro | Rectified monocaliber 
Rectifiés calibre unique | Rektifiziert Monokaliber

* �Non idonea per destinazione d’uso spiaggia 
piscina e/o spogliatoi | Not suitable for use 
for pool decks and/or changing rooms | Ne 
convient pas pour une destination d’usage 
comme plage de piscine et / ou vestiaire | Nicht 
geeignet für Schwimmbeckenränder und/oder 
Umkleidekabinen
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Graphic design
Caprera

 6 mm

cm 120x278 471/4”x1091/2”
Naturale *

cm 120x240 471/4”x941/2”
Naturale *

Rettificate monocalibro | Rectified monocaliber 
Rectifiés calibre unique | Rektifiziert Monokaliber

Lo sviluppo grafico delle facce è puramente indicativo. L’azienda si riserva la facoltà di apportarvi in qualsiasi momento e senza preavviso modifiche che si rendessero necessarie in seguito 
all’evoluzione tecnologica e all’ottimizzazione produttiva. The graphic development of the faces is purely indicative. The company reserves the right to make any changes at any time and without 
prior notice if necessary due to technological advancements and production optimization. Le développement graphique des faces est purement indicatif. L’entreprise se réserve le droit d’y apporter 
à tout moment et sans préavis toute modification jugée nécessaire en raison de l’évolution technologique et de l’optimisation de la production. Die grafische Darstellung der Flächen ist rein indikativ.  
Das Unternehmen behält sich das Recht vor, jederzeit und ohne vorherige Ankündigung Änderungen vorzunehmen, die aufgrund technologischer Entwicklungen und Produktionsoptimierung 
erforderlich sind.

STONE EFFECT_313



WALL: Caprera cm 120x278 - 471/4”x1091/2”_ cm 120x240 - 471/4”x941/2”
FLOOR: Tavolara cm 120x120 - 471/4”x471/4”
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STONE EFFECT_315



Lithos
Nero

 6 mm

cm 120x278 471/4”x1091/2”
Naturale * | Satin

Rettificate monocalibro | Rectified monocaliber 
Rectifiés calibre unique | Rektifiziert Monokaliber

* �Non idonea per destinazione d’uso spiaggia 
piscina e/o spogliatoi | Not suitable for use 
for pool decks and/or changing rooms | Ne 
convient pas pour une destination d’usage 
comme plage de piscine et / ou vestiaire | Nicht 
geeignet für Schwimmbeckenränder und/oder 
Umkleidekabinen
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Graphic design
Lithos Nero

 6 mm

cm 120x278 471/4”x1091/2”
Naturale * | Satin

Rettificate monocalibro | Rectified monocaliber 
Rectifiés calibre unique | Rektifiziert Monokaliber

Lo sviluppo grafico delle facce è puramente indicativo. L’azienda si riserva la facoltà di apportarvi in qualsiasi momento e senza preavviso modifiche che si rendessero necessarie in seguito 
all’evoluzione tecnologica e all’ottimizzazione produttiva. The graphic development of the faces is purely indicative. The company reserves the right to make any changes at any time and without 
prior notice if necessary due to technological advancements and production optimization. Le développement graphique des faces est purement indicatif. L’entreprise se réserve le droit d’y apporter 
à tout moment et sans préavis toute modification jugée nécessaire en raison de l’évolution technologique et de l’optimisation de la production. Die grafische Darstellung der Flächen ist rein indikativ.  
Das Unternehmen behält sich das Recht vor, jederzeit und ohne vorherige Ankündigung Änderungen vorzunehmen, die aufgrund technologischer Entwicklungen und Produktionsoptimierung 
erforderlich sind.

STONE EFFECT_317



FLOOR: Lithos Nero, Lithos Bianco cm 120x120 - 471/4”x471/4”
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STONE EFFECT_319



Cala
Luna

 6 mm

cm 120x278 471/4”x1091/2”
Naturale *

cm 120x240 471/4”x941/2”
Naturale *

Rettificate monocalibro | Rectified monocaliber 
Rectifiés calibre unique | Rektifiziert Monokaliber

* �Non idonea per destinazione d’uso spiaggia 
piscina e/o spogliatoi | Not suitable for use 
for pool decks and/or changing rooms | Ne 
convient pas pour une destination d’usage 
comme plage de piscine et / ou vestiaire | Nicht 
geeignet für Schwimmbeckenränder und/oder 
Umkleidekabinen
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Graphic design
Cala Luna

 6 mm

cm 120x278 471/4”x1091/2”
Naturale *

cm 120x240 471/4”x941/2”
Naturale *

Rettificate monocalibro | Rectified monocaliber 
Rectifiés calibre unique | Rektifiziert Monokaliber

Lo sviluppo grafico delle facce è puramente indicativo. L’azienda si riserva la facoltà di apportarvi in qualsiasi momento e senza preavviso modifiche che si rendessero necessarie in seguito 
all’evoluzione tecnologica e all’ottimizzazione produttiva. The graphic development of the faces is purely indicative. The company reserves the right to make any changes at any time and without 
prior notice if necessary due to technological advancements and production optimization. Le développement graphique des faces est purement indicatif. L’entreprise se réserve le droit d’y apporter 
à tout moment et sans préavis toute modification jugée nécessaire en raison de l’évolution technologique et de l’optimisation de la production. Die grafische Darstellung der Flächen ist rein indikativ.  
Das Unternehmen behält sich das Recht vor, jederzeit und ohne vorherige Ankündigung Änderungen vorzunehmen, die aufgrund technologischer Entwicklungen und Produktionsoptimierung 
erforderlich sind.

STONE EFFECT_321



Era
Pepe

 6 mm

cm 120x278 471/4”x1091/2”
Naturale *

Rettificate monocalibro | Rectified monocaliber 
Rectifiés calibre unique | Rektifiziert Monokaliber

* �Non idonea per destinazione d’uso spiaggia 
piscina e/o spogliatoi | Not suitable for use 
for pool decks and/or changing rooms | Ne 
convient pas pour une destination d’usage 
comme plage de piscine et / ou vestiaire | Nicht 
geeignet für Schwimmbeckenränder und/oder 
Umkleidekabinen
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Graphic design
Era Pepe

 6 mm

cm 120x278 471/4”x1091/2”
Naturale *

Rettificate monocalibro | Rectified monocaliber 
Rectifiés calibre unique | Rektifiziert Monokaliber

Lo sviluppo grafico delle facce è puramente indicativo. L’azienda si riserva la facoltà di apportarvi in qualsiasi momento e senza preavviso modifiche che si rendessero necessarie in seguito 
all’evoluzione tecnologica e all’ottimizzazione produttiva. The graphic development of the faces is purely indicative. The company reserves the right to make any changes at any time and without 
prior notice if necessary due to technological advancements and production optimization. Le développement graphique des faces est purement indicatif. L’entreprise se réserve le droit d’y apporter 
à tout moment et sans préavis toute modification jugée nécessaire en raison de l’évolution technologique et de l’optimisation de la production. Die grafische Darstellung der Flächen ist rein indikativ.  
Das Unternehmen behält sich das Recht vor, jederzeit und ohne vorherige Ankündigung Änderungen vorzunehmen, die aufgrund technologischer Entwicklungen und Produktionsoptimierung 
erforderlich sind.

STONE EFFECT_323
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FLOOR: Era Pepe cm 120x120 - 471/4”x471/4”

STONE EFFECT_325



Supreme
Dark

 6 mm

cm 120x278 471/4”x1091/2”
Naturale * | Lucida

Rettificate monocalibro | Rectified monocaliber 
Rectifiés calibre unique | Rektifiziert Monokaliber

* �Non idonea per destinazione d’uso spiaggia 
piscina e/o spogliatoi | Not suitable for use 
for pool decks and/or changing rooms | Ne 
convient pas pour une destination d’usage 
comme plage de piscine et / ou vestiaire | Nicht 
geeignet für Schwimmbeckenränder und/oder 
Umkleidekabinen
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Graphic design
Supreme Dark

 6 mm

cm 120x278 471/4”x1091/2”
Naturale * | Lucida

Rettificate monocalibro | Rectified monocaliber 
Rectifiés calibre unique | Rektifiziert Monokaliber

Lo sviluppo grafico delle facce è puramente indicativo. L’azienda si riserva la facoltà di apportarvi in qualsiasi momento e senza preavviso modifiche che si rendessero necessarie in seguito 
all’evoluzione tecnologica e all’ottimizzazione produttiva. The graphic development of the faces is purely indicative. The company reserves the right to make any changes at any time and without 
prior notice if necessary due to technological advancements and production optimization. Le développement graphique des faces est purement indicatif. L’entreprise se réserve le droit d’y apporter 
à tout moment et sans préavis toute modification jugée nécessaire en raison de l’évolution technologique et de l’optimisation de la production. Die grafische Darstellung der Flächen ist rein indikativ.  
Das Unternehmen behält sich das Recht vor, jederzeit und ohne vorherige Ankündigung Änderungen vorzunehmen, die aufgrund technologischer Entwicklungen und Produktionsoptimierung 
erforderlich sind.

STONE EFFECT_327
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WALL: Supreme Grey lucida cm 120x278 - 471/4”x1091/2”
FLOOR: Supreme Dark cm 120x120 - 471/4”x471/4”

STONE EFFECT_329



Pietra
del Cardoso

 12 mm

cm 160x320 63”x126”
Naturale *

Non rettificato | Unrectified 
Non rectifié | Nicht kalibriert

 6 mm

cm 120x278 471/4”x1091/2”
Naturale *

Rettificate monocalibro | Rectified monocaliber 
Rectifiés calibre unique | Rektifiziert Monokaliber

* �Non idonea per destinazione d’uso spiaggia 
piscina e/o spogliatoi | Not suitable for use 
for pool decks and/or changing rooms | Ne 
convient pas pour une destination d’usage 
comme plage de piscine et / ou vestiaire | Nicht 
geeignet für Schwimmbeckenränder und/oder 
Umkleidekabinen
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Graphic design
Pietra del Cardoso

 6 mm

cm 120x278 471/4”x1091/2”
Naturale *

Rettificate monocalibro | Rectified monocaliber 
Rectifiés calibre unique | Rektifiziert Monokaliber

Lo sviluppo grafico delle facce è puramente indicativo. L’azienda si riserva la facoltà di apportarvi in qualsiasi momento e senza preavviso modifiche che si rendessero necessarie in seguito 
all’evoluzione tecnologica e all’ottimizzazione produttiva. The graphic development of the faces is purely indicative. The company reserves the right to make any changes at any time and without 
prior notice if necessary due to technological advancements and production optimization. Le développement graphique des faces est purement indicatif. L’entreprise se réserve le droit d’y apporter 
à tout moment et sans préavis toute modification jugée nécessaire en raison de l’évolution technologique et de l’optimisation de la production. Die grafische Darstellung der Flächen ist rein indikativ.  
Das Unternehmen behält sich das Recht vor, jederzeit und ohne vorherige Ankündigung Änderungen vorzunehmen, die aufgrund technologischer Entwicklungen und Produktionsoptimierung 
erforderlich sind.

STONE EFFECT_331



Tavolara

 6 mm

cm 120x278 471/4”x1091/2”
Naturale *

cm 120x240 471/4”x941/2”
Naturale *

Rettificate monocalibro | Rectified monocaliber 
Rectifiés calibre unique | Rektifiziert Monokaliber

* �Non idonea per destinazione d’uso spiaggia 
piscina e/o spogliatoi | Not suitable for use 
for pool decks and/or changing rooms | Ne 
convient pas pour une destination d’usage 
comme plage de piscine et / ou vestiaire | Nicht 
geeignet für Schwimmbeckenränder und/oder 
Umkleidekabinen
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Graphic design
Tavolara

 6 mm

cm 120x278 471/4”x1091/2”
Naturale *

cm 120x240 471/4”x941/2”
Naturale *

Rettificate monocalibro | Rectified monocaliber 
Rectifiés calibre unique | Rektifiziert Monokaliber

Lo sviluppo grafico delle facce è puramente indicativo. L’azienda si riserva la facoltà di apportarvi in qualsiasi momento e senza preavviso modifiche che si rendessero necessarie in seguito 
all’evoluzione tecnologica e all’ottimizzazione produttiva. The graphic development of the faces is purely indicative. The company reserves the right to make any changes at any time and without 
prior notice if necessary due to technological advancements and production optimization. Le développement graphique des faces est purement indicatif. L’entreprise se réserve le droit d’y apporter 
à tout moment et sans préavis toute modification jugée nécessaire en raison de l’évolution technologique et de l’optimisation de la production. Die grafische Darstellung der Flächen ist rein indikativ.  
Das Unternehmen behält sich das Recht vor, jederzeit und ohne vorherige Ankündigung Änderungen vorzunehmen, die aufgrund technologischer Entwicklungen und Produktionsoptimierung 
erforderlich sind.

STONE EFFECT_333



334_KONTINUA DESIGN BOOK



Terrazzo effect

335



Macro Bianco	 328

 6 mm 
Honed | Lucida

Macro Grigio	 346

 6 mm 
Honed | Lucida

Macro Carnico	 358

 6 mm 
Honed | Lucida

Macro Moro	 352

 6 mm 
Honed | Lucida

Trissino		  342

 6 mm 
Naturale

Barbaro		  354

 6 mm 
Naturale

Foscari		  350

 6 mm 
Naturale

Terrazzo effect
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WALL: Macro Carnico cm 120x278 - 471/4”x1091/2”
FLOOR: Macro Bianco cm 120x120 - 471/4”x471/4”

TERRAZZO EFFECT_337



Macro
Bianco

 6 mm

cm 120x278 471/4”x1091/2”
Naturale | Lucida

Rettificate monocalibro | Rectified monocaliber 
Rectifiés calibre unique | Rektifiziert Monokaliber
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Graphic design
Macro Bianco

 6 mm

cm 120x278 471/4”x1091/2”
Naturale | Lucida

Rettificate monocalibro | Rectified monocaliber 
Rectifiés calibre unique | Rektifiziert Monokaliber

Lo sviluppo grafico delle facce è puramente indicativo. L’azienda si riserva la facoltà di apportarvi in qualsiasi momento e senza preavviso modifiche che si rendessero necessarie in seguito 
all’evoluzione tecnologica e all’ottimizzazione produttiva. The graphic development of the faces is purely indicative. The company reserves the right to make any changes at any time and without 
prior notice if necessary due to technological advancements and production optimization. Le développement graphique des faces est purement indicatif. L’entreprise se réserve le droit d’y apporter 
à tout moment et sans préavis toute modification jugée nécessaire en raison de l’évolution technologique et de l’optimisation de la production. Die grafische Darstellung der Flächen ist rein indikativ.  
Das Unternehmen behält sich das Recht vor, jederzeit und ohne vorherige Ankündigung Änderungen vorzunehmen, die aufgrund technologischer Entwicklungen und Produktionsoptimierung 
erforderlich sind.

TERRAZZO EFFECT_339
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WALL: Macro Carnico cm 120x278 - 471/4”x1091/2”
FLOOR: Macro Bianco cm 120x120 - 471/4”x471/4”

TERRAZZO EFFECT_341



Trissino

 6 mm

cm 120x278 471/4”x1091/2”
Naturale *•

Rettificate monocalibro | Rectified monocaliber 
Rectifiés calibre unique | Rektifiziert Monokaliber

* �Non idonea per destinazione d’uso spiaggia 
piscina e/o spogliatoi | Not suitable for use 
for pool decks and/or changing rooms | Ne 
convient pas pour une destination d’usage 
comme plage de piscine et / ou vestiaire | Nicht 
geeignet für Schwimmbeckenränder und/oder 
Umkleidekabinen

• �BS 7976-2:2002 + A1:2013_Valore indicativo, 
superficie bagnata ed asciutta | Approx value, 
wet and dry surface | Valeur approximative, 
surface humide et sèche | Näherungswert, 
nasse und trockene Oberfläche
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Graphic design
Trissino

 6 mm

cm 120x278 471/4”x1091/2”
Naturale *•

Rettificate monocalibro | Rectified monocaliber 
Rectifiés calibre unique | Rektifiziert Monokaliber

Lo sviluppo grafico delle facce è puramente indicativo. L’azienda si riserva la facoltà di apportarvi in qualsiasi momento e senza preavviso modifiche che si rendessero necessarie in seguito 
all’evoluzione tecnologica e all’ottimizzazione produttiva. The graphic development of the faces is purely indicative. The company reserves the right to make any changes at any time and without 
prior notice if necessary due to technological advancements and production optimization. Le développement graphique des faces est purement indicatif. L’entreprise se réserve le droit d’y apporter 
à tout moment et sans préavis toute modification jugée nécessaire en raison de l’évolution technologique et de l’optimisation de la production. Die grafische Darstellung der Flächen ist rein indikativ.  
Das Unternehmen behält sich das Recht vor, jederzeit und ohne vorherige Ankündigung Änderungen vorzunehmen, die aufgrund technologischer Entwicklungen und Produktionsoptimierung 
erforderlich sind.

TERRAZZO EFFECT_343
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WALL: Trissino cm 120x278 - 471/4”x1091/2”
FLOOR: Trissino cm 120x120 - 471/4”x471/4”

TERRAZZO EFFECT_345



Macro
Grigio

 6 mm

cm 120x278 471/4”x1091/2”
Naturale | Lucida

Rettificate monocalibro | Rectified monocaliber 
Rectifiés calibre unique | Rektifiziert Monokaliber
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Graphic design
Macro Grigio

 6 mm

cm 120x278 471/4”x1091/2”
Naturale | Lucida

Rettificate monocalibro | Rectified monocaliber 
Rectifiés calibre unique | Rektifiziert Monokaliber

Lo sviluppo grafico delle facce è puramente indicativo. L’azienda si riserva la facoltà di apportarvi in qualsiasi momento e senza preavviso modifiche che si rendessero necessarie in seguito 
all’evoluzione tecnologica e all’ottimizzazione produttiva. The graphic development of the faces is purely indicative. The company reserves the right to make any changes at any time and without 
prior notice if necessary due to technological advancements and production optimization. Le développement graphique des faces est purement indicatif. L’entreprise se réserve le droit d’y apporter 
à tout moment et sans préavis toute modification jugée nécessaire en raison de l’évolution technologique et de l’optimisation de la production. Die grafische Darstellung der Flächen ist rein indikativ.  
Das Unternehmen behält sich das Recht vor, jederzeit und ohne vorherige Ankündigung Änderungen vorzunehmen, die aufgrund technologischer Entwicklungen und Produktionsoptimierung 
erforderlich sind.

TERRAZZO EFFECT_347



FLOOR: Macro Grigio lucida cm 120x120 - 471/4”x471/4”
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TERRAZZO EFFECT_349



Foscari

 6 mm

cm 120x278 471/4”x1091/2”
Naturale *•

Rettificate monocalibro | Rectified monocaliber 
Rectifiés calibre unique | Rektifiziert Monokaliber

* �Non idonea per destinazione d’uso spiaggia 
piscina e/o spogliatoi | Not suitable for use 
for pool decks and/or changing rooms | Ne 
convient pas pour une destination d’usage 
comme plage de piscine et / ou vestiaire | Nicht 
geeignet für Schwimmbeckenränder und/oder 
Umkleidekabinen

• �BS 7976-2:2002 + A1:2013_Valore indicativo, 
superficie bagnata ed asciutta | Approx value, 
wet and dry surface | Valeur approximative, 
surface humide et sèche | Näherungswert, 
nasse und trockene Oberfläche
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Graphic design
Foscari

 6 mm

cm 120x278 471/4”x1091/2”
Naturale *•

Rettificate monocalibro | Rectified monocaliber 
Rectifiés calibre unique | Rektifiziert Monokaliber

Lo sviluppo grafico delle facce è puramente indicativo. L’azienda si riserva la facoltà di apportarvi in qualsiasi momento e senza preavviso modifiche che si rendessero necessarie in seguito 
all’evoluzione tecnologica e all’ottimizzazione produttiva. The graphic development of the faces is purely indicative. The company reserves the right to make any changes at any time and without 
prior notice if necessary due to technological advancements and production optimization. Le développement graphique des faces est purement indicatif. L’entreprise se réserve le droit d’y apporter 
à tout moment et sans préavis toute modification jugée nécessaire en raison de l’évolution technologique et de l’optimisation de la production. Die grafische Darstellung der Flächen ist rein indikativ.  
Das Unternehmen behält sich das Recht vor, jederzeit und ohne vorherige Ankündigung Änderungen vorzunehmen, die aufgrund technologischer Entwicklungen und Produktionsoptimierung 
erforderlich sind.

TERRAZZO EFFECT_351



Macro
Moro

 6 mm

cm 120x278 471/4”x1091/2”
Naturale | Lucida

Rettificate monocalibro | Rectified monocaliber 
Rectifiés calibre unique | Rektifiziert Monokaliber
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Graphic design
Macro Moro

 6 mm

cm 120x278 471/4”x1091/2”
Naturale | Lucida

Rettificate monocalibro | Rectified monocaliber 
Rectifiés calibre unique | Rektifiziert Monokaliber

Lo sviluppo grafico delle facce è puramente indicativo. L’azienda si riserva la facoltà di apportarvi in qualsiasi momento e senza preavviso modifiche che si rendessero necessarie in seguito 
all’evoluzione tecnologica e all’ottimizzazione produttiva. The graphic development of the faces is purely indicative. The company reserves the right to make any changes at any time and without 
prior notice if necessary due to technological advancements and production optimization. Le développement graphique des faces est purement indicatif. L’entreprise se réserve le droit d’y apporter 
à tout moment et sans préavis toute modification jugée nécessaire en raison de l’évolution technologique et de l’optimisation de la production. Die grafische Darstellung der Flächen ist rein indikativ.  
Das Unternehmen behält sich das Recht vor, jederzeit und ohne vorherige Ankündigung Änderungen vorzunehmen, die aufgrund technologischer Entwicklungen und Produktionsoptimierung 
erforderlich sind.

TERRAZZO EFFECT_353



Barbaro

 6 mm

cm 120x278 471/4”x1091/2”
Naturale *•

Rettificate monocalibro | Rectified monocaliber 
Rectifiés calibre unique | Rektifiziert Monokaliber

* �Non idonea per destinazione d’uso spiaggia 
piscina e/o spogliatoi | Not suitable for use 
for pool decks and/or changing rooms | Ne 
convient pas pour une destination d’usage 
comme plage de piscine et / ou vestiaire | Nicht 
geeignet für Schwimmbeckenränder und/oder 
Umkleidekabinen

• �BS 7976-2:2002 + A1:2013_Valore indicativo, 
superficie bagnata ed asciutta | Approx value, 
wet and dry surface | Valeur approximative, 
surface humide et sèche | Näherungswert, 
nasse und trockene Oberfläche
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Graphic design
Barbaro

 6 mm

cm 120x278 471/4”x1091/2”
Naturale *•

Rettificate monocalibro | Rectified monocaliber 
Rectifiés calibre unique | Rektifiziert Monokaliber

Lo sviluppo grafico delle facce è puramente indicativo. L’azienda si riserva la facoltà di apportarvi in qualsiasi momento e senza preavviso modifiche che si rendessero necessarie in seguito 
all’evoluzione tecnologica e all’ottimizzazione produttiva. The graphic development of the faces is purely indicative. The company reserves the right to make any changes at any time and without 
prior notice if necessary due to technological advancements and production optimization. Le développement graphique des faces est purement indicatif. L’entreprise se réserve le droit d’y apporter 
à tout moment et sans préavis toute modification jugée nécessaire en raison de l’évolution technologique et de l’optimisation de la production. Die grafische Darstellung der Flächen ist rein indikativ.  
Das Unternehmen behält sich das Recht vor, jederzeit und ohne vorherige Ankündigung Änderungen vorzunehmen, die aufgrund technologischer Entwicklungen und Produktionsoptimierung 
erforderlich sind.

TERRAZZO EFFECT_355
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WALL: Barbaro cm 120x278 - 471/4”x1091/2”
FLOOR: Barbaro cm 120x120 - 471/4”x471/4”

TERRAZZO EFFECT_357



Macro
Carnico

 6 mm

cm 120x278 471/4”x1091/2”
Naturale | Lucida

Rettificate monocalibro | Rectified monocaliber 
Rectifiés calibre unique | Rektifiziert Monokaliber
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Graphic design
Macro Carnico

 6 mm

cm 120x278 471/4”x1091/2”
Naturale | Lucida

Rettificate monocalibro | Rectified monocaliber 
Rectifiés calibre unique | Rektifiziert Monokaliber

Lo sviluppo grafico delle facce è puramente indicativo. L’azienda si riserva la facoltà di apportarvi in qualsiasi momento e senza preavviso modifiche che si rendessero necessarie in seguito 
all’evoluzione tecnologica e all’ottimizzazione produttiva. The graphic development of the faces is purely indicative. The company reserves the right to make any changes at any time and without 
prior notice if necessary due to technological advancements and production optimization. Le développement graphique des faces est purement indicatif. L’entreprise se réserve le droit d’y apporter 
à tout moment et sans préavis toute modification jugée nécessaire en raison de l’évolution technologique et de l’optimisation de la production. Die grafische Darstellung der Flächen ist rein indikativ.  
Das Unternehmen behält sich das Recht vor, jederzeit und ohne vorherige Ankündigung Änderungen vorzunehmen, die aufgrund technologischer Entwicklungen und Produktionsoptimierung 
erforderlich sind.

TERRAZZO EFFECT_359
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Metal effect

361



Fusion Copper	 380

 6 mm 
Naturale

Fusion Graphite	 382

 6 mm 
Naturale

Fusion Green	 376

 6 mm 
Naturale

Fusion Grey	 372

 6 mm 
Naturale

Fusion Black	 386

 6 mm 
Naturale

Fusion White	 366

 6 mm 
Naturale

Metal Black	 388

 12 mm 
Naturale

Metal Grey	 412

 12 mm 
Naturale

Metal White	 364

 12 mm 
Naturale

Metal effect
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FLOOR: Fusion Grey cm 120x120 - 471/4”x471/4”

METAL EFFECT_363



Metal 
White

 12 mm

cm 160x320 63”x126”
Naturale

Non rettificato | Unrectified 
Non rectifié | Nicht kalibriert

364_KONTINUA DESIGN BOOK



FURNITURE: Metal White

METAL EFFECT_365



Fusion
White

 6 mm

cm 120x278 471/4”x1091/2”
Naturale *

Rettificate monocalibro | Rectified monocaliber 
Rectifiés calibre unique | Rektifiziert Monokaliber

* �Non idonea per destinazione d’uso spiaggia 
piscina e/o spogliatoi | Not suitable for use 
for pool decks and/or changing rooms | Ne 
convient pas pour une destination d’usage 
comme plage de piscine et / ou vestiaire | Nicht 
geeignet für Schwimmbeckenränder und/oder 
Umkleidekabinen
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Graphic design
Fusion White

 6 mm

cm 120x278 471/4”x1091/2”
Naturale *

Rettificate monocalibro | Rectified monocaliber 
Rectifiés calibre unique | Rektifiziert Monokaliber

Lo sviluppo grafico delle facce è puramente indicativo. L’azienda si riserva la facoltà di apportarvi in qualsiasi momento e senza preavviso modifiche che si rendessero necessarie in seguito 
all’evoluzione tecnologica e all’ottimizzazione produttiva. The graphic development of the faces is purely indicative. The company reserves the right to make any changes at any time and without 
prior notice if necessary due to technological advancements and production optimization. Le développement graphique des faces est purement indicatif. L’entreprise se réserve le droit d’y apporter 
à tout moment et sans préavis toute modification jugée nécessaire en raison de l’évolution technologique et de l’optimisation de la production. Die grafische Darstellung der Flächen ist rein indikativ.  
Das Unternehmen behält sich das Recht vor, jederzeit und ohne vorherige Ankündigung Änderungen vorzunehmen, die aufgrund technologischer Entwicklungen und Produktionsoptimierung 
erforderlich sind.

METAL EFFECT_367
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WALL: Fusion White cm 120x278 - 471/4”x1091/2”

METAL EFFECT_369



Metal 
Grey

 12 mm

cm 160x320 63”x126”
Naturale

Non rettificato | Unrectified 
Non rectifié | Nicht kalibriert
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WALL: Metal Grey cm 160x320 - 63”x126”
FURNITURE: Metal Grey

METAL EFFECT_371



Fusion
Grey

 6 mm

cm 120x278 471/4”x1091/2”
Naturale *

Rettificate monocalibro | Rectified monocaliber 
Rectifiés calibre unique | Rektifiziert Monokaliber

* �Non idonea per destinazione d’uso spiaggia 
piscina e/o spogliatoi | Not suitable for use 
for pool decks and/or changing rooms | Ne 
convient pas pour une destination d’usage 
comme plage de piscine et / ou vestiaire | Nicht 
geeignet für Schwimmbeckenränder und/oder 
Umkleidekabinen
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Graphic design
Fusion Grey

 6 mm

cm 120x278 471/4”x1091/2”
Naturale *

Rettificate monocalibro | Rectified monocaliber 
Rectifiés calibre unique | Rektifiziert Monokaliber

Lo sviluppo grafico delle facce è puramente indicativo. L’azienda si riserva la facoltà di apportarvi in qualsiasi momento e senza preavviso modifiche che si rendessero necessarie in seguito 
all’evoluzione tecnologica e all’ottimizzazione produttiva. The graphic development of the faces is purely indicative. The company reserves the right to make any changes at any time and without 
prior notice if necessary due to technological advancements and production optimization. Le développement graphique des faces est purement indicatif. L’entreprise se réserve le droit d’y apporter 
à tout moment et sans préavis toute modification jugée nécessaire en raison de l’évolution technologique et de l’optimisation de la production. Die grafische Darstellung der Flächen ist rein indikativ.  
Das Unternehmen behält sich das Recht vor, jederzeit und ohne vorherige Ankündigung Änderungen vorzunehmen, die aufgrund technologischer Entwicklungen und Produktionsoptimierung 
erforderlich sind.

METAL EFFECT_373
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WALL: Fusion Grey cm 120x278 - 471/4”x1091/2”
FLOOR: Fusion Grey cm 120x120 - 471/4”x471/4”

METAL EFFECT_375



Fusion
Green

 6 mm

cm 120x278 471/4”x1091/2”
Naturale *

Rettificate monocalibro | Rectified monocaliber 
Rectifiés calibre unique | Rektifiziert Monokaliber

* �Non idonea per destinazione d’uso spiaggia 
piscina e/o spogliatoi | Not suitable for use 
for pool decks and/or changing rooms | Ne 
convient pas pour une destination d’usage 
comme plage de piscine et / ou vestiaire | Nicht 
geeignet für Schwimmbeckenränder und/oder 
Umkleidekabinen
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Graphic design
Fusion Green

 6 mm

cm 120x278 471/4”x1091/2”
Naturale *

Rettificate monocalibro | Rectified monocaliber 
Rectifiés calibre unique | Rektifiziert Monokaliber

Lo sviluppo grafico delle facce è puramente indicativo. L’azienda si riserva la facoltà di apportarvi in qualsiasi momento e senza preavviso modifiche che si rendessero necessarie in seguito 
all’evoluzione tecnologica e all’ottimizzazione produttiva. The graphic development of the faces is purely indicative. The company reserves the right to make any changes at any time and without 
prior notice if necessary due to technological advancements and production optimization. Le développement graphique des faces est purement indicatif. L’entreprise se réserve le droit d’y apporter 
à tout moment et sans préavis toute modification jugée nécessaire en raison de l’évolution technologique et de l’optimisation de la production. Die grafische Darstellung der Flächen ist rein indikativ.  
Das Unternehmen behält sich das Recht vor, jederzeit und ohne vorherige Ankündigung Änderungen vorzunehmen, die aufgrund technologischer Entwicklungen und Produktionsoptimierung 
erforderlich sind.

METAL EFFECT_377
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WALL: Fusion Green, Fusion Graphite cm 120x278 - 471/4”x1091/2”
FLOOR: Fusion Graphite cm 120x120 - 471/4”x471/4”

METAL EFFECT_379



Fusion
Copper

 6 mm

cm 120x278 471/4”x1091/2”
Naturale *

Rettificate monocalibro | Rectified monocaliber 
Rectifiés calibre unique | Rektifiziert Monokaliber

* �Non idonea per destinazione d’uso spiaggia 
piscina e/o spogliatoi | Not suitable for use 
for pool decks and/or changing rooms | Ne 
convient pas pour une destination d’usage 
comme plage de piscine et / ou vestiaire | Nicht 
geeignet für Schwimmbeckenränder und/oder 
Umkleidekabinen
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Graphic design
Fusion Copper

 6 mm

cm 120x278 471/4”x1091/2”
Naturale *

Rettificate monocalibro | Rectified monocaliber 
Rectifiés calibre unique | Rektifiziert Monokaliber

Lo sviluppo grafico delle facce è puramente indicativo. L’azienda si riserva la facoltà di apportarvi in qualsiasi momento e senza preavviso modifiche che si rendessero necessarie in seguito 
all’evoluzione tecnologica e all’ottimizzazione produttiva. The graphic development of the faces is purely indicative. The company reserves the right to make any changes at any time and without 
prior notice if necessary due to technological advancements and production optimization. Le développement graphique des faces est purement indicatif. L’entreprise se réserve le droit d’y apporter 
à tout moment et sans préavis toute modification jugée nécessaire en raison de l’évolution technologique et de l’optimisation de la production. Die grafische Darstellung der Flächen ist rein indikativ.  
Das Unternehmen behält sich das Recht vor, jederzeit und ohne vorherige Ankündigung Änderungen vorzunehmen, die aufgrund technologischer Entwicklungen und Produktionsoptimierung 
erforderlich sind.

METAL EFFECT_381



Fusion
Graphite

 6 mm

cm 120x278 471/4”x1091/2”
Naturale *

Rettificate monocalibro | Rectified monocaliber 
Rectifiés calibre unique | Rektifiziert Monokaliber

* �Non idonea per destinazione d’uso spiaggia 
piscina e/o spogliatoi | Not suitable for use 
for pool decks and/or changing rooms | Ne 
convient pas pour une destination d’usage 
comme plage de piscine et / ou vestiaire | Nicht 
geeignet für Schwimmbeckenränder und/oder 
Umkleidekabinen
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Graphic design
Fusion Graphite

 6 mm

cm 120x278 471/4”x1091/2”
Naturale *

Rettificate monocalibro | Rectified monocaliber 
Rectifiés calibre unique | Rektifiziert Monokaliber

Lo sviluppo grafico delle facce è puramente indicativo. L’azienda si riserva la facoltà di apportarvi in qualsiasi momento e senza preavviso modifiche che si rendessero necessarie in seguito 
all’evoluzione tecnologica e all’ottimizzazione produttiva. The graphic development of the faces is purely indicative. The company reserves the right to make any changes at any time and without 
prior notice if necessary due to technological advancements and production optimization. Le développement graphique des faces est purement indicatif. L’entreprise se réserve le droit d’y apporter 
à tout moment et sans préavis toute modification jugée nécessaire en raison de l’évolution technologique et de l’optimisation de la production. Die grafische Darstellung der Flächen ist rein indikativ.  
Das Unternehmen behält sich das Recht vor, jederzeit und ohne vorherige Ankündigung Änderungen vorzunehmen, die aufgrund technologischer Entwicklungen und Produktionsoptimierung 
erforderlich sind.

METAL EFFECT_383



WALL: Fusion Graphite cm 120x278 - 471/4”x1091/2”
FLOOR: Fusion Graphite cm 120x120 - 471/4”x471/4”
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METAL EFFECT_385



Fusion
Black

 6 mm

cm 120x278 471/4”x1091/2”
Naturale *

Rettificate monocalibro | Rectified monocaliber 
Rectifiés calibre unique | Rektifiziert Monokaliber

* �Non idonea per destinazione d’uso spiaggia 
piscina e/o spogliatoi | Not suitable for use 
for pool decks and/or changing rooms | Ne 
convient pas pour une destination d’usage 
comme plage de piscine et / ou vestiaire | Nicht 
geeignet für Schwimmbeckenränder und/oder 
Umkleidekabinen
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Graphic design
Fusion Black

 6 mm

cm 120x278 471/4”x1091/2”
Naturale *

Rettificate monocalibro | Rectified monocaliber 
Rectifiés calibre unique | Rektifiziert Monokaliber

Lo sviluppo grafico delle facce è puramente indicativo. L’azienda si riserva la facoltà di apportarvi in qualsiasi momento e senza preavviso modifiche che si rendessero necessarie in seguito 
all’evoluzione tecnologica e all’ottimizzazione produttiva. The graphic development of the faces is purely indicative. The company reserves the right to make any changes at any time and without 
prior notice if necessary due to technological advancements and production optimization. Le développement graphique des faces est purement indicatif. L’entreprise se réserve le droit d’y apporter 
à tout moment et sans préavis toute modification jugée nécessaire en raison de l’évolution technologique et de l’optimisation de la production. Die grafische Darstellung der Flächen ist rein indikativ.  
Das Unternehmen behält sich das Recht vor, jederzeit und ohne vorherige Ankündigung Änderungen vorzunehmen, die aufgrund technologischer Entwicklungen und Produktionsoptimierung 
erforderlich sind.

METAL EFFECT_387



Metal 
Black

 12 mm

cm 160x320 63”x126”
Naturale

Non rettificato | Unrectified 
Non rectifié | Nicht kalibriert
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FLOOR: Metro Almond cm 120x120 - 471/4”x471/4”
FURNITURE: Metal Black

METAL EFFECT_389
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Concrete effect

391



Metro Graphite	 438

 6 mm 
Naturale

Metro Greige	 426

 6 mm 
Naturale

Metro Grey	 370

 12 mm 
Naturale

 6 mm 
Naturale

Metro Mud	 408

 6 mm 
Naturale

Metro Almond	 404

 6 mm 
Naturale

Metro Sand	 398

 6 mm 
Naturale

Metro Silver	 416

 12 mm 
Naturale

 6 mm 
Naturale

Metro White	 394

 12 mm 
Naturale

 6 mm 
Naturale

Terrae Bianco	 402

 6 mm 
Naturale

Terrae Tortora	 422

 6 mm 
Naturale

Terrae Caramel	 428

 6 mm 
Naturale

Terrae Mattone	 432

 6 mm 
Naturale

Terrae Tabacco	 436

 6 mm 
Naturale

Terrae Beige	 418

 6 mm 
Naturale

Concrete effect
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WALL: Metro Grey cm 120x278 - 471/4”x1091/2”

CONCRETE EFFECT_393



Metro
White

 20 mm

cm 160x320 63”x126”
Naturale •

Non rettificato | Unrectified 
Non rectifié | Nicht kalibriert

 12 mm

cm 160x320 63”x126”
Naturale •

Non rettificato | Unrectified 
Non rectifié | Nicht kalibriert

 6 mm

cm 120x278 471/4”x1091/2”
Naturale •

Rettificate monocalibro | Rectified monocaliber 
Rectifiés calibre unique | Rektifiziert Monokaliber

• �BS 7976-2:2002 + A1:2013_Valore indicativo, 
superficie bagnata ed asciutta | Approx value, 
wet and dry surface | Valeur approximative, 
surface humide et sèche | Näherungswert, 
nasse und trockene Oberfläche
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Lo sviluppo grafico delle facce è puramente indicativo. L’azienda si riserva la facoltà di apportarvi in qualsiasi momento e senza preavviso modifiche che si rendessero necessarie in seguito 
all’evoluzione tecnologica e all’ottimizzazione produttiva. The graphic development of the faces is purely indicative. The company reserves the right to make any changes at any time and without 
prior notice if necessary due to technological advancements and production optimization. Le développement graphique des faces est purement indicatif. L’entreprise se réserve le droit d’y apporter 
à tout moment et sans préavis toute modification jugée nécessaire en raison de l’évolution technologique et de l’optimisation de la production. Die grafische Darstellung der Flächen ist rein indikativ.  
Das Unternehmen behält sich das Recht vor, jederzeit und ohne vorherige Ankündigung Änderungen vorzunehmen, die aufgrund technologischer Entwicklungen und Produktionsoptimierung 
erforderlich sind.

Graphic design
Metro White

 6 mm

cm 120x278 471/4”x1091/2”
Naturale •

Rettificate monocalibro | Rectified monocaliber 
Rectifiés calibre unique | Rektifiziert Monokaliber

CONCRETE EFFECT_395



WALL: Metro White cm 120x278 - 471/4”x1091/2”
FLOOR: Metro White cm 120x120 - 235/8”x23/8”

396_KONTINUA DESIGN BOOK396_KONTINUA DESIGN BOOK



CONCRETE EFFECT_397



Metro
Sand

 6 mm

cm 120x278 471/4”x1091/2”
Naturale •

Rettificate monocalibro | Rectified monocaliber 
Rectifiés calibre unique | Rektifiziert Monokaliber

• �BS 7976-2:2002 + A1:2013_Valore indicativo, 
superficie bagnata ed asciutta | Approx value, 
wet and dry surface | Valeur approximative, 
surface humide et sèche | Näherungswert, 
nasse und trockene Oberfläche
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Lo sviluppo grafico delle facce è puramente indicativo. L’azienda si riserva la facoltà di apportarvi in qualsiasi momento e senza preavviso modifiche che si rendessero necessarie in seguito 
all’evoluzione tecnologica e all’ottimizzazione produttiva. The graphic development of the faces is purely indicative. The company reserves the right to make any changes at any time and without 
prior notice if necessary due to technological advancements and production optimization. Le développement graphique des faces est purement indicatif. L’entreprise se réserve le droit d’y apporter 
à tout moment et sans préavis toute modification jugée nécessaire en raison de l’évolution technologique et de l’optimisation de la production. Die grafische Darstellung der Flächen ist rein indikativ.  
Das Unternehmen behält sich das Recht vor, jederzeit und ohne vorherige Ankündigung Änderungen vorzunehmen, die aufgrund technologischer Entwicklungen und Produktionsoptimierung 
erforderlich sind.

Graphic design
Metro Sand

 6 mm

cm 120x278 471/4”x1091/2”
Naturale •

Rettificate monocalibro | Rectified monocaliber 
Rectifiés calibre unique | Rektifiziert Monokaliber

CONCRETE EFFECT_399



WALL: Metro Sand cm 120x278 - 471/4”x1091/2”
Ottanio cm 120x278 - 471/4”x1091/2”
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CONCRETE EFFECT_401



Terrae
Bianco

 6 mm

cm 120x278 471/4”x1091/2”
Naturale *

Rettificate monocalibro | Rectified monocaliber 
Rectifiés calibre unique | Rektifiziert Monokaliber

* �Non idonea per destinazione d’uso spiaggia 
piscina e/o spogliatoi | Not suitable for use 
for pool decks and/or changing rooms | Ne 
convient pas pour une destination d’usage 
comme plage de piscine et / ou vestiaire | Nicht 
geeignet für Schwimmbeckenränder und/oder 
Umkleidekabinen
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Lo sviluppo grafico delle facce è puramente indicativo. L’azienda si riserva la facoltà di apportarvi in qualsiasi momento e senza preavviso modifiche che si rendessero necessarie in seguito 
all’evoluzione tecnologica e all’ottimizzazione produttiva. The graphic development of the faces is purely indicative. The company reserves the right to make any changes at any time and without 
prior notice if necessary due to technological advancements and production optimization. Le développement graphique des faces est purement indicatif. L’entreprise se réserve le droit d’y apporter 
à tout moment et sans préavis toute modification jugée nécessaire en raison de l’évolution technologique et de l’optimisation de la production. Die grafische Darstellung der Flächen ist rein indikativ.  
Das Unternehmen behält sich das Recht vor, jederzeit und ohne vorherige Ankündigung Änderungen vorzunehmen, die aufgrund technologischer Entwicklungen und Produktionsoptimierung 
erforderlich sind.

Graphic design
Terrae Bianco

 6 mm

cm 120x278 471/4”x1091/2”
Naturale *

Rettificate monocalibro | Rectified monocaliber 
Rectifiés calibre unique | Rektifiziert Monokaliber

CONCRETE EFFECT_403



Metro
Almond

 6 mm

cm 120x278 471/4”x1091/2”
Naturale •

Rettificate monocalibro | Rectified monocaliber 
Rectifiés calibre unique | Rektifiziert Monokaliber

• �BS 7976-2:2002 + A1:2013_Valore indicativo, 
superficie bagnata ed asciutta | Approx value, 
wet and dry surface | Valeur approximative, 
surface humide et sèche | Näherungswert, 
nasse und trockene Oberfläche
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Lo sviluppo grafico delle facce è puramente indicativo. L’azienda si riserva la facoltà di apportarvi in qualsiasi momento e senza preavviso modifiche che si rendessero necessarie in seguito 
all’evoluzione tecnologica e all’ottimizzazione produttiva. The graphic development of the faces is purely indicative. The company reserves the right to make any changes at any time and without 
prior notice if necessary due to technological advancements and production optimization. Le développement graphique des faces est purement indicatif. L’entreprise se réserve le droit d’y apporter 
à tout moment et sans préavis toute modification jugée nécessaire en raison de l’évolution technologique et de l’optimisation de la production. Die grafische Darstellung der Flächen ist rein indikativ.  
Das Unternehmen behält sich das Recht vor, jederzeit und ohne vorherige Ankündigung Änderungen vorzunehmen, die aufgrund technologischer Entwicklungen und Produktionsoptimierung 
erforderlich sind.

Graphic design
Metro Almond

 6 mm

cm 120x278 471/4”x1091/2”
Naturale •

Rettificate monocalibro | Rectified monocaliber 
Rectifiés calibre unique | Rektifiziert Monokaliber

CONCRETE EFFECT_405
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WALL: Brume cm 120x278 - 471/4”x1091/2”
FLOOR: Metro Almond cm 120x120 - 471/4”x471/4”

CONCRETE EFFECT_407



Metro
Mud

 6 mm

cm 120x278 471/4”x1091/2”
Naturale •

Rettificate monocalibro | Rectified monocaliber 
Rectifiés calibre unique | Rektifiziert Monokaliber

• �BS 7976-2:2002 + A1:2013_Valore indicativo, 
superficie bagnata ed asciutta | Approx value, 
wet and dry surface | Valeur approximative, 
surface humide et sèche | Näherungswert, 
nasse und trockene Oberfläche
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Lo sviluppo grafico delle facce è puramente indicativo. L’azienda si riserva la facoltà di apportarvi in qualsiasi momento e senza preavviso modifiche che si rendessero necessarie in seguito 
all’evoluzione tecnologica e all’ottimizzazione produttiva. The graphic development of the faces is purely indicative. The company reserves the right to make any changes at any time and without 
prior notice if necessary due to technological advancements and production optimization. Le développement graphique des faces est purement indicatif. L’entreprise se réserve le droit d’y apporter 
à tout moment et sans préavis toute modification jugée nécessaire en raison de l’évolution technologique et de l’optimisation de la production. Die grafische Darstellung der Flächen ist rein indikativ.  
Das Unternehmen behält sich das Recht vor, jederzeit und ohne vorherige Ankündigung Änderungen vorzunehmen, die aufgrund technologischer Entwicklungen und Produktionsoptimierung 
erforderlich sind.

Graphic design
Metro Mud

 6 mm

cm 120x278 471/4”x1091/2”
Naturale •

Rettificate monocalibro | Rectified monocaliber 
Rectifiés calibre unique | Rektifiziert Monokaliber

CONCRETE EFFECT_409
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WALL: Metro Mud cm 120x278 - 471/4”x1091/2”
Fiordaliso cm 120x278 - 471/4”x1091/2”

CONCRETE EFFECT_411



Metro
Grey

 12 mm

cm 160x320 63”x126”
Naturale •

Non rettificato | Unrectified 
Non rectifié | Nicht kalibriert

 6 mm

cm 120x278 471/4”x1091/2”
Naturale •

Rettificate monocalibro | Rectified monocaliber 
Rectifiés calibre unique | Rektifiziert Monokaliber

• �BS 7976-2:2002 + A1:2013_Valore indicativo, 
superficie bagnata ed asciutta | Approx value, 
wet and dry surface | Valeur approximative, 
surface humide et sèche | Näherungswert, 
nasse und trockene Oberfläche

412_KONTINUA DESIGN BOOK



Lo sviluppo grafico delle facce è puramente indicativo. L’azienda si riserva la facoltà di apportarvi in qualsiasi momento e senza preavviso modifiche che si rendessero necessarie in seguito 
all’evoluzione tecnologica e all’ottimizzazione produttiva. The graphic development of the faces is purely indicative. The company reserves the right to make any changes at any time and without 
prior notice if necessary due to technological advancements and production optimization. Le développement graphique des faces est purement indicatif. L’entreprise se réserve le droit d’y apporter 
à tout moment et sans préavis toute modification jugée nécessaire en raison de l’évolution technologique et de l’optimisation de la production. Die grafische Darstellung der Flächen ist rein indikativ.  
Das Unternehmen behält sich das Recht vor, jederzeit und ohne vorherige Ankündigung Änderungen vorzunehmen, die aufgrund technologischer Entwicklungen und Produktionsoptimierung 
erforderlich sind.

Graphic design
Metro Grey

 6 mm

cm 120x278 471/4”x1091/2”
Naturale •

Rettificate monocalibro | Rectified monocaliber 
Rectifiés calibre unique | Rektifiziert Monokaliber

CONCRETE EFFECT_413
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WALL: Metro Grey cm 120x278 - 471/4”x1091/2”

CONCRETE EFFECT_415



Metro
Silver

 12 mm

cm 160x320 63”x126”
Naturale •

Non rettificato | Unrectified 
Non rectifié | Nicht kalibriert

 6 mm

cm 120x278 471/4”x1091/2”
Naturale •

Rettificate monocalibro | Rectified monocaliber 
Rectifiés calibre unique | Rektifiziert Monokaliber

• �BS 7976-2:2002 + A1:2013_Valore indicativo, 
superficie bagnata ed asciutta | Approx value, 
wet and dry surface | Valeur approximative, 
surface humide et sèche | Näherungswert, 
nasse und trockene Oberfläche
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Lo sviluppo grafico delle facce è puramente indicativo. L’azienda si riserva la facoltà di apportarvi in qualsiasi momento e senza preavviso modifiche che si rendessero necessarie in seguito 
all’evoluzione tecnologica e all’ottimizzazione produttiva. The graphic development of the faces is purely indicative. The company reserves the right to make any changes at any time and without 
prior notice if necessary due to technological advancements and production optimization. Le développement graphique des faces est purement indicatif. L’entreprise se réserve le droit d’y apporter 
à tout moment et sans préavis toute modification jugée nécessaire en raison de l’évolution technologique et de l’optimisation de la production. Die grafische Darstellung der Flächen ist rein indikativ.  
Das Unternehmen behält sich das Recht vor, jederzeit und ohne vorherige Ankündigung Änderungen vorzunehmen, die aufgrund technologischer Entwicklungen und Produktionsoptimierung 
erforderlich sind.

Graphic design
Metro Silver

 6 mm

cm 120x278 471/4”x1091/2”
Natural •

Rettificate monocalibro | Rectified monocaliber 
Rectifiés calibre unique | Rektifiziert Monokaliber

CONCRETE EFFECT_417



Terrae
Beige

 6 mm

cm 120x278 471/4”x1091/2”
Naturale *

Rettificate monocalibro | Rectified monocaliber 
Rectifiés calibre unique | Rektifiziert Monokaliber

* �Non idonea per destinazione d’uso spiaggia 
piscina e/o spogliatoi | Not suitable for use 
for pool decks and/or changing rooms | Ne 
convient pas pour une destination d’usage 
comme plage de piscine et / ou vestiaire | Nicht 
geeignet für Schwimmbeckenränder und/oder 
Umkleidekabinen

418_KONTINUA DESIGN BOOK



Lo sviluppo grafico delle facce è puramente indicativo. L’azienda si riserva la facoltà di apportarvi in qualsiasi momento e senza preavviso modifiche che si rendessero necessarie in seguito 
all’evoluzione tecnologica e all’ottimizzazione produttiva. The graphic development of the faces is purely indicative. The company reserves the right to make any changes at any time and without 
prior notice if necessary due to technological advancements and production optimization. Le développement graphique des faces est purement indicatif. L’entreprise se réserve le droit d’y apporter 
à tout moment et sans préavis toute modification jugée nécessaire en raison de l’évolution technologique et de l’optimisation de la production. Die grafische Darstellung der Flächen ist rein indikativ.  
Das Unternehmen behält sich das Recht vor, jederzeit und ohne vorherige Ankündigung Änderungen vorzunehmen, die aufgrund technologischer Entwicklungen und Produktionsoptimierung 
erforderlich sind.

Graphic design
Terrae Beige

 6 mm

cm 120x278 471/4”x1091/2”
Naturale *

Rettificate monocalibro | Rectified monocaliber 
Rectifiés calibre unique | Rektifiziert Monokaliber

CONCRETE EFFECT_419
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FLOOR: Terrae Bianco cm 120x120 - 235/8”x23/8”

CONCRETE EFFECT_421



Terrae
Tortora

 6 mm

cm 120x278 471/4”x1091/2”
Naturale *

Rettificate monocalibro | Rectified monocaliber 
Rectifiés calibre unique | Rektifiziert Monokaliber

* �Non idonea per destinazione d’uso spiaggia 
piscina e/o spogliatoi | Not suitable for use 
for pool decks and/or changing rooms | Ne 
convient pas pour une destination d’usage 
comme plage de piscine et / ou vestiaire | Nicht 
geeignet für Schwimmbeckenränder und/oder 
Umkleidekabinen
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Lo sviluppo grafico delle facce è puramente indicativo. L’azienda si riserva la facoltà di apportarvi in qualsiasi momento e senza preavviso modifiche che si rendessero necessarie in seguito 
all’evoluzione tecnologica e all’ottimizzazione produttiva. The graphic development of the faces is purely indicative. The company reserves the right to make any changes at any time and without 
prior notice if necessary due to technological advancements and production optimization. Le développement graphique des faces est purement indicatif. L’entreprise se réserve le droit d’y apporter 
à tout moment et sans préavis toute modification jugée nécessaire en raison de l’évolution technologique et de l’optimisation de la production. Die grafische Darstellung der Flächen ist rein indikativ.  
Das Unternehmen behält sich das Recht vor, jederzeit und ohne vorherige Ankündigung Änderungen vorzunehmen, die aufgrund technologischer Entwicklungen und Produktionsoptimierung 
erforderlich sind.

Graphic design
Terrae Tortora

 6 mm

cm 120x278 471/4”x1091/2”
Naturale *

Rettificate monocalibro | Rectified monocaliber 
Rectifiés calibre unique | Rektifiziert Monokaliber

CONCRETE EFFECT_423
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WALL: Terrae Tortora cm 120x278 - 471/4”x1091/2”
FLOOR: Terrae Tortora cm 120x120 - 471/4”x471/4”

CONCRETE EFFECT_425



Metro
Greige

 6 mm

cm 120x278 471/4”x1091/2”
Naturale •

Rettificate monocalibro | Rectified monocaliber 
Rectifiés calibre unique | Rektifiziert Monokaliber

• �BS 7976-2:2002 + A1:2013_Valore indicativo, 
superficie bagnata ed asciutta | Approx value, 
wet and dry surface | Valeur approximative, 
surface humide et sèche | Näherungswert, 
nasse und trockene Oberfläche
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Lo sviluppo grafico delle facce è puramente indicativo. L’azienda si riserva la facoltà di apportarvi in qualsiasi momento e senza preavviso modifiche che si rendessero necessarie in seguito 
all’evoluzione tecnologica e all’ottimizzazione produttiva. The graphic development of the faces is purely indicative. The company reserves the right to make any changes at any time and without 
prior notice if necessary due to technological advancements and production optimization. Le développement graphique des faces est purement indicatif. L’entreprise se réserve le droit d’y apporter 
à tout moment et sans préavis toute modification jugée nécessaire en raison de l’évolution technologique et de l’optimisation de la production. Die grafische Darstellung der Flächen ist rein indikativ.  
Das Unternehmen behält sich das Recht vor, jederzeit und ohne vorherige Ankündigung Änderungen vorzunehmen, die aufgrund technologischer Entwicklungen und Produktionsoptimierung 
erforderlich sind.

Graphic design
Metro Greige

 6 mm

cm 120x278 471/4”x1091/2”
Naturale •

Rettificate monocalibro | Rectified monocaliber 
Rectifiés calibre unique | Rektifiziert Monokaliber

CONCRETE EFFECT_427



Terrae
Caramel

 6 mm

cm 120x278 471/4”x1091/2”
Naturale *

Rettificate monocalibro | Rectified monocaliber 
Rectifiés calibre unique | Rektifiziert Monokaliber

* �Non idonea per destinazione d’uso spiaggia 
piscina e/o spogliatoi | Not suitable for use 
for pool decks and/or changing rooms | Ne 
convient pas pour une destination d’usage 
comme plage de piscine et / ou vestiaire | Nicht 
geeignet für Schwimmbeckenränder und/oder 
Umkleidekabinen
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Lo sviluppo grafico delle facce è puramente indicativo. L’azienda si riserva la facoltà di apportarvi in qualsiasi momento e senza preavviso modifiche che si rendessero necessarie in seguito 
all’evoluzione tecnologica e all’ottimizzazione produttiva. The graphic development of the faces is purely indicative. The company reserves the right to make any changes at any time and without 
prior notice if necessary due to technological advancements and production optimization. Le développement graphique des faces est purement indicatif. L’entreprise se réserve le droit d’y apporter 
à tout moment et sans préavis toute modification jugée nécessaire en raison de l’évolution technologique et de l’optimisation de la production. Die grafische Darstellung der Flächen ist rein indikativ.  
Das Unternehmen behält sich das Recht vor, jederzeit und ohne vorherige Ankündigung Änderungen vorzunehmen, die aufgrund technologischer Entwicklungen und Produktionsoptimierung 
erforderlich sind.

Graphic design
Terrae Caramel

 6 mm

cm 120x278 471/4”x1091/2”
Naturale *

Rettificate monocalibro | Rectified monocaliber 
Rectifiés calibre unique | Rektifiziert Monokaliber

CONCRETE EFFECT_429
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WALL: Terrae Caramel cm 120x278 - 471/4”x1091/2”
FLOOR: Terrae Caramel cm 120x120 - 471/4”x471/4”

CONCRETE EFFECT_431



Terrae
Mattone

 6 mm

cm 120x278 471/4”x1091/2”
Naturale *

Rettificate monocalibro | Rectified monocaliber 
Rectifiés calibre unique | Rektifiziert Monokaliber

* �Non idonea per destinazione d’uso spiaggia 
piscina e/o spogliatoi | Not suitable for use 
for pool decks and/or changing rooms | Ne 
convient pas pour une destination d’usage 
comme plage de piscine et / ou vestiaire | Nicht 
geeignet für Schwimmbeckenränder und/oder 
Umkleidekabinen
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Lo sviluppo grafico delle facce è puramente indicativo. L’azienda si riserva la facoltà di apportarvi in qualsiasi momento e senza preavviso modifiche che si rendessero necessarie in seguito 
all’evoluzione tecnologica e all’ottimizzazione produttiva. The graphic development of the faces is purely indicative. The company reserves the right to make any changes at any time and without 
prior notice if necessary due to technological advancements and production optimization. Le développement graphique des faces est purement indicatif. L’entreprise se réserve le droit d’y apporter 
à tout moment et sans préavis toute modification jugée nécessaire en raison de l’évolution technologique et de l’optimisation de la production. Die grafische Darstellung der Flächen ist rein indikativ.  
Das Unternehmen behält sich das Recht vor, jederzeit und ohne vorherige Ankündigung Änderungen vorzunehmen, die aufgrund technologischer Entwicklungen und Produktionsoptimierung 
erforderlich sind.

Graphic design
Terrae Mattone

 6 mm

cm 120x278 471/4”x1091/2”
Naturale *

Rettificate monocalibro | Rectified monocaliber 
Rectifiés calibre unique | Rektifiziert Monokaliber

CONCRETE EFFECT_433
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FLOOR: Terrae Mattone cm 120x120 - 471/4”x471/4”

CONCRETE EFFECT_435



Terrae
Tabacco

 6 mm

cm 120x278 471/4”x1091/2”
Naturale *

Rettificate monocalibro | Rectified monocaliber 
Rectifiés calibre unique | Rektifiziert Monokaliber

* �Non idonea per destinazione d’uso spiaggia 
piscina e/o spogliatoi | Not suitable for use 
for pool decks and/or changing rooms | Ne 
convient pas pour une destination d’usage 
comme plage de piscine et / ou vestiaire | Nicht 
geeignet für Schwimmbeckenränder und/oder 
Umkleidekabinen
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Lo sviluppo grafico delle facce è puramente indicativo. L’azienda si riserva la facoltà di apportarvi in qualsiasi momento e senza preavviso modifiche che si rendessero necessarie in seguito 
all’evoluzione tecnologica e all’ottimizzazione produttiva. The graphic development of the faces is purely indicative. The company reserves the right to make any changes at any time and without 
prior notice if necessary due to technological advancements and production optimization. Le développement graphique des faces est purement indicatif. L’entreprise se réserve le droit d’y apporter 
à tout moment et sans préavis toute modification jugée nécessaire en raison de l’évolution technologique et de l’optimisation de la production. Die grafische Darstellung der Flächen ist rein indikativ.  
Das Unternehmen behält sich das Recht vor, jederzeit und ohne vorherige Ankündigung Änderungen vorzunehmen, die aufgrund technologischer Entwicklungen und Produktionsoptimierung 
erforderlich sind.

Graphic design
Terrae Tabacco

 6 mm

cm 120x278 471/4”x1091/2”
Naturale *

Rettificate monocalibro | Rectified monocaliber 
Rectifiés calibre unique | Rektifiziert Monokaliber

CONCRETE EFFECT_437



Metro
Graphite

 12 mm

cm 160x320 63”x126”
Naturale •

Non rettificato | Unrectified 
Non rectifié | Nicht kalibriert

 6 mm

cm 120x278 471/4”x1091/2”
Naturale •

Rettificate monocalibro | Rectified monocaliber 
Rectifiés calibre unique | Rektifiziert Monokaliber

• �BS 7976-2:2002 + A1:2013_Valore indicativo, 
superficie bagnata ed asciutta | Approx value, 
wet and dry surface | Valeur approximative, 
surface humide et sèche | Näherungswert, 
nasse und trockene Oberfläche
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Lo sviluppo grafico delle facce è puramente indicativo. L’azienda si riserva la facoltà di apportarvi in qualsiasi momento e senza preavviso modifiche che si rendessero necessarie in seguito 
all’evoluzione tecnologica e all’ottimizzazione produttiva. The graphic development of the faces is purely indicative. The company reserves the right to make any changes at any time and without 
prior notice if necessary due to technological advancements and production optimization. Le développement graphique des faces est purement indicatif. L’entreprise se réserve le droit d’y apporter 
à tout moment et sans préavis toute modification jugée nécessaire en raison de l’évolution technologique et de l’optimisation de la production. Die grafische Darstellung der Flächen ist rein indikativ.  
Das Unternehmen behält sich das Recht vor, jederzeit und ohne vorherige Ankündigung Änderungen vorzunehmen, die aufgrund technologischer Entwicklungen und Produktionsoptimierung 
erforderlich sind.

Graphic design
Metro Graphite

 6 mm

cm 120x278 471/4”x1091/2”
Naturale •

Rettificate monocalibro | Rectified monocaliber 
Rectifiés calibre unique | Rektifiziert Monokaliber

CONCRETE EFFECT_439
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Colour effect

441



Indaco		  454

 6 mm 
Naturale

Ottanio		  452

 6 mm 
Naturale

Lavanda		  450

 6 mm 
Naturale

Brume		  446

 6 mm 
Naturale

Oltremare		 456

 6 mm 
Naturale

Cristallo		  444

 6 mm 
Naturale

Fiordaliso		 448

 6 mm 
Naturale

Rubino		  458

 6 mm 
Naturale

Colour effect
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WALL: Cristallo cm 120x278 - 471/4”x1091/2”

COLOUR EFFECT_443



Cristallo

 6 mm

cm 120x278 471/4”x1091/2”
Naturale

Rettificate monocalibro | Rectified monocaliber 
Rectifiés calibre unique | Rektifiziert Monokaliber

Negli ambienti ad alto traffico si consiglia l’uso 
solo a rivestimento | In high-footfall settings, it is 
advisable to use these tiles only as wall coverings |  
Dans les espaces à forte circulation, il est conseillé 
de l’utiliser uniquement comme revêtement de 
mur | In stark beanspruchten Bereichen wird nur 
eine Verwendung als Verkleidung empfohlen
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WALL: Cristallo, Ottanio cm 120x278 - 471/4”x1091/2”

COLOUR EFFECT_445



Brume

 6 mm

cm 120x278 471/4”x1091/2”
Naturale

Rettificate monocalibro | Rectified monocaliber 
Rectifiés calibre unique | Rektifiziert Monokaliber

Negli ambienti ad alto traffico si consiglia l’uso 
solo a rivestimento | In high-footfall settings, it is 
advisable to use these tiles only as wall coverings |  
Dans les espaces à forte circulation, il est conseillé 
de l’utiliser uniquement comme revêtement de 
mur | In stark beanspruchten Bereichen wird nur 
eine Verwendung als Verkleidung empfohlen
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WALL: Brume, Rubino cm 120x278 - 471/4”x1091/2”

COLOUR EFFECT_447



Fiordaliso

 6 mm

cm 120x278 471/4”x1091/2”
Naturale

Rettificate monocalibro | Rectified monocaliber 
Rectifiés calibre unique | Rektifiziert Monokaliber

Negli ambienti ad alto traffico si consiglia l’uso 
solo a rivestimento | In high-footfall settings, it is 
advisable to use these tiles only as wall coverings |  
Dans les espaces à forte circulation, il est conseillé 
de l’utiliser uniquement comme revêtement de 
mur | In stark beanspruchten Bereichen wird nur 
eine Verwendung als Verkleidung empfohlen
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WALL: Fiordaliso, Oltremare cm 120x278 - 471/4”x1091/2”

COLOUR EFFECT_449



Lavanda

 6 mm

cm 120x278 471/4”x1091/2”
Naturale

Rettificate monocalibro | Rectified monocaliber 
Rectifiés calibre unique | Rektifiziert Monokaliber

Negli ambienti ad alto traffico si consiglia l’uso 
solo a rivestimento | In high-footfall settings, it is 
advisable to use these tiles only as wall coverings |  
Dans les espaces à forte circulation, il est conseillé 
de l’utiliser uniquement comme revêtement de 
mur | In stark beanspruchten Bereichen wird nur 
eine Verwendung als Verkleidung empfohlen
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WALL: Lavanda cm 120x278 - 471/4”x1091/2”

COLOUR EFFECT_451



Ottanio

 6 mm

cm 120x278 471/4”x1091/2”
Naturale

Rettificate monocalibro | Rectified monocaliber 
Rectifiés calibre unique | Rektifiziert Monokaliber

Negli ambienti ad alto traffico si consiglia l’uso 
solo a rivestimento | In high-footfall settings, it is 
advisable to use these tiles only as wall coverings |  
Dans les espaces à forte circulation, il est conseillé 
de l’utiliser uniquement comme revêtement de 
mur | In stark beanspruchten Bereichen wird nur 
eine Verwendung als Verkleidung empfohlen
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WALL: Ottanio cm 120x278 - 471/4”x1091/2”

COLOUR EFFECT_453



Indaco

 6 mm

cm 120x278 471/4”x1091/2”
Naturale

Rettificate monocalibro | Rectified monocaliber 
Rectifiés calibre unique | Rektifiziert Monokaliber

Negli ambienti ad alto traffico si consiglia l’uso 
solo a rivestimento | In high-footfall settings, it is 
advisable to use these tiles only as wall coverings |  
Dans les espaces à forte circulation, il est conseillé 
de l’utiliser uniquement comme revêtement de 
mur | In stark beanspruchten Bereichen wird nur 
eine Verwendung als Verkleidung empfohlen
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WALL: Indaco cm 120x278 - 471/4”x1091/2”

COLOUR EFFECT_455



Oltremare

 6 mm

cm 120x278 471/4”x1091/2”
Naturale

Rettificate monocalibro | Rectified monocaliber 
Rectifiés calibre unique | Rektifiziert Monokaliber

Negli ambienti ad alto traffico si consiglia l’uso 
solo a rivestimento | In high-footfall settings, it is 
advisable to use these tiles only as wall coverings |  
Dans les espaces à forte circulation, il est conseillé 
de l’utiliser uniquement comme revêtement de 
mur | In stark beanspruchten Bereichen wird nur 
eine Verwendung als Verkleidung empfohlen
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WALL: Oltremare cm 120x278 - 471/4”x1091/2”

COLOUR EFFECT_457



Rubino

 6 mm

cm 120x278 471/4”x1091/2”
Naturale

Rettificate monocalibro | Rectified monocaliber 
Rectifiés calibre unique | Rektifiziert Monokaliber

Negli ambienti ad alto traffico si consiglia l’uso 
solo a rivestimento | In high-footfall settings, it is 
advisable to use these tiles only as wall coverings |  
Dans les espaces à forte circulation, il est conseillé 
de l’utiliser uniquement comme revêtement de 
mur | In stark beanspruchten Bereichen wird nur 
eine Verwendung als Verkleidung empfohlen
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WALL: Rubino cm 120x278 - 471/4”x1091/2”

COLOUR EFFECT_459



460_KONTINUA DESIGN BOOK460_KONTINUA DESIGN BOOK



Wood effect

461



Helix		  472

 6 mm 
Naturale

Coral Rose	 470

 6 mm 
Naturale

Arborea		  466

 6 mm 
Naturale

Wood Beige	 464

 12 mm 
Naturale

Gelsomino	 468

 6 mm 
Naturale

Wood effect
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WALL: Helix cm 120x278 - 471/4”x1091/2”

WOOD EFFECT_463



Wood
Beige

 12 mm

cm 160x320 63”x126”
Naturale

Non rettificato | Unrectified 
Non rectifié | Nicht kalibriert
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FURNITURE: Wood Beige cm 160x320 - 63”x126”

WOOD EFFECT_465



Arborea

 6 mm

cm 120x278 471/4”x1091/2”
Naturale

Rettificate monocalibro | Rectified monocaliber 
Rectifiés calibre unique | Rektifiziert Monokaliber
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WALL: Arborea cm 120x278 - 471/4”x1091/2”

WOOD EFFECT_467



Gelsomino

 6 mm

cm 120x278 471/4”x1091/2”
Naturale

Rettificate monocalibro | Rectified monocaliber 
Rectifiés calibre unique | Rektifiziert Monokaliber
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WALL: Gelsomino cm 120x278 - 471/4”x1091/2”

WOOD EFFECT_469



Coral
Rose

 6 mm

cm 120x278 471/4”x1091/2”
Naturale

Rettificate monocalibro | Rectified monocaliber 
Rectifiés calibre unique | Rektifiziert Monokaliber
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WALL: Coral Rose cm 120x278 - 471/4”x1091/2”

WOOD EFFECT_471



Helix

 6 mm

cm 120x278 471/4”x1091/2”
Naturale

Rettificate monocalibro | Rectified monocaliber 
Rectifiés calibre unique | Rektifiziert Monokaliber
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WALL: Helix cm 120x278 - 471/4”x1091/2”

WOOD EFFECT_473
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Tech info

475



Lo sviluppo grafico delle lastre Kontinua rappresentato sul 
presente catalogo è puramente indicativo. La fornitura del 
materiale nella proporzione indicata dalla grafica non viene 
garantita in quanto susccettibile di leggere variazioni in base 
al lotto di produzione. Come per i materiali naturali eventuali 
differenze grafiche fino a 2 cm tra una lastra e l'altra sono da 
considerarsi caratteristica del prodotto. Per richiedere il decoro 
endmatch, qualora disponibile, contattare direttamente gli 
uffici commerciali di Casalgrande Padana. Prima di procedere 
alla posa dei decori endmatch o bookmatch, effettuare una 
preventiva ispezione visiva degli elementi appena rimossi dagli 
imballi al fine di verificare abbinamento reciproco, orientamento e 
disposizione delle lastre che compongono il decoro.

Lo sviluppo grafico delle lastre Kontinua rappresentato sul presente 
catalogo è puramente indicativo. La fornitura del materiale nella 
proporzione indicata dalla grafica non viene garantita in quanto 
susccettibile di leggere variazioni in base al lotto di produzione. 
Come per i materiali naturali eventuali differenze grafiche fino a 2 
cm tra una lastra e l'altra sono da considerarsi caratteristica del 
prodotto. Before you start laying the Endmatch or Bookmatch 
decorative tiles, make sure to visually check all the elements in the 
packaging to verify their orientation and arrangement and ensure 
they fit together.

Lo sviluppo grafico delle lastre Kontinua rappresentato sul presente 
catalogo è puramente indicativo. La fornitura del materiale nella 
proporzione indicata dalla grafica non viene garantita in quanto 
susccettibile di leggere variazioni in base al lotto di produzione. 
Come per i materiali naturali eventuali differenze grafiche fino a 2 
cm tra una lastra e l'altra sono da considerarsi caratteristica del 
prodotto. Avant de procéder à la pose des motifs endmatch ou 
bookmatch, effectuer au préalable une inspection visuelle des 
éléments venant d’être retirés des emballages afin de vérifier 
l’association réciproque, l’orientation et la disposition des dalles qui 
composent le motif.

Lo sviluppo grafico delle lastre Kontinua rappresentato sul presente 
catalogo è puramente indicativo. La fornitura del materiale nella 
proporzione indicata dalla grafica non viene garantita in quanto 
susccettibile di leggere variazioni in base al lotto di produzione. 
Come per i materiali naturali eventuali differenze grafiche fino a 
2 cm tra una lastra e l'altra sono da considerarsi caratteristica 
del prodotto. Bevor Sie mit der Verlegung der Endmatch- oder 
Bookmatch-Dekors fortfahren, sollten Sie eine vorläufige 
Sichtprüfung der gerade aus der Verpackung entnommenen 
Elemente durchführen, um die gegenseitige Übereinstimmung, 
Ausrichtung und Anordnung der Platten zu überprüfen, aus denen 
sich das Dekor zusammensetzt.

Bookmatch / Endmatch
Decori  Decors  Décors  Dekore

Criteri qualitativi
Quality criteria  Critères qualitatifs  Qualitätskriterien

I prodotti in grès porcellanato della linea Kontinua sono ottenute 
grazie ad un processo produttivo altamente tecnologico che 
permette di ottenere un prodotto ceramico di altissima qualità. 
Le materie prime, meticolosamente selezionate, sono cotte ad 
altissime temperature per riprodurre effetti cromatici e materici 
più prossimi a quelli reali. Per quanto riguarda le caratteristiche 
tecniche del prodotto, si rimanda alle normative UNI EN 14411-G
e ISO 13006 relative al grès porcellanato, fatta eccezione per 
quanto attiene alle caratteristiche dimensionali e di aspetto 
per le quali, unitamente alle caratteristiche precedentemente 
menzionate, indichiamo di seguito i valori specifici relativi ai 
prodotti che caratterizzano la linea Kontinua.

The porcelain stoneware tiles from the Kontinua range are 
manufactured with a highly technological production process that 
ensures a top-quality product. The meticulously selected raw 
materials are fired at extremely high temperatures to replicate the 
colour and textural effects as realistically as possible. As for these 
tiles’ technical features, refer to the UNI EN 14411-G and ISO 13006 
standards on porcelain stoneware. The specific values regarding 
size, appearance, and the previously mentioned features of Kontinua 
products are indicated below.

Les dalles en grès cérame de la ligne Kontinua sont issues d’un 
processus de production hautement technologique qui permet 
d’obtenir un produit céramique d’excellente qualité. Les matières 
premières, soigneusement sélectionnées, sont cuites à de très 
hautes températures pour reproduire les effets de couleurs et 
de matières les plus réalistes possible. Pour les caractéristiques 
techniques du produit, il est conseillé de faire référence aux normes 
UNI EN 14411-G et ISO 13006 relatives au grès cérame, sauf en 
ce qui concerne celles liées aux dimensions et à l’aspect pour 
lesquelles, de même que pour les caractéristiques mentionnées 
précédemment, nous indiquons ci-dessous les valeurs spécifiques 
relatives aux produits qui caractérisent la ligne Kontinua.

Die Feinsteinzeugplatten der Produktlinie Kontinua entstehen in 
einem hochtechnisierten Fertigungsprozess, der die Herstellung eines 
qualitativ hochwertigen Keramikprodukts ermöglicht. Die sorgfältig 
ausgewählten Rohstoffe werden bei sehr hohen Temperaturen 
gebrannt, um Farb- und Materialeffekte zu reproduzieren, die den 
realen Vorlagen möglichst nahe kommen. Bezüglich der technischen 
Produkteigenschaften wird auf die Normen EN 14411-G und ISO 
13006 für Feinsteinzeug verwiesen, mit Ausnahme der Maß- und 
Erscheinungsmerkmale, für die wir nachstehend die spezifischen 
Werte für großformatige Flächen und auch dünne Stärken angeben, 
die die Produktlinie Kontinua charakterisieren.
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prodotto 
product 
produit 
produkt

norma  
standards
norme  
Norm

risultato prova*  
test results*
resultats des essais*  
Ergebnisse*

classificazione prodotto
product classification
classement  
Klassifizierung

UNI EN 14411-
G
ISO 13006

gruppo Bla completamente greificato
group Bla fully vitrified
group Bla grès cérame fin 
Gruppe BIa Feinsteinzeug  

Lunghezza e larghezza
Length and width
Longueur et largeur
Länge und Breite

Formato 160x320 cm
Spessore 12 mm
Size 160x320 cm
Thickness 12 mm
Format 160x320 cm
Épaisseur 12 mm
Format 160x320 cm
Stärke 12 mm

Fornito in versione non rettificata, nell’ottica di successive 
trasformazioni.  
In ogni caso, si assicura che la superficie utile / reale della lastra a 
disposizione  
è uguale o maggiore di quella effettivamente fatturata.
Supplied in the non-rectified version to allow for subsequent 
transformations. In any case, the actual tile surface area available is 
guaranteed to be equal to or larger than that invoiced.
Proposé dans une version non rectifiée, en vue de transformations 
ultérieures.  
Dans tous les cas, cela garantit que la surface utile / réelle de la dalle 
à disposition est égale ou plus importante que celle effectivement 
facturée.
Lieferung in nicht geschliffener Ausführung, um spätere Bearbeitungen 
zu ermöglichen. In jedem Fall garantieren wir, dass die tatsächliche 
Nutzfläche der angebotenen Platte gleich oder größer ist als die 
tatsächlich in Rechnung gestellte.

Altri formati, altri spessori
Other sizes, other thicknesses
Autres formats, autres épaisseurs
Andere Formate, andere Stärken

ISO 10545-2

Tolleranze minime nella 1ª scelta
Very low tolerance
Des tolérances minimes en 1er choix
Entspricht Normen

Spessore
Thickness
Épaisseur
Stärke

ISO 10545-2 ± 0,5 mm

Qualità della superficie
Quality of the surface
Qualité de la surface
Oberflächenqualität

Vedi tabella 1
See table 1
Voir tableau 1
Siehe Tabelle 1

Flessibilità
Flexibility
Flexibilité
Flexibilität

Prodotti in spessore 6mm
Products with a thickness of 6 mm 
Produits avec épaisseur 6 mm
Produkte mit einer Stärke von 6 mm

Per la peculiarità del prodotto ceramico in oggetto (elevato rapporto 
formato /spessore) le lastre presentano una naturale flessibilità. 
Questo comportamento, del tutto normale e fisiologico, non desta 
particolari problemi poiché,  
se adagiato su un supporto planare, il prodotto riacquista la sua 
normale planarità.
Given the particular nature of the ceramic product concerned (high 
size/thickness ratio), the tiles are naturally flexible. This characteristic 
is entirely normal and physiological, and does not cause any 
particular problems, because the product’s normal flatness is 
restored when it is placed  
on a flat support.
Vu la particularité du produit céramique en objet (rapport format / 
épaisseur élevé), les dalles sont naturellement flexibles.  
Ce comportement, totalement normal et physiologique, ne suscite  
pas de problèmes particuliers étant donné que, si le produit est posé  
sur un support plan, il reprend sa planéité normale.
Aufgrund der Besonderheit dieses Keramikprodukts (hohes Maß-/
Stärkenverhältnis) weisen die Platten eine natürliche Flexibilität 
auf. Dieses Verhalten, das völlig normal und physiologisch ist, 
verursacht keine besonderen Probleme, da das Produkt, wenn es 
auf einem ebenen Untergrund verlegt wird, seine normale Ebenheit 
wiedererlangt.

*	 valore indicativo approx value donnée approximative Ungefähre Werte

Caratteristiche dimensionali e d’aspetto per prodotti Kontinua 
Size and appearance characteristics for Kontinua products 
Caractéristiques liées aux dimensions et à l'aspect pour les produits Kontinua 
Maß- und Erscheinungsmerkmale für Kontinua-Produkte

Criteri qualitativi
Quality criteria  Critères qualitatifs  Qualitätskriterien
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Criteri qualitativi
Quality criteria  Critères qualitatifs  Qualitätskriterien

prodotto 
product 
produit 
produkt

norma  
standards
norme  
Norm

risultato prova*  
test results*
resultats des essais*  
Ergebnisse*

Planarità
Flatness 
Planéité
Ebenheit

Prodotti in spessore 6mm
Products with a thickness of 6 mm 
Produits avec épaisseur 6 mm
Produkte mit einer Stärke von 6 mm

In virtù della naturale flessibilità, non esiste un determinato limite 
relativo ad eventuali tolleranze di planarità. È opportuno adottare ogni 
strumento finalizzato ad adattare la superficie della lastra al supporto 
di installazione. Per ulteriore assistenza, consultare il nostro manuale 
di installazione e posa per lastre Kontinua.
Because of Its natural flexibility, there is no established limit regarding 
any flatness tolerances. All possible measures should be taken 
to adapt the tile’s surface to the substrate. Refer to our Kontinua 
installation and laying manual for more information.
En vertu de la flexibilité naturelle, il n’existe pas de limite déterminée 
relative à d’éventuelles tolérances de planéité. Il convient d’adopter 
tout outil afin d’adapter la surface de la dalle au support d’installation. 
Pour toute assistance supplémentaire, veuillez consulter notre manuel 
d’installation et de pose des dalles Kontinua.
Aufgrund der natürlichen Flexibilität gibt es keine festgelegten 
Grenzwerte für Ebenheitstoleranzen. Es sollte jedes Mittel genutzt 
werden, das dazu dient,  
die Oberfläche der Platte an den Verlegeuntergrund anzupassen.  
Weitere hilfreiche Ratschläge finden Sie in unserem Installations- und 
Verlegehandbuch für Kontinua-Platten.

Prodotti in altri spessori
Products in other thicknesses
Produits en d’autres épaisseurs
Produkte in anderen Stärken

± 2 mm•

Matching estetici
Matches
Correspondances  
esthétiques
Ästhetische  
Übereinstimmung

Prodotti specificati a catalogo con 
abbinamenti estetici e di aspetto  
(es. bookmatch, endmatch, etc.)
Products specified in the catalogue 
with style and appearances matches 
(e.g. bookmatches, endmatches, etc.)
Produits spécifiés dans le catalogue 
avec des associations liées à 
l’esthétique et à l’aspect (ex. 
bookmatch, endmatch, etc.)
Im Katalog angegebene Produkte 
mit passender Ästhetik und 
Erscheinungsbild (z.B. Bookmatch, 
Endmatch usw.)

Sfalsamenti reciproci ammissibili fino a 15 mm.
Reciprocal misalignment admissible up to 15 mm.
Décalages réciproques admissibles jusqu’à 15 mm.
Gegenseitige Versetzungen bis 15 mm sind zulässig.

Variazione cromatica
Colour variation
Variation chromatique
Farbvariation

Vedere singole serie
See every series
Voir les séries une par une
Seihe einzelne Serie

assorbimento di acqua   
water absorption
absorption d’eau   
Wasseraufnahme

UNI EN ISO 
10545-3 < 0,1%

resistenza alla flessione   
flexural strength
résistance à la flexion   
Biegezug-Festigkeit

UNI EN ISO 
10545-4 40 N/mm2

Caratteristiche dimensionali e d’aspetto per prodotti Kontinua 
Size and appearance characteristics for Kontinua products 
Caractéristiques liées aux dimensions et à l'aspect pour les produits Kontinua 
Maß- und Erscheinungsmerkmale für Kontinua-Produkte

*	 valore indicativo approx value donnée approximative Ungefähre Werte

•	 vedi modalità di valutazione a margine della scheda tecnica refer to the evaluation methods on the margin of the technical sheet 
	 voir les modalités d’évaluation en marge de la fiche technique siehe Bewertungsmethoden am Rand des technischen Datenblatts
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Caratteristiche dimensionali e d’aspetto per prodotti Kontinua 
Size and appearance characteristics for Kontinua products 
Caractéristiques liées aux dimensions et à l'aspect pour les produits Kontinua 
Maß- und Erscheinungsmerkmale für Kontinua-Produkte

prodotto 
product 
produit 
produkt

norma  
standards
norme  
Norm

risultato prova*  
test results*
resultats des essais*  
Ergebnisse*

resistenza al gelo   
frost resistance
résistance au gel  
Frostwiderstandsfähigkeit

qualsiasi norma
all standards
toute norme  
Alle normen

garantita  
guaranteed
garantie  
Garantiert

resistenza attacco chimico  
(esclusione acido fluoridrico)  
resistance to acids and alkalis  
(with the exception of hydrofluoric acid)
résistance à l’attaque chimique  
(exclusion de l’acide fluorhydrique)  
Saüre und Laugen  
Beständigkeit (mit Ausnahme von 
Fluorwasserstoff)

UNI EN ISO 
10545-13

valore minimo ≥ B
minimum value ≥ B
valeur minimale ≥ B
Mindestwert ≥ B

resistenza usura e abrasione   
wear and abrasion resistance
résistance à l’usure et abrasion   
Abriebhärte

UNI EN ISO 
10545-7

Vedere singole serie
See every series
Voir les séries une par une
Seihe einzelne Serie

dilatazione termica lineare   
linear thermal expansion
coefficient linéaire de  
dilatation thermique   
Lineare Wärmeausdehnung

UNI EN ISO 
10545-8 6 x 10-6

resistenza alle macchie   
stain resistance
résistance aux taches   
Fleckenfestigkeit

UNI EN ISO 
10545-14

4 - 5
garantita  
guaranteed
garantie  
Garantiert

resistenza dei colori alla luce
colour resistance  
to sunlight exposure
résistance de la couleur  
à la lumière
Unveränderlichkeit der Farben wenn 
Strahlung zugesetzt wird

DIN 51094

nessuna variazione
no change of colours
couleurs inchangées
Keinerlei Farbänderung

*	 valore indicativo approx value donnée approximative Ungefähre Werte
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caratteristica
characteristic
caracteristique
Eigenschaft

diametro
diameter
diametre
Durchmesser

altezza/profondità
height/depth
hauteur / profondeur
höhe/tiefe

quantità
quantity
quantite
menge

Piccoli punti di colore simile rispetto alla superficie circostante
Small points of colour similar to the surrounding surface
Petits points de couleur semblable par rapport à la surface environnante
Kleine Farbpunkte von ähnlicher Farbe wie die umgebende Oberfläche

< 3 mm - -

Piccoli punti di colore a contrasto rispetto alla superficie circostante
Small points of colour in contrast with the surrounding surface
Petits points de couleur contrastante par rapport à la surface environnante
Kleine Farbpunkte, die sich von der umgebenden Oberfläche abheben

< 1 mm - -

Piccole convessità/concavità, in colore a simile rispetto  
alla superficie circostante
Small convex/concave spots similar in colour to the surrounding surface
Petites convexités / concavités, de couleur semblable par rapport  
à la surface environnante
Kleine konvexe/konkave Elemente, die farblich der umgebenden  
Oberfläche ähneln

< 3 mm < 1 mm -

Piccole convessità/concavità, in colore a contrasto rispetto  
alla superficie circostante
Small convex/concave spots in a contrasting colour to the  
surrounding surface
Petites convexités / concavités, de couleur contrastante par rapport  
à la surface environnante
Kleine konvexe/konkave Elemente, die sich von der umgebenden  
Oberfläche abheben

< 1 mm < 1 mm

max 12 imperfezioni
max. 12 imperfections
max. 12 imperfections
max. 12 Unvollkom-
menheiten

Fessure, altre possibili imperfezioni
Cracks, other possible imperfections
Fissures, autres imperfections possibles
Risse, andere mögliche Unvollkommenheiten

Da valutarsi sulla base di prove visive a seconda del caso
To be assessed based on visual tests, depending on each 
case
À évaluer au cas par cas sur la base de preuves visuelles
Gegebenenfalls anhand optischer Nachweise zu beurteilen

Se presenti piccole imperfezioni e localizzate in una determinata parte della lastra, è spesso possibile destinare tale porzione ad un’area che, comunque, verrebbe 
successivamente tagliata od asportata in fase lavorazione ed installazione al supporto.
If small, localised imperfections are present on a particular part of the tile, it is often possible to use that part for an area that would subsequently be cut or removed at 
the engineering stage or during installation on the support.
Si de petites imperfections localisées sont présentes sur une portion définie de la dalle, il est souvent possible de destiner cette portion à une zone qui, de toute façon, 
devrait être coupée par la suite ou éliminée en phase de façonnage et d’installation sur le support.
Wenn sich kleine Unvollkommenheiten in einem bestimmten Teil der Platte befinden, ist es häufig möglich, diesen Teil in einem Bereich zu verwenden, der später bei der 
Verarbeitung und Verlegung zugeschnitten oder entfernt wird.

Tabella 1
Table 1 
Tableau 1 
Tabelle 1

Criteri qualitativi
Quality criteria  Critères qualitatifs  Qualitätskriterien
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1) Prima di utilizzare il prodotto, è necessario effettuare una ispezione 
visiva atta a verificare la presenza e l’entità di eventuali piccole 
imperfezioni.  
Per una corretta ispezione visiva, è necessario che:
• la lastra sia posta in posizione perpendicolare all’operatore che 
procederà all’ispezione;
• la superficie della lastra sia adeguatamente pulita e priva di residui di 
imballaggio;
• sia assicurata una opportuna illuminazione di tipo diffuso su tutta la 
superficie della lastra;
• nell’esaminare il prodotto, l’operatore sia posto ad una adeguata 
distanza da essa (ad esempio, ad altezza d’uomo) che permetta di 
apprezzare il prodotto nella sua completezza generale.

2) Casalgrande Padana si riserva di valutare accuratamente gli effettivi 
parametri di qualità delle lastre fornite sulla base di documentazione 
rilevata e dall’analisi condotta su materiale appartenente allo stesso lotto 
produttivo e giacente in magazzino.

3) Prima di effettuare qualsiasi tipo di lavorazione sulla lastra, è 
necessario valutarne la qualità secondo i parametri qui sopra richiamati. 
Non si accetta nessun tipo di reclamo relativo a prodotti lavorati, 
trasformati e/o installati.

4) Casalgrande Padana si riserva il diritto di apportare alla presente 
scheda tecnica variazioni e/o correzioni sulla base dell’evoluzione 
tecnologica e dell’ottimizzazione del prodotto.  

La valutazione della planarità deve essere effettuata quando la lastra 
è collocata in posizione orizzontale con la grafica rivolta verso l’alto 
su un supporto di riscontro perfettamente orizzontale, planare, rigido, 
stabile, senza nessun avvallamento, concavità o usura. Per misurare 
correttamente la planarità, occorre munirsi di spessimetri e di un’asta 
metallica rigida con facce perfettamente planari e rettificate, di 
lunghezza opportuna a coprire la dimensione della lastra.

1) Before using the product, a visual inspection must be made to verify 
the presence and extent of any minor imperfections. For a proper visual 
inspection,  
the following is necessary:
• the tile must be placed perpendicular to the operator carrying out the 
inspection;
• the surface of the tile must be adequately cleaned and free from 
packaging residue;
• adequate, diffused lighting must be provided all over the surface of the 
tile;
• when examining the product, the operator must be at a sufficient distance 
from it (e.g. standing at eye level with it), so the whole product can be 
observed.
2) Casalgrande Padana reserves the right to carefully assess the effective 
quality parameters of the tiles supplied, based on the documentation 
identified and the analysis conducted on the material belonging to the same 
production lot and present in the warehouse.

3) Before any engineering processes are carried out on the tile, the quality 
must be assessed according to the parameters above. No claims of any 
kind will be accepted for products engineered, transformed and/or installed.

4) Casalgrande Padana reserves the right to make changes and/or 
corrections to these technical specifications, based on technological 
advancements and product optimisation.  

Flatness must be assessed with the tile in a horizontal position and the 
graphics facing upwards on a perfectly flat, rigid, stable horizontal support 
without any signs of wear or concavity. To measure flatness correctly, you 
need a thickness gauge and a rigid metal rod with perfectly flat and rectified 
sides long enough for the tile’s size.

1) Avant d’utiliser le produit, il est nécessaire d’effectuer une inspection 
visuelle afin de vérifier la présence et l’importance d’éventuelles petites 
imperfections.  

Avvertenze
Please note:  Mentions d’avertissement  Hinweise

Pour une bonne inspection visuelle, il est nécessaire que :
• la dalle soit placée perpendiculairement par rapport à l’opérateur qui 
procédera à l’inspection ;
• la surface de la dalle soit correctement nettoyée et dépourvue de résidus 
d’emballage ;
• un éclairage approprié de type diffus soit assuré sur toute la surface de 
la dalle ;
• lors de l’examen du produit, l'opérateur soit placé à une distance 
adéquate par rapport à celui-ci (par exemple à hauteur d’homme), qui 
permette d’évaluer le produit dans son intégralité.

2) Casalgrande Padana se réserve le droit d’évaluer soigneusement 
les paramètres de qualité effectifs des dalles fournies en fonction de la 
documentation recueillie et de l’analyse menée sur le matériau en stock 
appartenant au même lot de production.

3) Avant d’effectuer tout type de façonnage sur la dalle, il est nécessaire 
d’en évaluer la qualité en fonction des paramètres indiqués ci-dessus. 
Aucun type de réclamation concernant des produits façonnés, transformés 
et / ou installés ne sera accepté.

4) Casalgrande Padana se réserve le droit d’apporter à cette fiche 
technique des variations et / ou corrections en fonction de l’évolution 
technologique et de l’optimisation du produit.

L’évaluation de la planéité doit être effectuée lorsque la dalle est placée 
en position horizontale, le graphisme vers le haut, sur un contre-support 
parfaitement horizontal, plan, rigide, stable, sans creux, concavité ou usure. 
Pour mesurer correctement la planéité, il est nécessaire de disposer de 
jauges d’épaisseur et d’une tige métallique rigide aux faces parfaitement 
planes et rectifiées, d’une longueur appropriée pour couvrir la taille de la 
dalle.

1) Vor der Verwendung des Produkts muss eine Sichtprüfung 
durchgeführt werden, um das Vorhandensein und das Ausmaß kleiner 
Unvollkommenheiten festzustellen. Für eine korrekte Sichtprüfung ist 
erforderlich, dass:
• die Platte senkrecht zum Mitarbeiter steht, der die Sichtprüfung 
durchführt;
• die Plattenoberfläche ausreichend sauber und frei von 
Verpackungsrückständen ist;
• eine ausreichende diffuse Beleuchtung über die gesamte 
Plattenoberfläche gewährleistet ist;
• sich der Mitarbeiter bei der Untersuchung des Produkts in einem 
angemessenen Abstand (z.B. auf Augenhöhe) befindet, um das Produkt in 
seiner Gesamtheit beurteilen zu können.

2) Casalgrande Padana behält sich das Recht vor, die tatsächlichen 
Qualitätsparameter der gelieferten Platten auf der Grundlage der 
gesammelten Unterlagen und der Analyse des Materials, das zur selben 
Produktionscharge gehört und sich im Lager befindet, genau zu bewerten.

3) Bevor die Platte in irgendeiner Form bearbeitet wird, muss deren Qualität 
gemäß den oben genannten Parametern bewertet werden. Wir akzeptieren 
keine Beschwerden in Bezug auf verarbeitete, veränderte und/oder verlegte 
Produkte.

4) Casalgrande Padana behält sich das Recht vor, auf Grundlage der 
technischen Entwicklung und der Produktoptimierung Änderungen und/
oder Korrekturen an diesem Datenblatt vorzunehmen.  

Die Bewertung der Ebenheit muss durchgeführt werden, wenn die Platte 
in horizontaler Position mit den Grafiken nach oben auf einer perfekt 
horizontalen, flachen, starren und stabilen Unterlage ohne Vertiefungen, 
Wölbungen oder Verschleiß platziert wird. Zur korrekten Messung der 
Ebenheit dienen eine Fühlerlehre und ein starrer Metallstab mit perfekt 
ebenen und geschliffenen Flächen in einer geeigneten Länge, um die Größe 
der Platte abzudecken.
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Imballi
Packing  Emballages  Verpackungen

cm pollici

160x320 63”x126” 12 1 5,12 27 20 102,40 2.980

cm pollici

160x320 63”x126” 20 1 5,12 46 1 5,12 236

160x320 63”x126” 12 1 5,12 27 9 46,08 1,244

120x278 471/4”x1091/2” 6 1 3,34 15 20 66,72 1.001

120x240 471/4”x941/2” 6 1 2,88 15 20 57,60 864

90x270 353/8”x1061/4” 6 1 2,43 15 22 53,46 836

Per maggiori informazioni riguardanti la movimentazione di lastre 
e imballi, la posa in opera e le lavorazioni per creare elementi di 
arredo consultare il manuale tecnico Kontinua disponibile sul sito: 
www.casalgrandepadana.it

For more information regarding the handling of slabs and packaging, 
installation, and processing for the creation of furnishing elements, 
please refer to the Kontinua technical manual available at: 
www.casalgrandepadana.com

Movimentazione, Posa e Lavorazioni
Handling, Installation and Processing  Manutention, Pose et Façonnage  Handhabung, Verlegung und Bearbeitung

Pour plus d'informations concernant la manutention des dalles et des 
emballages, la pose ainsi que les travaux pour créer des éléments 
d'ameublement, veuillez consulter le manuel technique Kontinua 
disponible sur le site: www.casalgrandepadana.fr

Weitere Informationen zur Handhabung von Platten und 
Verpackungen, zur Verlegung sowie zur Bearbeitung zur Herstellung 
von Einrichtungselementen finden Sie im technischen Handbuch 
„Kontinua“ auf der Website: www.casalgrandepadana.de
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Casalgrande Padana ha adottato un sistema di gestione ambientale conforme al Regolamento 
EMAS allo scopo di attuare il miglioramento continuo delle proprie prestazioni ambientali 
pubblicando una dichiarazione ambientale convalidata dall’ente certificatore.

Casalgrande Padana has adopted an environmental management system that complies with the 
EMAS regulation to continuously improve our environmental performance. We have also published the 
environmental statement validated by the certification body.

MATERIE PRIME RECUPERATE
RECOVERED RAW MATERIALS

Utilizzo di scarti calcolati sul 
volume di produzione 2023.

Use of scrap calculated on the 
2023 production volume.

21.560 t

IMBALLI ECOCOMPATIBILI
ECO-COMPATIBLE 
PACKAGING

Impiego di Pallet Fao e imballi 
realizzati con materiali riciclati.

We use FAO pallets and packaging 
made with recycled materials.

 

100%

RIDUZIONE DELL’IMPATTO IDRICO
WATER IMPACT REDUCTION

Recupero delle acque reflue nel 
processo produttivo.

Wastewater recovery during the 
production process.

100%

ENERGIA AUTOPRODOTTA
SELF-PRODUCED ENERGY

Generata da impianti fotovoltaici
e di cogenerazione.

Thanks to our cogeneration and
photovoltaic systems.

96%

SISTEMA DI GESTIONE SICUREZZA 
CERTIFICATO UNI ISO 45001:2018
UNI ISO 45001:2018 CERTIFIED 
SAFETY MANAGEMENT SYSTEM

Produzione e commercializzazione di 
pavimenti e rivestimenti in ceramica.

Production and marketing of ceramic floor 
and wall tiles.

RIFIUTI RECUPERATI
WASTE RECOVERED

Riutilizzati nel processo 
produttivo.

Reused in the production process.

99,6%

Un impegno concreto per uno sviluppo sostenibile
Our commitment towards sustainable development  Un engagement concret pour un développement durable
Ein konkretes Engagement für eine nachhaltige Entwicklung

Produrre materiali ceramici evoluti ed ecologici in un corretto 
equilibrio tra rispetto delle risorse naturali, protezione dell’ambiente, 
progresso tecnologico, crescita economica e responsabilità sociale 
sono caratteri profondamente radicati nel DNA di Casalgrande 
Padana. Priva di smalti e costituita esclusivamente da materie prime 
naturali la ceramica è ottenuta mediante un processo produttivo 
a ciclo chiuso, dove sofisticate apparecchiature antinquinamento 
consentono il riciclo e il recupero completo di tutte le componenti, 
con emissioni e dispersioni sostanzialmente nulle. Resistente, 
duratura e affidabile, la ceramica è una scelta progettuale 
decisamente orientata ai principi della sostenibilità. 

The production of advanced, eco-friendly ceramic materials that 
strike just the right balance between respect for natural resources, 
environmental protection, technological progress, economic growth 
and social responsibility is profoundly rooted in Casalgrande 
Padana’s DNA. Free from glazes and made exclusively from natural 
raw materials, the ceramic tiles are obtained using a closed-loop 
production process, in which elaborate anti-pollution equipment allows 
for the recycling and complete recovery of all the components, with 
substantially zero emissions and dispersion. Resistant, long-lasting and 
reliable, ceramic material is a decidedly eco-sustainable project design 
option.

Produire des matériaux céramiques évolués et écologiques dans un 
équilibre parfait entre respect des ressources naturelles, protection 
de l'environnement, progrès technologique, croissance économique 
et responsabilité sociale sont des valeurs profondément enracinées 
dans la philosophie de Casalgrande Padana. Dépourvue d’émaux 
et constituée exclusivement de matières premières naturelles, la 
céramique est obtenue à travers un processus de production en circuit 
fermé, où des équipements sophistiqués antipollution permettent le 
recyclage et la récupération complète de tous les composants, avec 
des émissions et des dispersions pratiquement nulles. Résistante, 
solide et fiable, la céramique est un choix conceptuel résolument 
orienté vers les principes de durabilité.

Fortschrittliche und ökologische Keramikmaterialien in der richtigen 
Balance zwischen Wahrung natürlicher Ressourcen, Umweltschutz, 
technischer Entwicklung, wirtschaftlichem Wachstum und sozialer 
Verantwortung herzustellen, ist eine Eigenschaft, die zutiefst in 
der DNS von Casalgrande Padana verankert ist. Ohne Lacke und 
ausschließlich aus natürlichen Rohstoffen gefertigt, wird Keramik 
in einem Herstellungsprozess mit geschlossenem Kreislauf 
gewonnen, in dem hochentwickelte Anlagen zur Vermeidung 
von Umweltverschmutzung das vollständige Recycling und die 
Rückgewinnung aller Komponenten ohne substanzielle Emissionen 
und Dispersionen ermöglichen. Aufgrund ihrer Widerstandsfähigkeit, 
Langlebigkeit und Zuverlässigkeit ist Keramik eine Gestaltungswahl, 
die sich entschieden an den Prinzipien der Nachhaltigkeit orientiert.

UNI EN ISO 14001:2015

SISTEMA DI GESTIONE
AMBIENTALE CERTIFICATO
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Casalgrande Padana si riserva la facoltà di apportare in qualsiasi momento 
e senza preavviso modifiche ai propri prodotti che si rendessero necessarie 

in seguito all’evoluzione tecnologica e all’ottimizzazione produttiva.
I colori e l’estetica dei prodotti sono quanto più possibile vicini a quelli reali

 nei limiti dei processi di stampa.

Casalgrande Padana reserves the right, at any time and without prior notice
 to make any changes to its products that may be required as a result of 

technological developments and product optimisation.
The colour and appearance of the products as shown are as close as possible to 

the real thing, inside the limitations of the printing process.

Casalgrande Padana se réserve le droit d’apporter à tout moment et sans préavis 
des modifications à ses produits, qui se rendraient nécessaire

à la suite de l’évolution technologique et de l’optimisation de la production.
Les couleurs et l’apparence des produits sont aussi fidèles à la réalité que 

possible, dans les limites des processus d’impression. 

Casalgrande Padana behält sich das Recht vor, jederzeit bei Bedarf und ohne 
Vorankündigung infolge von technischer Entwicklung und Erforschung der 
Produktoptimierung Änderungen an den eigenen Produkten vorzunehmen. 
Die Farben und das Aussehen der Produkte entsprechen den tatsächlichen 

Produkten, soweit dies im Rahmen der Druckprozesse möglich ist.

Questo catalogo è stampato su carta certificata FSC®.
This catalog is printed on FSC® certified paper.

© Copyright Casalgrande Padana
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Via Statale 467, n°73 - 42013 Casalgrande (RE) - Italia
Tel +39 0522 9901 - Fax +39 0522 996121

info@casalgrandepadana.it - www.casalgrandepadana.com
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